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So YA Saa art ated fara sqrt 
ET Wet A AAA AT BLAS 3T HUT HH 6% CH ) UI 


ST Galea ET GPa PT IT Ske ATA | 
ug SUT Stat MAMA Gar Hus WHATS Ge (T) N 


Do.: suni bihamgapati bani sahita binaya anuraga, 

pulaka gata locana sajala mana haraseu ati kaga.69(A). 

šrotā sumati susīla suci katha rasika hari dasa, 

pai uma ati gopyamapi sajjana karahi prakāsa.69(B). 

On hearing Garuda’s speech, so modest and affectionate, the crow was greatly 
rejoiced at heart; every hair on his body stood erect and tears rushed to his eyes. Uma, 
(continues Lord Siva,) saints reveal their profoundest secrets when they find a listener 
who is not only intelligent, virtuous and pious, but fond of Sri Rama’s story and a devotee 
of Sri Hari. (69 A-B) 


ce fa te wd GT asia ae we sre WEI 
ane wa fat Ai aera amA 3N 
We A sia abe adie ché at HT am Aaa A WET 
qui df T abe hera dit ar cea ate af ae 


Cau.: boleu kakabhasumda bahorī, nabhaga natha para priti na thorī. 
saba bidhi nātha pūjya tumha mere, krpāpātra raghunāyaka kere.1. 
tumhahi na sarnsaya mohana maya, mo para nātha kīnhi tumha daya. 
pathai moha misa khagapati tohī, raghupati dīnhi baRat  mohī.2. 
tumha nija moha kahi khaga sai, so nahi kachu ācaraja  gosāī. 
narada bhava  biramci sanakādī, je muninayaka atamabadi.3. 
moha na amdha kinha kehi kehī, ko jaga kama nacava na jehī. 
trsna kehi na kinha bauraha, kehi kara hrdaya krodha nahi daha.4. 


Then answered Kakabhusundi, who had no small affection for the lord of the 
feathered creation : “My lord, you are in everyway entitled to my homage, a recipient as 
you are of Sri Rama’s favour. You had neither doubt nor infatuation, nor delusion; it was 
only an excuse, my lord, for doing me a kindness. By sending you, O king of the birds, 
under the pretext of infatuation the Lord of the Raghus has conferred an honour on me. 
Yet, my lord, there is nothing peculiar in that delusion of yours of which you have told 
me, O king of the birds; for the celestial sage Narada, Bhava (Lord Siva) and Virafici (the 
Creator), as well as Sanaka and the other great sages, exponents of the truth of the 
Spirit— which of these has not been blinded by infatuation? Again, is there anyone in this 
world whom lust has not made a puppet of? Who has not been maddened by the thirst 
for enjoyment and whose heart has not been inflamed by anger? (1—4) 
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do ai aaa at cafe ATA IA IA 
Afa & ay fast Hite A ufé TAR Vo (HF) i 
Se Ach A hls enfe AUA enfe | 
TTC 5 AT 81 Al 308 ALT AT STS 11 Vo (|) Ut 


Do. gyani tāpasa sūra kabi kobida guna  agara, 

kehi kai lobha bidambana kinhi na ehi samsara.70(A). 

Sri mada bakra na kinha kehi prabhuta badhira na kahi, 

mrgalocani ke naina sara ko asa lāga na jahi.70(B). 

Is there any sage, ascetic, hero, seer, man of learning or man of virtue in this 
world, whom greed has not batrayed? Again, whom has the pride of pelf not perverted? 
Who has not been deafened by power? And is there anyone who has not been smitten 
by the shaft-like glances of a fawn-eyed woman? (70 A-B) 


A T4 pa were ae etl ats Tour Cu ats Poet 
wet var Alt afé acre ana af at Wa A Aaa Z 
WS aie hih A ati ale cd Ge wa Seva 
fear aru at a arr at nr owe c dt ae 
we wie ade whi ae CP aM YA ar 3TH ett 
Wa fat ote gor ati mfe m ufa se Ha 1 Weg 
"E ww wa at Rm User aff ar ast mie 
fa A whe Ski sm wa ae wa Aisi 


Cau: guna krta sanyapata nahi kehī, kou na mana mada tajeu nibehī. 
jobana jvara kehi nahi  balakava, mamata kehi kara jasa na nasava.1. 
macchara kahi kalamka na lava, kahi na soka samira dolava. 
cimta sapini ko nahi khaya, ko jaga jahi na byapi māyā.2. 
kita manoratha daru sarira, jehi na lāga ghuna ko asa dhīrā. 
suta bita loka isana tini, kehi kai mati inha krta na malīnī.3. 
yaha saba maya kara  parivara, prabala amiti ko baranai para. 
siva caturānana jahi derahi, apara  jiva kehi  lekhe māhī.4. 


Who is not thrown out of his mental eguipoise by the combined action of the three 
Gunas (modes of Prakrti) as by the synchronous derangement of the three humours of 
the body (which generally proves fatal to the victim according to the principles of 
Āyurveda)? None has escaped the stings of pride and arrogance. Who does not get 
wildly excited under an attack of fever in the form of youth and whose good reputation 
is not marred by worldly attachment? Who does not incur obloguy through envy and who 
is not shaken by the blast of grief? Who is not bitten by the serpent of care? And is there 
anyone in this world who is not overcome by Maya (the delusive potency of God)? 
Again, is there anyone so resolute of mind, whose body is not being consumed by desire 
as a piece of wood is eaten away by a wooded-borer? Whose mind has not been 
polluted by the threefold desire—the desire of progeny, the desire of wealth and the 
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desire of fame? All these constitute the retinue of Maya, formidable and infinite in number, 
more than any can tell. Even Lord Siva and the four-faced Brahma (the Creator) are ever 
afraid of these; of what account, then, are other creatures? (1—4) 


To TTU WSS GAT Ag AT Hew Was 
WAA arate «e du HS urmdsi 92 (wm)! 
A art wait & wat frem aft 
BA TA qur fay ATA Hes Ua Wr oe (33) 


Do.: byapi raheu samsara mahu maya kataka pracamda, 

senapati kamadi bhata dambha kapata pāsarnda.71.(A). 

so dāsī raghubīra kai samujhé mithya sopi, 

chūta na rama krpā binu natha kahaū pada ropi.71(B). 

Māyā's formidable army is spread over the whole universe. Concupiscence and 
others (viz., Anger and Greed) are its generals; Hypocrisy, Deceit and Heresy its 
champions. That Māyā, however, is Srī Rāma's own handmaid; though unreal when 
understood, there is no release from her grip except by Sri Rama’s grace: | declare this 
with the utmost confidence. (71 A-B) 


do wr MA ma ST Taal TH aha ca ae 1 oe 

as H A Ama an | Ara et ga Ged PAT 9 UI 

as Mag UA wai an fan KU wer ati 

Sad S sas aati ahaa area TiTa N 

aT å ë ceu Of im waar amaa atta 

frin furem Amm AA ASA Gp ATUA 

wpa m wy wa cr m aa fie fas aami 

vat eet WAA Ss wu es f Tv 
Cau: jo maya saba  jagahi nacāvā, jasu carita lakhi kāhū na pava. 

soi praphu bhrū bilāsa khagaraja, nāca nati iva sahita samājā.1. 

Soi saccidanamda ghana rama, aja bigyana rüpa bala dhama. 

byapaka byapya akhamda anamta, akhila amoghasakti bhagavamta.2. 

aguna adabhra gira gotita, sabadarasi anavadya ajita. 
nirmama nirakara niramoha, nitya niramjana sukha samdoha.3. 
prakrti para prabhu saba ura basi, brahma niriha — biraja — abinasi. 

ihà moha kara karana nàhi, rabi sanmukha tama kabahü ki jàhi.4. 

The same Maya that has made a puppet of the whole world and whose ways are 
unknown to anyone, dences with all her troups like an actress on the stage to the play 
of the Lord's eyebrows, O king of birds. Such is Sri Rama, who is devoid of birth, the 
totality of Existence, Knowledge and Bliss, wisdom personified, the home of beauty and 
strength. He is both pervading and pervaded, fractionless, infinite and integral, the Lord 


of unfailing power, attributeless, vast, transcending speech as well as the other senses, 
all-seeing, free from blemish, invincible, unattached, devoid of form, free from error, 
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eternal and untainted by Maya, beyond the realm of Prakrti (Matter), bliss personified, the 
Lord indwelling the heart of all, the actionless Brahma, free from passion and imperishable. 
In Him error finds no ground to stand upon; can the shades of darkness ever approach 
the sun? (1—4) 


à ATA Eq HAMA WY YA ats AT HII 
fau afia MA WA Wend AL 3TTEU 11 92 (95) 
SAT seh AT st Frat ANS AS His 


Os Ws Ta CaaS SIG Bis A AIS 93 (33)! 


bhagata hetu bhagavana prabhu rama dhareu tanu bhupa, 
kie carita pavana parama prakrta nara anurūpa.72(A). 
jatha aneka besa dhari nrtya karai nata koi, 
soi soi bhava dekhavai apuna hoi na soi.72(B). 


For the sake of His devotees, the divine Lord Sri Rama took the form of an earthly 
sovereign and performed most sacred deeds, in the manner of an ordinary mortal, even 
as an actor, while acting on the stage, assumes various guises and exhibits different 
characters but himself remains the same. (72 A-B) 


şo safe wu cet s wer faites wv ai 
Aaa afer Aa arti wy ur re end sit caren 
WA da WM me Wa Bei did am ufu we ac d 
wa we fefu wa as BI a we ufesH šas ATUA 
TES HA Wt Call aac We ae S197 cari 
sa d nart Aa! 
eR feug aa we fading ae ara ue 
EPI "fig ami i weet ae cwefefir emu 
a Ws KS AA ug aii MIA wm M oa 


danuja bimohani jana sukhakārī. 


Do.: 


Cau.: asi raghupati līlā uragārī, 


je mati malina bisayabasa kāmī, 
nayana dosa jā kahā jaba hoi, 
jaba jehi disi bhrama hoi khagesā, 
naukārūRha calata jaga  dekha, 
bālaka bhramahi na bhramahi grhādī, 
hari bisaika asa moha bihamgā, 


prabhu para moha dharahi imi svāmī.1. 
pita barana sasi kahū kaha sol. 
so kaha pacchima uyau dinesā.2. 
acala moha basa āpuhi lekhā. 
kahahi paraspara mithyabadi.3. 
sapanehū nahi agyāna prasamga. 


hrdaya jamanika bahubidhi lāgī.4. 
nija agyana rama para dharahi.5. 


mayabasa matimamda . abhagi, 
te satha hatha basa samsaya karahi, 


Such, O enemy of serpents, is the pastime of Sri Rama (the Lord of the Raghus), 
a bewilderment to the demons but a delight to His servants. Those who are impure of 
mind, given over to the pleasures of sense and slaves of passion attribute infatuation to 
the Lord in the following manner, my master. He who has a jaundiced eye declares the 
moon as of a yellow colour so long as the disease is there. When a man is bewildered 
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as to the point of the compass, O Garuda, he affirms that the sun has risen in the west. 
A man who is sailing on a boat finds the world moving and deludes himself with the idea 
that he himself is standing still. Children whirl round in play, but not the surrounding 
buildings etc., yet they dub one another a liar (when some of them insist that it is they 
themselves who are moving). It is in this way, O king of the birds, that error is ascribed 
to Sri Hari; otherwise not even in a dream is He subject to delusion. Those dull-witted 
wretches who are dominated by Maya and who have many a veil hanging over their soul, 
such fools alone raise doubts in their perversity and ascribe their own ignorance to Sri 
Rama. (1—5) 


do ATA MTI Ae CU Yd Tera GARU 
a feat arte wa aS wr aa HAN vz (9) 
Fat seu aes sift AWA AS HTS i 
gu ITT AMT at Gt A AT AA BIS 93 (M) UI 


Do.: kama krodha mada lobha rata grhasakta dukharupa, 

te kimi jānahi raghupatihi muRha pare tama kūpa.73(A). 

nirguna rapa sulabha ati saguna jana nahi koi, 

sugama agama nana carita suni muni mana bhrama hoi.73(B). 

Steeped in lust, anger, arrogance and greed and attached to their home, which is a 
picture of woe, how can such dullards know the Lord of the Raghus, fallen as they are in 
the depths of darkness (ignorance)? The attributeless aspect of the Godhead is easy to 
understand; but no one can comprehend the embodied form (which is beyond all modes 
of Prakrti and divine in character). Even a sage's soul is bewildered on hearing of the 
various exploits of the Lord, both of an intelligible and baffling character. (73 A-B) 


do wq ui qA VIŅI e$ ATA MA UTS II 
wife fafa are was wy ati as wa wa Eas ANR 
TH p MM Ge adie w Vila wae gaa 
ad NĒ we dele aši UA We Wet Mase 
We Wa wt tet II cur cp wale ae 
Wud At Gwe AMT Wenep AH GM sia 3 I 
ad at ones att Wem Toate 
fit faq wa sr as TAI Ag fara afer at Aisi 

Cau: sunu khagesa raghupati prabhutāī, kahaū jathamati kathā suhāī. 
jehi bidhi moha bhayau prabhu mohī, sou saba kathā sunāvaū tohī.1. 
rāma krpā bhājana tumha tata, hari guna prīti mohi sukhadātā. 
tate nahi kachu tumhahi duravaü, parama rahasya manohara gāvaū.2. 
sunahu rāma kara sahaja subhāū, jana abhimana na rākhahi kau. 
samsrta  mūla sūlaprada nānā, sakala soka  dayaka  abhimana.3. 
tāte karahi krpānidhi dūrī, sevaka para mamatā ati bhūrī. 
jimi sisu tana brana hoi gosai matu cirāva  kathina kī  nài4. 
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“Hear, O lord of the feathered kingdom, of the greatness of Sri Rama (the Lord of 
the Raghus). | recite to you according to the best of my lights a delightful story in this 
connection. | shall also narrate to you the whole story as to how | fell a prey to delusion, 
my lord. You, dear Garuda, are a favourite of Sri Rama and fond of hearing Sri Hari’s 
praises and a source of delight to me. | am, therefore, concealing nothing from you and 
tell you a profound and charming secret. Hear of Sri Rama’s innate disposition: He never 
tolerates pride in His people. For pride is the root of metempsychosis and the cause of 
all kinds of pain and every form of grief. Hence the All-merciful gets rid of it in His 
extreme fondness for His servants, even as when a boil appears on the body of a child, 
my lord, the mother gets it opened like one having a stony heart.” (1—4) 


do Welt WAH GE mag Was Aer STEĪTT | 
fer are fea Set rate 3 at Ree dis tox (R ) N 
fafa wquta Fst ara cnt ete AM feat emi i 
TIE LA wale enun STE WA eur t ov (381 ) t 


Do.: jadapi prathama dukha pavai rovai bala adhira, 
byadhi nasa hita janani ganati na so sisu pira.74(A). 
timi raghupati nija dasa kara harahi mana hita lagi, 
tulasidasa aise prabhuhi kasa na bhajahu bhrama tyagi.74(B). 


Although at first (while the boil is being cut open) the child experiences pain 
and cries helplessly the mother minds not the child's agony, in her anxiety to see 
the child cured. Even so, in the interest of the devotee himself, the Lord of the Raghus 
takes away his pride. Forswearing all error, Tulasidasa, why should you not adore 
such a lord as this? (74 A-B) 


do vH pa Sa i Hes GA dg M AI 
Wa Wa TH At dq amet i wn tq o ciem ag augi 
ws da samt È wei ATAKA fact worm 
WH Uga tas wei a wa dé ws cue 
wea CTT are age ai Ha CRIHTII 
frs wy ae feat fetid KAA PS Gum d 
wu aaa cu oat et im as meaa ag mux 


Cau.: rama krpa apani jaRatāī, kahaū khagesa sunahu mana lai. 
jaba jaba rama manuja tanu dharahī, bhakta hetu līlā bahu karahi.1. 
taba taba avadhapurī mai jad, bālacarita biloki harasāū. 


janma mahotsava  dekhaü jai, barasa paca tahā rahaū lobhāī.2. 

istadeva mama balaka rama, sobha bapusa koti sata kama. 

nija prabhu badana nihāri nihārī, locana  suphala karaū uragārī.3. 

laghu bāyasa bapu dhari hari samga, dekhaū bālacarita bahu  ramga.4. 

Now, O lord of the feathered kingdom, | tell you of Sri Rama’s benignity and my own 
opacity; listen attentively. Whenever Sri Rama appears in human semblance and enacts 


* UTTARA-KANDA + 1029 


LALA LALA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LALA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA ER LA LA LA 


numberless sports for the sake of His devotees | betake myself to the city of Ayodhya and 
delight to watch His childish exploits. | go and witness the grand festival of His birth and, 
fascinated (by the charm of His childish sports), stay on there for full five years. The child 
Rama is my beloved deity, who sums up in His person the charm of countless Cupids. 
Ever gazing on the countenance of my lord, | allow my eyes to enjoy the fruit of their existence, 
O enemy of serpents. Assuming the form of a small crow and remaining in the company of 
Sri Hari | witness His childish exploits of all kinds. (1—4) 


Wort arg afar ve GT sors Hit ETS uou (A) 
Wen ak stra Ha atid fenu tear 
Gira wy sitet ais werfen Wears SAT 94 ( 3 ) I 


Do.: larikal jaha jaha phirahi taha tahā samga uRaü, 

juthani parai ajira maha so uthāi kari khāū.75(A). 

eka bāra atisaya saba carita kie raghubīra, 

sumirata prabhu Mila soi pulakita bhayau sarīra.75(B). 

“Wherever He moves about as a child | flutter about close to Him. And the crumbs 
that fall from His mouth in the courtyard | pick up and eat. In one particular cycle the Hero 
of Raghu’s line performed all His exploits in an extreme degree.” The moment Kakabhusundi 
recalled those exploits every hair on his body stood erect. (75 A-B) 


dio— mes WES UE GMM | AAA Aan UE 
a á dec ma I Gata em AA aT are 
WA a we efx sain Got fa ais mgn 
sreiferira Ta Tas | fra fen wa pem 
Mad Yt pA BAT aT amt ula ola ag wri 
"d Wilt Wet Yq AT vas Ser Aa ala da sew zu 
wem sim gas mR ame Ap tant 
ae we «am tad angi efe fata ener Far degu vu 
Cau.: kahai bhasumda sunahu khaganayaka, rāmacarita sevaka  sukhadayaka. 
nrpamamdira sumdara saba bhātī, khacita kanaka mani nana jātī.1. 
barani na jāi  rucira āganāī, jaha khelahi nita cāriu bhāī. 
balabinoda karata raghurāī, bicarata ajira janani sukhadai.2. 
marakata mrdula kalevara syāmā, amga amga prati chabi bahu kama. 
nava rājīva aruna mrdu carana, padaja rucira nakha sasi duti harana.3. 
lalita amka kulisadika cari, nupura caru madhura ravakārī. 
caru purata mani racita banāī, kati kimkini kala mukhara suhāī.4. 
Continued Bhusundi: "Listen, O chief of the birds; the story of Sri Rama is the 
delight of His servants. The king’s palace (at Ayodhya) was beautiful in everyway; it was 


all of gold studded with precious stones of various kinds. The courtyard, where the four 
brothers played everyday, was magnificent beyond description. The Lord of the Raghus 
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frolicked about in this yard carrying on childish pastimes that were the delight of His 
mother. His tender frame was dark of hue with a greenish tinge resembling that of the 
emerald; every limb of it had the loveliness of numberless Cupids compressed into it. His 
feet were soft and ruddy like a young lotus, with bright toes and nails that outshone the 
brilliance of the moon. They had soles bearing the fourfold lovely marks of the 
thunderbolt, the elephant-goad, the flag and the lotus, and were adorned with beautiful 
anklets that sweetly jingled. The charming zone about His waist, which was made of gold 
bossed with jewels produced a pleasant tinkling sound. (1—4) 


do Vat AA Ha sa m afar Tati 
SX stad urea Aafa mer faye AIT vs N 


Do. rekhā traya sumdara udara nabhi rucira gábhira, 
ura ayata bhrajata bibidhi bala bibhūsana cīra.76. 


The belly contained three lovely folds with a charming deep navel. The broad 
chest gleamed with jewels and raiment of various kinds, all befitting a child. (76) 


şo sme ur Aa amt MĪTI ag fora fry ari 
ml A met a Tati ae fran arm ofa dare 
erat AAA ARN MMI Gs Gs ae femme Wt ail 
aka ā PAA AR MMI ener Gas AS HT GA STAT I 
WA oat dee wa USA we fate ARI 
fame ype YA sat Geli efe wa tan ola Ts 
dat st gm at AA free aaa orate rētu 
ea o ufa ow ahr fee i ak fa lata fex 
Wife wa anf fafefu fef sī | ama ife afta aft g 
Arama ife aa wa mati was wht da YU wumefé uu 


Cau. aruna pani nakha karaja manohara, bahu bisāla bibhusana sumdara. 
kamdha bala kehari dara grīvā, caru cibuka ānana chabi siva.1. 
kalabala bacana adhara arunare, dui dui dasana bisada bara bare. 
lalita kapola  manohara nasa, sakala sukhada sasi kara sama hāsā.2. 
nila kamja locana bhava mocana, bhrājata bhāla tilaka gorocana. 
bikata bhrkuti sama Sravana suhāe, kumcita kaca mecaka chabi chāe.3. 
pita jhini jhaguli tana sohi, kilakani citavani bhavati mohi. 
rūpa rāsi nrpa ajira bihārī, nācahi nija  pratibimba nihārī.4. 
mohi sana karahi bibidhi bidhi kriRa, baranata mohi hoti ati brīRā. 
kilakata mohi dharana jaba dhāvahi, calaū bhāgi taba pūpa dekhāvahi.5. 


His roseate hands, nails and fingers were all captivating; His long arms were richly 
adorned. He had shoulders resembling those of a lion’s cub and a neck shaped like a 
conch, a lovely chin and a face which was the very perfection of beauty. His speech was 
yet indistinct, His lips rosy and His mouth contained a pair of small pearly and shapely teeth 
both above and below. He had lovely cheeks, a charming nose and a smile which afforded 
delight and was bright as the rays of the moon. His eyes, which resembled a pair of blue 
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lotuses, undid the bonds of worldly existence; while His forehead gleamed with a sacred 
mark made with yellow pigment. He had arched eyebrows, pretty well-matched ears and 
curly darkblue hair that scattered their charm all round. A thin yellow garment set off His 
swarthy person, and His shrill gleeful cry and glance captivated me. Thus frolicking in the 
courtyard of the royal palace, the All-beautiful danced at the sight of His own shadow and 
played with me in diverse ways, which | blush to tell you. Crying with joy as He ran to catch 
hold of me, | flew away; then He showed me a piece of sweet cake. (1—5) 


do aad Maha Sale WY MTA SSA UTE i 
iri Bala teat ug fat fe ferag unk t 99 CH) ut 
Wend fag sa virer chia was Hie ure i 
mat aka at wy fara dele li ve (T) 


Do.: avata nikata hasahi prabhu bhajata rudana karahf, 

jau samīpa gahana pada phiri phiri citai parāhi.77(A). 

prākrta sisu iva līlā dekhi bhayau mohi moha, 

kavana caritra karata prabhu cidanamda samdoha.77(B). 

As | went near Him the lord smiled; but the moment | flew away He fell acrying. 
And when | approached Him to lay hold of His feet He scampered off, turning round again 
and again to look at me. Seeing Him play like an ordinary child | was overcome by 
bewilderment : “What! are these actions in anyway worthy of Him who is knowledge and 
bliss personified?” (77 A-B) 
dlo— ug "Wd sd GMa! Tautā Ra ut Maru 

"rb mn T wu ife aetism via ga daa Aten 

TA sat AS SR arti ae A wan ear 

WA sas Wh Maem awe wa Waren 

st MA & GW TM wae ser via Ya weg FAN 

TH A ota AUA A ma parinn 

Waa sg BAA Wadi via SM — Um sh 

yr ù% sal ga ATi fag at ws 4 ae curari 
Cau. etanā mana  anata  khagarāyā, raghupati prerita byapi maya. 

so maya na dukhada mohi kahi, āna  jiva iva  samsrta nahi.1. 

natha  ihá kachu karana ana, sunahu so savadhana  harijana. 

gyana  akhamda eka  sitabara, maya  basya  jiva  sacarācara.2. 

jai saba ke raha gyāna ekarasa, isvara jivahi bheda kahahu kasa. 

maya basya jiva — abhimani, isa basya maya gunakhānī.3. 

parabasa jīva svabasa bhagavamta, jīva aneka eka Srikamta. 

mudha bheda jadyapi krta maya, binu hari jai na koti  upaya.4. 


The moment | allowed this doubt to enter my mind, O king of the birds, Sri Rama’s 
Maya (delusive power) took possession of me as directed by the Lord of the Raghus. 
That Maya, however, did not prove to be a source of trouble to me, nor did it throw me 
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into the whirlpool of birth and death as it does in the case of other creatures. This, my 
lord, was attributable to some extraordinary reason. Hear it attentively, O mount of Sri 
Hari, Sita’s Spouse alone is absolute intelligence; every creature, whether animate or 
inanimate, is subject to Maya. If all had the same perfect wisdom, tell me, what would be 
the difference between God and the Jiva (the individual soul)? The latter, which identifies 
itself with a particular psycho-physical organism, is subject to Maya; while Maya itself, 
the source of the three Gunas, is controlled by God. The Jiva is dependent (subject to 
Maya), while God is self-dependent. The Jivas are many, while the Beloved of Laksmi is 
one (without a second). Even though this difference, which has been created by Maya, is 
false, it cannot disappear except by Sri Hari’s grace, whatever you may do. (1—4) 


to Tas ch US faq sit ae ue Par 
Tardeia sa at at wq fort Ue aarti ed (m) 
Tamia asa ssf AM ACs! 
Gane TE ca emat far ta tit A Ss t 52 (TA ) N 


Do.: ramacamdra ke bhajana binu jo caha pada nirbana, 
gyanavamta api so nara pasu binu pūcha bisāna.78(A). 
rakapati soRasa uahi taragana samudai, 
sakala girinha dava lāia binu rabi rāti na jai.78(B). 

: The man who seeks to attain the state of eternal bliss without adoring 

Sri Ramacandra is a beast without tail and horns, however wise he may be. Even though 

the moon rose complete in all her sixteen digits with the entire starry host, and even if all the 

mountains were set on fire, night would not yield except to the sun. (78 A-B) 


wd w T GU aa aise wit aes fee 
YA d fa wa ife dari ēkā a cup aha fase 
af alan et aq T wei wi aa A MA fan 
Wy WA m Oe MM TOT 37588 TATU 3 I 
wr Ff wit wat SIM meq we wT want 
fate fafa ef vers sama i ae wa et tas fa ceri 


Cau. aisehi hari binu bhajana khagesā, mitai na  jivanha kera kalesa. 

hari sevakahi na byāpa abidyā, prabhu prerita byāpai tehi bidya.1. 

tate nasa na hoi dāsa kara, bheda bhagati bāRhai biharngabara. 

bhrama té cakita rāma mohi dekha, bihāse so sunu carita  bisesa.2. 

tehi kautuka kara maramu na kāhū, jana anuja na matu  pitàhü. 

jānu pani dhae mohi dharanā, syamala gata aruna kara caranā.3. 

taba mai bhagi caleū uragārī, rāma gahana kaha bhujā pasārī. 

jimi jimi dūri  uRāū akasa, tahá bhuja hari dekhaū nija pāsā.4. 

In like manner, O lord of the feathered race mortals cannot be rid of their suffering 
without adoring Sri Hari. Avidyā (Nescience) has no power over a servant of Sri Hari; it is 
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Vidya (knowledge of Brahma in Its relative aspect) that holds away over him as directed by 
the Lord. That is why a servant of the Lord never falls; on the other hand, O best of birds, 
his devotion to the Lord as apart from himself grows. Sri Rama smiled to see me bewildered 
with error: now hear further particulars in this connection. The secret of this diversion 
nobody came to know, neither His younger brothers nor His parents. The Lord with a swarthy 
form and rosy hands and feet crawled on His hands and knees in order to catch me. Thereupon, 
O enemy of serpents, | took to flight. Sri Rama stretched out His arm to lay hold on me. 
Away as | flew into the air | saw Sri Hari’s arm close to me everywhere. (1—4) 


do— Galette Mt maš 3 faas urs SSTA | 
p She en atest Va 3TH. sites TE ema 98 (CH ) ti 
WATA We HR wei ot ata Hi 
Tas Tet WY Mast PRR ape MAS TENN t 98 (33 ) li 


Do.: brahmaloka lagi gayaü mai citayaū pacha uRata, 
juga amgula kara bica saba rama bhujahi mohi tata.79(A). 
saptābarana bheda kari jaha lagé gati mori, 
gayaü taha prabhu bhuja nirakhi byakula bhayaü bahori.79(B). 


| flew up to Brahma's abode; but when | looked back in my flight, two fingers’ 
breadth, dear Garuda, was all the distance between Sri Rama’s arm and myself. 
Penetrating the seven folds of the universe (consisting of earth, water, fire, air, ether, the 
cosmic ego and the cosmic intellect) | mounted to the utmost height | could reach. But 
there too | saw the Lord's arm; then 1 felt alarmed. (79 A-B) 


do yes WA fua wa YA feed AM Tas 
me AA we ygd i fačaa qa was qa MUUZA 
IA AA Wd Gigs Tai wu ag us Par 
aft fafar ae ae AWO afi we A ware 
wife ATA "ruri amma sm ta write 
smd mama we cenTem | sama ye YA UTII 
am aft a fate sami emo uf of fem 
wr ae fuu m n fena ver wa wares 


Cau.: mudeu nayana trasita jaba bhayau, puni citavata kosalapura gayaū. 


mohi biloki rama musukāhī, bihásata turata gayaū mukha māhī.1. 
udara mājha sunu arndaja raya, dekheū bahu brahmamda nikaya. 
ati bicitra tahā loka aneka, racanā adhika eka te ekā.2. 
kotinha caturānana gaurisa, aganita udagana rabi  rajanisa. 
aganita lokapala jama kala, aganita bhudhara bhumi  bisala.3. 
sāgara sari sara bipina apara, nana bhati srsti bistara. 
sura muni siddha naga nara kimnara, cari prakara jiva  sacarācara.4. 


In my terror | closed my eyes; and when | opened them again | found myself at 
Kosalapura (Ayodhya). Sri Rama smiled to see me back; and even as He laughed | was 
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instantly driven into His mouth (throat). Listen, king of the birds: inside His belly | beheld 
multitudinous universes with many strange spheres each more wonderful than the rest, 
with myriads of Brahmas and Sivas, countless stars, suns and moons, numberless 
Lokapalas (guardians of spheres), Yamas (gods of punishment) and Kalas (gods of 
death), innumerable mountains and vast terrestrial globes, oceans, rivers, lakes and 
forests without end and manifold other varieties of creation, with gods and sages, the 
Siddhas, Nagas, human beings and Kinnaras and the four classes of living beings, both 
moving and motionless. (1—4) 


à wr APE GET AE GAT sit AA A ATS | 
A We stad Cas RA Halt fae ag t 2o (s N 
UA Uh aes HE WS AU Ud UH! 
ule afa cad fers Ñ Sis Hele SAH ll co (38) 


Do.: jo nahi dekha nahf suna jo manahu na samai, 

so saba adbhuta dekheu barani kavani bidhi jai.80(A). 

eka eka brahmamda mahu rahaū barasa sata eka, 

ehi bidhi dekhata phirai maf amda kataha aneka.80(B). 

| saw there all such marvels as | had never seen or heard of before and such as 
could not be conceived even by the mind; how, then, can | describe them? | stayed a 


full hundred year in each of those universes and in this manner | went round and beheld 
multitudinous universes having the shape of an egg. (80 A-B) 


dio— vien een Ufa fa Aaaa fea fem fue m fef 
R tet y ATT fea Peer vq ET TT Il 
wa wq TH AN mI gener wa ae safe tdi 
ae at ama fit ati wa we a sams are 
| ufa YA fa amA fee ete art 
samt — ufe yar Amii uep fea fum we oats 
cra paa A o rara Aaa eu Mats — Umi 
YA — sus we aami a area six 


Cau.: loka loka prati bhinna  bidhata, bhinna bisnu siva manu disitrātā. 
nara gamdharba bhuta  betala, kimnara nisicara pasu khaga byala.1. 
deva danuja gana nana  jàti sakala jīva  tahá ānahi bhati. 
mahi sari sagara sara giri nana, saba prapamca taha anai ānā.2. 
amdakosa prati prati nija rüpa, dekheū jinasa aneka anüpa. 
avadhapuri prati bhuvana  ninari, sarajū bhinna bhinna nara nārī.3. 
dasaratha  kausalya sunu tātā, bibidha rüpa bharatadika bhrata. 
prati brahmārnda rāma  avatara, dekhaü balabinoda apara.4. 
Each universe had its own Brahma (Creator), its own Visnu (Preserver), Siva 


(Destroyer), Manu (lord of creation presiding over a single Manvantara, consisting of a 
little more than 74 rounds of the four Yugas), regents of the quarters, human beings, 
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Gandharvas (celestial musicians), spectres and goblins, Kinnaras (another class of 
heavenly musicians having a human figure with the head of a horse), Raksasas (giants), 
quadrupeds, birds, serpents, gods and demons of all classes, all the creatures having 
a shape peculiar to that universe. The earth with its multitudinous rivers, oceans, lakes 
and mountains, nay, the entire creation in each universe had a distinctive character. In 
all these universes | found myself possessed of manifold incomparable forms. Each 
universe had its own Ayodhya with its own Sarayū and its own men and women. And 
listen, dear Garuda: Sri Rama’s parents—Dašaratha and Kausalya—as well as 
Sri Rama’s brothers, Bharata and others, were all different in each universe. In each 
such universe | witnessed the descent of Sri Rama as well as the infinite variety of His 
childish sports. (1—4) 


à- fara fara Ù cha ag ata fafaa KERS i 
anfia yaa Tats WY WA SS BIT 59? CH) U 


Os feque Ais Alar Ais enurer TTA i 
NAA sper dad fers Ua re ATR ee (33) 


bhinna bhinna maf dikha sabu ati bicitra harijāna, 
aganita bhuvana phireu prabhu rama na dekheu āna.81(A). 
soi sisupana soi sobha soi krpāla raghubīra, 
bhuvana bhuvana dekhata phiraū prerita moha samīra.81(B). 


Everything | saw had a distinctive stamp of its own universe and was exceedingly 
wonderful too, O mount of Sri Hari. But in my round of the innumerable universes | saw 
no other Rama, my lord. Tossed by the blast of infatuation | saw, in each successive 
world that | visited, the same child-like ways, the same beauty, the same gracious Rama 
(Hero of Raghu’s line). (81 A-B) 
do— unt A sri mM ata NĒ HOTT 

faa fara ft aie was | we OPT fe BY HTT IA 

fat vy war sīga YA ai we aft sf ai 

tas wa wea wei wife fat waa «g d mene 

XH swat eas WT AT SA ws A WS aarti 

ač uy eas Te strat | Arar ufq HUT HTATTT UU 3 UI 

a faa sat o nba Ure afea afta ufa anti 

saa cup we FY wa teri was ula wa We faa 


bite manahū kalpa sata eka. 


Do.: 


Cau. bhramata mohi brahmārnda anekā, 


phirata phirata nija a$rama āyaŭ, 
nija prabhu janma avadha suni payaü, 
dekhaū janma  mahotsava jai, 
rama  udara dekheü jaga nana, 
tahá puni dekheü rama  sujana, 
karaü bicara bahori bahorī, 
ubhaya ghari mahá mai saba dekha, 


tahá puni rahi kachu kala gavāyaū.1. 
nirbhara prema harasi uthi dhayaü. 
jehi bidhi prathama kaha mai gāī.2. 
dekhata banai na jai bakhana. 
maya pati  krpala  bhagavānā.3. 
moha kalila byāpita mati mori. 
bhayaü bhramita mana moha bisesa.4. 
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It seemed as if a hundred cycles had been spent in my wanderings through the 
many universes. At last after all my travels | came to my own hermitage and stayed there 
for sometime. Meanwhile as | happened to hear of my lord’s birth at Ayodhya | started 
up and ran in an overwhelming ecstasy of love and went and witnessed the grand 
festival of His birth as | have already told you at length. (It need hardly be said that all 
this happened inside the belly of my lord.) Thus in the belly of Sri Rama | beheld a 
number of universes. But what | saw could only be seen with one’s eyes: it was beyond 
all telling. There again | beheld the divine Sri Rama, the gracious and all-wise Lord of 
Maya. | pondered again and again. But my understanding was obscured by the mists 
of delusion. In less than an hour | had seen everything. My soul being utterly bewildered, 
| was lost in a maze. (1—4) 


à- a PTC facet ails feré e Ta TS i 
facadel ya sTEX sas ow fae ck (wm) 


"rg ARS A HA HM ot YA Wa 
calle MĪT Casitas ATA tes ANA 22 (393) 


Do.: dekhi krpala bikala mohi bihāse taba raghubīra, 
bihāsatahī mukha bāhera āyaū sunu matidhīra.82(A). 
soi larikāī mo sana karana lage puni rāma, 
koti bhāti samujhàvaü manu na lahai bišrāma.82(B). 
Seeing my distress the gracious Hero of Raghu’s line laughed; and mark me, O 
Garuda of resolute mind; the moment He laughed | came out of His mouth. Srī Rāma 
again began the same childish pranks with me. | reasoned with myself in everyway | 
could; but my mind knew no peace. (82 A-B) 


do— tha «uta we A VI UA te ca fenem 
KA ws we sa a ATT | AE af wa wt wae 
wpa wy ate AA fat ATT wyatt da wat 
at MŪS wy MA fat suma dhe wat Ga BSH? 
are wa fe am AAT tan wea put amr 
WA ym fant AUA we as xw cra ats 
wt da Wm eisai AA wife feat 
ma WA Used wt riti afer ag fat fara aarti xu 


Cau. dekhi carita yaha so prabhutāī, samujhata deha  dasa  bisarai. 
dharani pared mukha āva na bata, trahi trahi — arata jana  trata.1. 
premākula prabhu mohi bilokī, nija maya  prabhuta taba  roki. 
kara saroja prabhu mama sira dhareū, dinadayala sakala dukha  hareüu.2. 
kinha rama mohi bigata bimohā, sevaka sukhada krpa samdoha. 
prabhutā prathama  bicari bicārī, mana maha hoi harasa ati bhārī.3. 
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bhagata bachalata prabhu kai dekhi, upajī mama ura prīti  bisesi. 

sajala nayana pulakita kara jorī, kinhiü bahu bidhi binaya bahorī.4. 

Seeing this childish play and recalling that glory (which | had seen inside the 
Lord's belly) | lost consciousness of my body, and crying: “Save me, save me, O 
Protector of the devotees in distress !” dropped to the ground. No other word came to 
my mouth. When the Lord saw me overpowered with love, He immediately checked the 
power of His Maya. The Lord, who is so merciful to the afflicted, placed His lotus hand 
on my head and relieved me of all sorrow. The gracious Sri Rama, the delight of His 
servants, rid me of my deep-rooted error. As | reflected on His former glory my mind was 
flooded with joy. Seeing the Lord’s loving kindness to His devotees my heart began to 
throb with profuse love. With eyes full of tears and joined palms and every hair on my 
body standing erect, | then made supplication to Him in many ways. (1—4) 


à- GR wu an oat ef da fa ae 
amt aga wit Ag at vum es) 
auf art at sia waa ife Ub 
ama tater sra Ris ares Gael GS GIT 23 (383 ) t 


suni saprema mama bani dekhi dina nija dasa, 

bacana sukhada gambhira mrdu bole ramānivāsa.83(A). 
kakabhasumdi magu bara ati prasanna mohi jāni, 

animadika sidhi apara ridhi moccha sakala sukha khani.83(B). 
Hearing my loving words and seeing the wretched plight of His servants, Sri Rama 
(the Abode of Laksmi) spoke in words which were not only soft and pleasing but 
profound at the same time; “Kakabhusundi ! ask of Me a boon, knowing Me to be highly 
pleased with you. Be it mystic powers such as Anima (the power of assuming a form 
as small as an atom), fabulous wealth (such as that possessed by Kubera, the god of 
riches) and final beatitude, which is the fountain of all joy" :— (83 A-B) 


dio— Tat Ar — fefe Aam a gu A Gp OWT APT 
am X w OMe m oy À wife sue cp augu 
YA wy ae af AUA SA aT AA TS HI 
WY cg OH aad YA UMA set dt o muc 
wid gt Ww ya Widen fet a fem we 
wt ĀM qa wat anise far aes BRITU 3 Ni 

wii T4 v Wat ot RIA Ur AG GU 3p RN 

wT Wad C ATS ati qe var RN samt 


Do.: 


Cau.: 


gyāna bibeka birati bigyānā, 
āju deti saba sarnsaya nahi, 
suni prabhu bacana adhika anurageu, 
prabhu kaha dena sakala sukha sahi, 
bhagati hina guna saba sukha aise, 
bhajana hina sukha kavane kaja, 


muni durlabha guna je jaga nana. 
magu jo tohi bhava mana māhī.1. 
mana anumāna karana taba lāgeū. 
bhagati āpanī dena na kahī.2. 
lavana bina bahu birnjana jaise. 
asa bicari  boleū  khagarājā.3. 
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jai prabhu hoi prasanna bara dehü, mo para karahu krpa aru nehü. 

mana bhavata bara māgaū svami, tumha . udara ura  arhtarajami.4. 

—Or spiritual wisdom, critical judgment, dispassion, realization and numerous 
other virtues which cannot be easily attained in this world even by the sages—today I 
am prepared to give you all undoubtedly; therefore, ask whatever pleases your mind. On 
hearing the words of the Lord | was overwhelmed with love and began to reason thus 
within myself : "The Lord, it is true, has promised to give me all kinds of blessings; but 
He did not offer to grant me devotion to His own feet. Without such devotion all sorts of 
virtues and blessings are like so many auxiliary dishes without salt. Of what avail is any 
blessing without adoration." Pondering thus, O king of the birds, | replied as follows : "If 
it is Your pleasure, my lord, to grant me a boon and if You are kind and affectionate to 
me, | ask my cherished boon, O master; for You are generous and know the secrets of 
all hearts." (1—4) 


şo- Stare atta ferus ver sift par Sit | 
Wie TT inrer AP WY Wale CAIs urer t1 OS (65 ) Ni 
MTA herds Wad fed Hur Pel epus eim i 
as Frat «rfr aie wy ee car He TT e (33 ) ul 


Do.: abirala bhagati bisuddha tava Sruti purana jo gava, 

jehi khojata jogisa muni prabhu prasada kou pava.84(A). 

bhagata kalpataru pranata hita krpa simdhu sukha dhama, 

soi nija bhagati mohi prabhu dehu daya kari rama.84(B). 

“O my lord, Sri Rama, tree of paradise to the devotee, friend of the suppliant, 
ocean of compassion and abode of bliss, in Your mercy grant me that devotion to Your 
feet, uninterrupted, and unalloyed, which the Vedas and Puranas extol, which is sought 
after by Sages and great Yogis (contemplative mystics) but attained by few and that too 
by the Lord’s grace.” (84 A-B) 


do KAM He IET ae Tal 
"o aaa d wet wai ae T ae 3TH RER 
wa Ga WA wna d anti ae wT as ale aa agumīt n 
wr fr ate wat fé ULI wo WT AA WD aeet zu 
e$ fa AA w mg armi cafe ofa ui 
a ofa ve sa HH cep YA cp afte wc dad 
wid wae feat farmism o cafe we fou 
waa d wå ame wm ware café Gem Gaui 


Cau. evamastu kahi  raghukulanayaka, bole bacana parama sukhadāyaka. 
sunu bayasa tai sahaja sayana, kahe na magasi asa baradānā.1. 
saba sukha khani bhagati tai magi, nahi jaga kou tohi sama baRabhagi. 
jo muni koti jatana nahi lahahī, je japa joga anala tana dahahī.2. 
rījheū dekhi tori caturāī, māgehu bhagati mohi ati bhāī. 
sunu bihamga prasada aba more, saba subha guna basihahi ura toré.3. 
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bhagati gyana  bigyana biraga, joga caritra rahasya bibhāgā. 

janaba taf sabahī kara bhedā, mama prasada nahi sadhana khedā.4. 

“So be it!” said the Chief of Raghu’s line, and continued in these most pleasing 
terms : "Listen, Kakabhusundi : you are sagacious by nature; no wonder, therefore, that 
you ask this boon. No one in this world is so highly blessed as you, since you have 
sought the gift of Devotion, which is the fountain of all blessings and which even sages 
cannot attain in spite of all their efforts, even though they consume their body in the fire 
of prayer and meditation. | am pleased to see your sagacity in that you have sought 
Devotion, which is extremely dear to My heart. Listen, O bird : by My grace now all good 
qualities shall abide in your heart. Devotion, spiritual wisdom, Realization, dispassion, 
Yoga, My exploits as well as their secrets and classification—by My grace you shall 
obtain insight into all these and shall not be required to undergo the rigours of Sadhana 
(self-discipline). (1—4) 


dio— AU LTA YA ae sta a maafa Ma i 
SIT Fal SANS BIST STI WATT AS UG CH) UU 
"Wife sna fra dad 378 ferent qr ATT i 


TĀ TAT TA UG HUY STAT STANT LI £3 (|) Ul 
Do.: maya sambhava bhrama saba aba na byapihahi tohi, 

jānesu brahma anadi aja aguna gunakara mohi.85(A). 

mohi bhagata priya samtata asa bicari sunu kaga, 

kaya bacana mana mama pada karesu acala anuraga.85(B). 

“None of the errors that arise from Maya shall cloud your mind any more. 
Henceforth know Me to be the same as Brahma, who is without beginning, birthless, 
devoid of attributes (the products of Maya) and yet a mine of (transcendent divine) 
virtues. Listen, Kakabhusundi : devotees are always dear to Me. Realizing this, cherish 
unflinching devotion to My feet in thought, word and deed.” (85 A-B) 


ma da atii are fafa geri 
AA fus us AA saw | Ha wd aH Aaa Ae aT 
we fen fon ce sfaunti fee ae Pome am MEI 
we fua fare YA tart vate a cfe fra arain 
AYA ae fra fot am wfz cfe ak a quR 3m 
YA wer wes diffe wet ife dam YA fra ats Web 
ana gm fetta fer eel aa weg YA fus wife dīķu 
wid sta des UTT ate wate site m arta 


Cau.: aba sunu parama bimala mama bani, satya sugama nigamādi bakhānī. 
nija siddhamta sunavau tohi, sunu mana dharu saba taji bhaju mohi.1. 
mama maya sambhava samsara, jīva  caracara bibidhi — prakara. 
saba mama priya saba mama upajae, saba te adhika manuja mohi bhae.2. 


HA 
ua 
fre 
fec 
fec 
YA 
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tinha maha dvija dvija maha Srutidhari, tinha mahu nigama dharama anusārī. 

tinha maha priya birakta puni gyani, gyānihu te ati priya bigyānī.3. 

tinha te puni mohi priya nija dasa, jehi gati mori na  düsari asa. 

puni puni satya kahaü tohi pahi, mohi sevaka sama priya kou nahi.4. 

bhagati hina biramci kina hol, saba jivahu sama priya mohi soi. 

bhagativamta ati nīcau  prani, mohi pranapriya asi mama bānī.5. 

“Now listen to My most sacred teaching, which is not only true and easily 
intelligible but has also been echoed by the Vedas and other scriptures. | give you to 
hear My own conclusion; listen to it and imprint it on your mind; and forswearing 
everything else, worship Me. This world with all its varieties of life, both moving and 
motionless, is a creation of my Maya (delusive potency). | love them all, because all are 
My creatures. But human beings are the dearest to Me of all. Of human beings, the 
Brahmanas; of the Brahmanas, those well-versed in the Vedas; of these, again, those 
that follow the course of conduct prescribed in the Vedas; of these latter, those who are 
averse to the pleasure of sense are dear to Me, and yet more the wise; of the wise too 
| love a man of realization all the more; more beloved to Me even than these is my own 
servant (devotee), who solely depends on Me and has no other hope. Again and again 
| repeat to you the truth that no one is so dear to Me as My devotee. If Virafici (the 
Creator) too had no devotion to Me, he would be only as dear to Me as all the other 
creatures. And the humblest creature that breathes, if possessed of Devotion, is dear to 
Me as life: such is My nature.” (1—5) 


To Ufa Uditet Gace Guta tra ag cals A emm i 
ofa T He cffe 3T MIA Gy HTT ce N 
Do.: suci susila sevaka sumati priya kahu kahi na laga, 
Sruti purana kaha nīti asi savadhana sunu kāga.86. 


“Tell Me, who would not love a faithful, amiable and sagacious servant? Listen 
attentively, O Kakabhusundi: the Vedas and Puranas declare this to be a sound 
principle :—" (86) 


ws wat wit ali we ur fide vifa ww ae 
ws fug wa spp HA aati ae WA A ge «Augu 
"rb oa fus fug m wari waft at wa ofa HII 
ue fat we urea AUA da WW sar wast 
shat faa we an Um us cur ae aca aa 
fre we wt uke ne mari ast We wa wa 37 ara 


Cau: eka pita ke  bipula  kumara, hohi prthaka guna sila acārā. 
kou pamdita kou tapasa gyātā, kou dhanavamta sūra kou data.1. 
kou  sarbagya  dharmarata koi, saba para pitahi priti sama hoi. 
kou pitu bhagata bacana mana karma, sapanehü jana na düsara dharma.2. 
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so suta priya pitu prana samana, jadyapi so saba bhati ayana. 

ehi bidhi jiva  caracara  jete, trijaga deva nara asura samete.3. 

akhila bisva yaha mora upaya, saba para mohi barābari dāyā. 

tinha maha jo parihari mada maya, bhajai mohi mana baca aru kaya.4. 

“A father has a number of sons, each differing from the others in character, 
temper and conduct. One is learned, another given to austerities, a third spiritually 
enlightened, a fourth rich, a fifth possessed of valour, a sixth charitably disposed, a 
seventh all-wise and an eighth intent on piety; but the father equally loves all. A ninth son 
is devoted to his father in thought, word and deed and never dreams of any other duty. 
This is the son whom the father loves as his own life, though he be a perfect ignoramus. 
In a like manner all animate and inanimate beings, including the subhuman species, 
gods, men and demons—in short, the whole of this universe is My creation and | am 
equally compassionate to all. Of these, however, he who adores Me in thought, word and 
deed, forswearing arrogance and wiles—” (1—4) 


To Fee AG A ar sitet UA MS | 

aa Ta West ep ue ater ale GTA fuer Gis de (K) 
To A HSS TAT ifa GPa Aah AA WATS | 

ama ferarft AUA WTA Ae Il C19 (TA ) It 


Do. purusa napumsaka nari va jīva carācara koi, 
sarba bhava bhaja kapata taji mohi parama priya soi.87(A). 
So.: satya kahaū khaga tohi suci sevaka mama pranapriya, 

asa bicari bhaju mohi parihari asa bharosa saba.87(B). 

“Be it man, woman or one lacking the characteristics of both, or, for the matter of 
that, any living being whatsoever of the animate or inanimate world—he who adores Me 
with all his being, giving up all guile, is supremely dear to Me. O bird, | tell you in all 
sincerity that a guileless servant is dear to Me as life. Realizing this worship Me, 
abandoning all other hope and reliance. (87 A-B) 


do mae ATA T SŪ deti amr g Pra o unu 
Wy sega YA T STS at gota wa aft aie 
a qa ws wT ae arias war ue we Farm 
wy Ar qa wee we enfe fat cele free ae emt 1 NI 
ag fats Wife watt ga iat am fea alan diui 
wie WA ae qa at wari fug aq crit ata sauna 
aa m aa we aia we om fu N au 
Te Ue ma we unma wa aka CTA we ATI 


Cau.: kabahū kala na byapihi tohī, sumiresu bhajesu niramtara mohī. 
prabhu bacanamrta suni na aghau, tanu pulakita mana ati harasāū.1. 
so sukha janai mana aru kana, nahi rasanā pahi jai  bakhana. 
prabhu sobha sukha jānahi nayana, kahi kimi sakahi tinhahi nahi bayana.2. 
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bahu bidhi mohi prabodhi sukha dei, lage karana sisu  kautuka tei. 

sajala nayana kachu mukha kari rūkhā, citai matu lagi ati  bhūkhā.3. 

dekhi matu  atura uthi — dhài, kahi mrdu bacana lie ura lā. 

goda rakhi karāva paya pana, raghupati carita lalita kara gānā.4. 

"Time shall have no power over you. Remember and adore Me unceasingly." | did 
not feel sated with hearing the nectar-like words of the Lord; the hair on my body stood 
erect and | felt extremely delighted at heart. The joy | felt on the occasion was shared 
only by the mind and the ears (the auditory sense); the tongue had no power to tell it. 
The eyes alone had the blissful experience of beholding the Lord's beauty; but how could 
they describe it, devoid of speech as they are? After He had gladdened me by His 
manifold exhortations in this way He again began to sport like a child as before. With 
tears in His eyes and His looks somewhat gloomy He looked at His mother (Kausalya) 
as if He were hungry. Seeing this the mother started up in haste and ran; and addressing 
Him in soft words clasped Him to her bosom. Then, laying Him in her lap she began to 
suckle Him, singing the while of Sri Rama's charming exploits. (1—4) 


ñ- Wie ver CHAT qti IRT che faa Gea | 
HANA A AI día GS AES Haa Wu 22 (9) 
ds Ge TAA Bre ante AA ES | 
date wate vena aerate tart gata il 22 (Sq) I 


So.: jehi sukha lagi purari asubha besa krta siva sukhada, 
avadhapurī nara nari tehi sukha mahu samtata magana.88(A). 

sol sukha lavalesa jinha baraka sapanehū laheu, 

te nahi ganahi khagesa brahmasukhahi sajjana sumati.88(B). 

The men and women of Ayodhya remained ever absorbed in that (transcendental) 
joy, to attain which the blessed Lord Siva, the delighter of all, assumed His unsightly garb 
(such as a garland of human skulls, serpents for His ornaments, ashes for scented 
cosmetics and a tiger-skin for a loin-cloth). Those wise and virtuous souls who have 
tasted of that joy only once even in a dream think nothing of the joy of absorption into 
Brahma (much less of any other earthly or heavenly joy). (88 A-B) 


Jo d YA sīga Ws ae crema eas area wer 
w vee wf a wmi uy ue cfe fromm Š RN 
wa wd Wife T ai Aiva a we stil 
"E wa qa aka FY mai ek mat fife af Taa N 
frat amua ata mes GT faq aft AA wile were 
mw am ft oppo GTI mA «A Ws WA WpHG 3i 
wri fat a Bs Udit i faq Ufa as ae AN 
wits far af woe feed. fafa woof wa & furens vu 

Cau. mai puni avadha raheü kachu kala, dekheti bālabinoda rasālā. 
rama prasada bhagati bara pāyaū, prabhu pada bamdi nija$rama āyaū.1. 
taba te mohi na byāpī maya, jaba te  raghunayaka apanaya. 
yaha saba gupta carita mai gava, hari maya jimi mohi nacāvā.2. 
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nija anubhava aba kahau khagesa, binu hari bhajana na jahi kalesa. 

rama krpā binu sunu khagarai, jani na jai rāma  prabhutai.3. 

jané binu na hoi paratiti, binu paratīti hoi nahi pritt. 

priti bina nahi bhagati diRhāī, jimi khagapati jala kai cikanāī.4. 

After this | stayed a while at Ayodhya and enjoyed the Lord's delightful childish 
sports. Having by Sri Rama's grace obtained the boon of Devotion | adored my Lord's 
feet and returned to my own hermitage. Ever since the Lord accepted me as his own | 
have never fallen a victim to delusion. | have told you at length all this strange story of how 
Sri Hari’s Maya made a puppet of me. Now | tell you my own realization, O lord of the 
winged creatures : unless we adore Sri Hari our troubles will not end. Listen, king of the 
birds : without Sri Rama’s grace it is not possible to know the Lord's greatness. Without 
knowledge faith is out of the question; and without faith there can be no love. Shorn of 
love, devotion will not abide any more than the lubricity produced by water. (1—4) 


aio for TR ais fep Tara vara fep erg fen fer] i 
ma ae WAA fen eitesr ets ATT fay Wl 28 (95 ) t 
cars fase fep rer ATA Gest iare Fars i 
YA fen YA far] Ta ite AA uter ufa Wer Ce (|) IU 


So. binu gura hoi ki gyana gyana ki hoi biraga binu, 

gavahi beda purana sukha ki lahia hari bhagati binu.89(A). 

kou bi$rama ki pava tata sahaja samtosa binu, 

calai ki jala binu nava koti jatana paci paci maria.89(B). 

Is spiritual illumination possible without a preceptor ? Or, again, is it possible to 
acquire wisdom without dispassion? Or, as the Vedas and Puranas declare, can one 
attain happiness without devotion to Sri Hari? Again, dear Garuda, can one find peace 
without innate content? Can a boat ever float without water even though you strain every 
nerve till your last breath? (89 A-B) 


do— faq die A THO TAI aM sed YA we Ae 
wa osm faq füefé fe ari oe fade ae mag fe saru gu 
faq ferm fo wnat stag als STARTA fen a4 fep] Tag d 


sa fot at we i fenp ale ta fee was PRENN 
faq wu ast fe a GATI sī faq wa fe ee dart 
tie fe fuer faq ae dane fate faq duro ceu cing 30! 
fre qe faq m as fe sfera usn fe ae fade win 


wats fats fe faq ferma | faq eh asm A Ya Wa mU vid 


Cau.: binu samtosa na kama nasahi, kama achata sukha sapanehū nahi. 
rama bhajana binu mitahi ki kama, thala bihina taru kabahū ki jama.1. 
binu bigyana ki samata avai, kou avakasa ki nabha binu pavai. 
$raddha bina dharma nahi hol, binu mahi gamdha ki pāvai koī.2. 
binu tapa teja ki kara  bistara, jala binu rasa ki hoi samsara. 
sila ki mila binu budha sevakal, jimi binu teja na rupa gosai.3. 
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nij sukha binu mana hoi ki thira, parasa ki hoi bihina samira. 

kavaniu siddhi ki binu bisvasa, binu hari bhajana na bhava bhaya nasa.4. 

Without content desire cannot cease; and so long as desire continues you can 
never dream of happiness. Again, can desire be got rid of without adoring Sri Rama? Can 
a tree ever take root without soil? Can even-mindedness be acquired without spiritual 
enlightenment? Can anyone get moving space without ether? There can be no piety 
without faith. Can anyone get odour except from the earth and spread one’s glory except 
through austere penance? Can there be any taste in this world without water? Can virtue 
be acquired without waiting upon the wise, any more than colour can exist without the 
element of fire, my master? Can the mind be at rest without experiencing the joy inherent 
in one’s own self? Can there be any sensation of touch without air, and any success 
without faith? In a like manner the fear of rebirth can never cease except through worship 
of Sri Hari. (1—4) 


à- far fara waite ate afe faq af TTT | 


wa pur faq aug vita 4 oe AN eo (A) 
d- IRT ferenti Te ST pah GAS PT | 


WIS UA TST Hetil Ul Tai Fo (A) NI 
Do.: binu bisvasa bhagati nahi tehi binu dravahi na ramu, 

rāma krpa binu sapanehū jiva na laha bisramu.90(A). 
So. asa bicari matidhīra taji kutarka samsaya sakala, 

bhajahu rama raghubira karunakara sumdara sukhada.90(B). 

Without faith there can be no Devotion and Sri Rama never melts except through 
Devotion; and without Sri Rama’s grace the human soul can never attain peace even in 
a dream. Pondering thus, O Garuda of resolute mind, abandon all cavilling and 
scepticism and adore the all beautiful Sri Rama, the Hero of Raghu’s line, a fountain of 
mercy and the delight of all. (90 A-B) 


Qo Fa aft aka aa Yomi wy waa afer wm 
mes T wu at ana faa ae aa dH fa ao cate 
Het A ST OT TMi Gener atta sia TAMAN 
fa fro ofa am et mae i fm ae fea um a ma N 
gee sm wn uen simti ay sete af ma sia 
fafa quA nèm stameti aa mag «is ore fe oars 
TH aH HA ate am mig ale afta at ndan 
ae alle Ha afta facta ay ad alle afta STeRenTHT dv I 

Cau. nija mati sarisa natha mai gai, prabhu pratapa mahima khagarai. 
kaheu na kachu kari juguti bisesi, yaha saba mai nija nayananhi dekhi.1. 
mahima nama rupa guna gatha, sakala amita anamta raghunāthā. 
nija nija mati muni hari guna gavahi, nigama sesa siva para na pāvahi.2. 
tumhahi adi khaga masaka prajamta, nabha uRahi nahi pāvahi amta. 
timi raghupati mahima avagaha, tata kabahu kou pava ki thaha.3. 
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ramu kama sata koti subhaga tana, durga koti amita ari mardana. 

sakra koti sata  sarisa  bilasa, nabha sata koti amita  avakasa.4. 

Thus, my master, have | sung according to my own light the greatness of my 
lord's glory, O king of the birds. | have not had recourse to any inventive skill; | have 
seen all this with my own eyes. Sri Rama's greatness, His Name, beauty and the song 
of His praises, they are all boundless and endless; and the Lord of the Raghus Himself 
is infinite. The sages sing Sri Harīs praises each according to his wits; but neither the 
Vedas nor Sesa (the serpent-god) nor the blessed Siva Himself can reach their end. All 
winged creatures, from yourself down to the mosquito, take their flight across the sky; 
but none can reach the end of it. Even so, dear Garuda, can anyone ever gauge the 
exent of Sri Rama’s greatness, unfathomable as it is ? Sri Rama’s body possesses the 
charm of a myriad Cupids. He is as inexorable in crushing the enemy as countless 
millions of Durgas. He enjoys the luxury of a myriad Indras and is immeasurable in 
expanse as a myriad firmaments. (1—4) 


To Hed calle ad PAT act tea HA enife Wenn | 
"fere enfe aa GAA URA ATT ATS 01 $$ (55 ) ll 
net calle He ARA sta Ge ui GT | 
anda Ad cHile YA SUA KIGAUNI (33) 


Do.: maruta koti sata bipula bala rabi sata koti prakasa, 

sasi sata koti susitala samana sakala bhava trasa.91(A). 

kala koti sata sarisa ati dustara durga duramta, 

dhumaketu sata koti sama duradharasa bhagavamta.91(B). 

He has the might of a myriad winds and the brilliance of a myriad suns. He is as 
cool as a myriad moons and allays all the fears of mundane existence. Again, He is 
irresistible unappoachable and interminable as a myriad Deaths. Nay, the Lord is 
irrepressible as a myriad fires. (91 A-B) 
dio— wp ama YA Ae «Ue | aa MPE YA Ue HUT 

dma afta atfe AA wei aa aha 3TH aT Aaa eI 

WAMA ae sam vast fep af aa MA Tiri 

WAN AA AR I aaa TA GM WTR I 

ma ale aia adel fat wa aie ois AI 

faq ak m ue chdbi wx ai aq YA UZI 

we AE m HU mam a A wia Feri 

ua oat wa ale sre Prats Aem wy emer x 


Cau.: prabhu agadha sata koti patālā, samana koti sata sarisa karala. 
tratha amita koti sama pāvana, nama akhila agha pūga nasavana.1. 


himagiri koti acala raghubira, simdhu koti sata sama gambhira. 
kamadhenu sata koti  samana, sakala kama dayaka bhagavana.2. 
sarada koti amita caturāī, bidhi sata koti srsti nipunāī. 


bisnu koti sama pālana karta, rudra koti sata sama sarnhartā.3. 
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dhanada koti sata sama dhanavana, maya koti prapamca  nidhana. 

bhara dharana sata koti ahisa, niravadhi nirupama prabhu jagadisa.4. 

The Lord is unfathomable as a myriad Patalas and dreadful as a myriad Yamas. 
He is as sanctifying as countless millions of sacred places; nay, His very name 
obliterates all one’s accumulated sins. The Hero of Raghu’s line is as immovable as a 
myriad Himalayas and as deep as a myriad seas. The Lord is as liberal in bestowing all 
one’s cherished objects as a myriad cows of plenty. He is as sharp as countless millions 
of Saradas and possesses the creative skill of a myriad Brahmas. Again, He is as good 
a preserver as a myriad Visnus and as thorough a destroyer as a myriad Rudras. He 
is as rich as a myriad Kuberas and as capable of bringing forth material universes as 
a myriad Mayas. He is as good a supporter (of the universes) as a myriad Sesas. In 
short, Lord Sri Rama, the sovereign of the universe, is infinite and incomparable ( in 
every respect). (1—4) 


do UA A saat SIA YA WA we PTA ae 
fafa af Ha Bea HA via Heat affe engan TR t 
ue srife Fat Fro fer facia ate effe aad i 
YA Ma Meh sia Hat aaa YA TE ATT i 


Cham.: nirupama na upama ana rama samāna rāmu nigama kahai, 

jimi koti sata khadyota sama rabi kahata ati laghuta lahai. 

ehi bhati nija nija mati bilāsa munīsa harihi bakhanahi, 

prabhu bhāva gāhaka ati krpāla saprema suni sukha mānahī. 

Incomparable as He is, He has no compeer. Šrī Rama alone is Sri Rāma's peer— 
so declare the Vedas—even as the sun really suffers diminution by being likened to a 
myriad glow-worms. So do the great sages sing the praises of Sri Hari each according 
to the flight of his own wits and the Lord lovingly hears them and feels delighted (however 
inadeguate the praise may be); for He respects the sentiment of His devotees and is 
extremely kind. 


To YA Sta WA ATT ate fee UTA$ ATS | 

Wee YA YA fau GAS Tels gas SIS USA (9)! 
To ATM OT AITA LA aI HEAT VHA | 

ast AAA Ae AMT SHÉSTST IST Atal TA 0 8 3 (33) UI 


Do.: ramu amita guna sagara thaha ki pāvai koi, 

samtanha sana jasa kichu suneü tumhahi sunayaü soi.92(A). 
So.: bhava basya bhagavana sukha nidhana karuna bhavana, 

tajj mamata mada mana bhajia sada sita ravana.92(B). 

Sri Rama is an ocean of countless virtues : can anyone sound His depth? | have 
only told you the little | have myself heard from the saints. The Lord is won only by sincere 


Devotion and is a fountain of joy and an abode of compassion. Therefore, giving up worldly 
attachment, vanity and pride, one should ever adore Sita's Spouse. (92 A-B) 
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do— Ha ds A at Beatin want wa we 
wat o cf m cfe germ mui MATU 37 OTT I 
wa HE AAA sami wa smile wat a Arti 
YA YA am aa fum Tati ae wa MA YA aera 
TW fq va Ae asa aia fat war wT ae 
WA wt was ae aati gue cet gad aE aa 3 
wd wea mets won aie Reams wt YATAR I 
Wd ae m We MATI MA wae 3TQUH — WTSI 

Cau.: suni bhusumdi ke bacana suhāe, harasita khagapati pamkha phulāe. 


nayana nira mana ati harasana, 
pachila moha  samujhi pachitana, 
puni puni kaga carana siru nava, 
gura binu bhava nidhi tarai na koi, 
samsaya sarpa graseu mohi tata, 


šrīraghupati pratapa ura — ànà.1. 
brahma anadi manuja kari mana. 
jāni rama sama prema baRhāvā.2. 
jaū biramci samkara sama hoi. 
dukhada lahari kutarka bahu brata.3. 


mohi  jiayau jana  sukhadayaka. 
rama  rahasya  anüpama  jana.4. 


tava sarupa gāruRi raghunayaka, 
tava prasada mama moha nasana, 


The lord of the winged creatures was rejoiced to hear the agreeable words of 
Bhusundi and fluffed up his feathers. Tears rushed to his eyes and his soul was flooded 
with joy as he meditated on the glory of Sri Rama (the Lord of the Raghus). Recalling 
his former delusion he was filled with remorse at the thought that He had taken the 
dateless Brahma for a mere mortal. Again and again he bowed his head at the crow's 
feet and loved him all the more, knowing him to be as good as Rama. Without a spiritual 
guide none can cross the ocean of mundane existence, though he be the equal of Virafici 
(the Creator) or Lord Sankara. He said, “I was bitten by the serpent of doubt, dear Sir. 
(As an effect of this snake-bite) | had several painful fits of stupor in the form of so many 
fallacies. But the Lord of the Raghus, the delight of His devotees, has saved me by 
sending me to a charmer in your person. By your grace my infatuation has ceased and 
| have learnt the incomparable mystery of Sri Rama.” (1—4) 


dto— rfe wate fafatti fares dra Ars cat SHAT i 
ae ferita aan ue sers Tes aS «3 (5) 
YA stat ata wd «pr caret dif 
puree ure EE stt ara frst Wife i 3 (9) 


tahi prasamsi bibidhi bidhi sisa nai kara jori, 

bacana binita saprema mrdu boleu garuRa bahori.93(A). 
prabhu apane abibeka te bujhau svami tohi, 
krpasimdhu sādara kahahu jani dasa nija mohi.93(B) 

After eulogizing Kakabhusundi in many ways and bowing his head before him with 
joined palms Garuda proceeded in these polite, affectionate and gentle words : "In my 
ignorance, O my lord and master, | ask you a question. Knowing me to be your own 
servant, O ocean of compassion, carefully answer it. (93 A-B) 


Do.: 
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do— qw Waa ma AA wM RA weet YA sant 
WA fa faa ami aqa c ge fra cee 
art mat E we VIAA waa ae neg agers 


3TH 
TA 


HAT 
3TT 
sis 
tumha sarbagya tagya tama para, 
gyana birati bigyana  nivasa, 
kārana kavana deha yaha pai, 
rāma carita sara sumdara svāmī, 
nātha suna mai asa siva pāhi, 
mudhā bacana nahi īsvara kahaī, 
aga jaga jiva naga nara deva, 


Cau.: 


ufa M Wat ATi ung met meg ATTN 
ww ù sra fea weti ner wera we aa Tu 
am «we K medias at wa Waa segues 
wT Wa ART AL call MU Gat WT ale CRIT |l 
mere sft wa atti ae wa gm wats 


sumati susila sarala acara. 
raghunayaka ke tumha priya dasa.1. 
tata sakala mohi kahahu bujhāī. 
pāyahu kahā kahahu nabhagāmī.2. 
maha pralayahü nasa tava nahi. 
sou more mana samsaya ahaī.3. 
natha sakala jagu kala kaleva. 


kalu sada  duratikrama bhārī.4. 


"You are an omniscient knower of Truth, having reached beyond the darkness (of 
ignorance), intelligent, amiable, straight in your dealings and a storehouse of wisdom, 
dispassion and Realization. Above all you are a beloved servant of $ri Rama (the Lord 
of the Raghus). Yet wherefore did you get this form (of a crow)? Dear Sir, explain all this 
to me clearly. Also tell me, my master, where did you get this lovely Lake of 
Sri Rama’s exploits, O good bird? My lord, | have heard it from Siva Himself that you 
do not perish even during Mahapralaya (the Great Dissolution when Brahma himself 
retires into the Lord's body after completing the 100 years of his existence). The divine 
Lord Siva would never utter an idle word and therefore my mind is in doubt. My lord, the 
whole universe with all its animate and inanimate beings, including the Nagas, human 
beings and gods, is an intended victim of Death. The Time-Spirit, which destroys 
countless universe, is ever mighty and irresistible." (1—4) 


Ta Tels A SG Chet BITI PTT ATT ener | 

"fé Al Hee eparer TTT Wala fen SAT AT 11 9% CH ) ll 
To WY AA 3IT9TH se A Ale WA HT | 

IT HoT A AA AA Hes Wfed SOT ll 9% (|) NI 


amda kataha amita laya kari, 


So.: tumhahi na byāpata kāla ati karāla kārana kavana, 
mchi so kahahu krpala gyāna prabhāva ki joga bala.94(A). 
Do.: prabhu tava aérama āč mora moha bhrama bhāga, 


kārana kavana so nātha saba kahahu sahita anurāga.94(B). 


“How is it that the most formidable Time-Spirit has no power over you? Tell me, 
my gracious lord, if it is a glory of spiritual insight or a feat of Yoga? O lord, my infatuation 
and delusion disappeared the moment I visited your hermitage. Tell me in a loving spirit, 
my lord, how did all this happen?” (94 A-B) 
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do— es fnr YA KAS SMTi aes TT WA ART N 
YA YA wea ua UA qur cre aft vanus 
YA da wa WA dela we 4 af ae ane 


v 


wa Aa aa mes Ū mim We AA A MURI 
w GU HG m m da reg Aaa aaa wo ara 
HA at WA quA ue wm dfe faq ais a Was Basil 
ufé AA m mA Ū wim Aè wna afe 
ae d ag Fa mma WMR waa at aa asi 


Cau: garuRa gira suni haraseu kāgā, boleu uma parama anurāgā. 
dhanya dhanya tava mati uragārī, prasna tumhari mohi ati pyārī.1. 

suni tava prasna saprema suhāī, bahuta janama kai sudhi mohi al. 

saba nija katha kahau mai gāī, tata sunahu sadara mana lāī.2. 

japa tapa makha sama dama brata dana, birati bibeka joga bigyana. 

saba kara phala raghupati pada prema, tehi binu kou na pavai chemā.3. 

ehi tana rama bhagati mai pai, tate mohi mamata adhikāī. 

jehi té kachu nija svaratha hoi, tehi para mamatā kara saba koī.4. 

Uma, (continues Lord Siva,) the crow (Kakabhusundi) rejoiced to hear Garuda's 
words and replied with utmost affection : "Blessed, blessed indeed is your intellect, O 
enemy of serpents. Your question is very pleasing to me. On hearing your loving and 
agreeable question | have been reminded of many previous births. | shall now narrate the 
whole of my story at full length; dear Garuda, listen to it attentively with all reverence. 
The muttering of prayers, austere penance, performing sacrifices, subjugation of the 
mind and the senses, undertaking sacred vows, charity, dispassion, right judgment, 
Yoga (union with God) and Realization—the fruit of all these is devotion to the feet of Sri 
Rama (the Lord of the Raghus); without this no one can attain lasting peace. It was in 
this body that | was blessed with devotion to Sri Rama; hence it is so very dear to me. 
Everyone naturally loves that through which one has attained one’s object. (1—4) 


a Wenrfi site aie 2rfer cat Ast Hele i 
aR or via ATS TT Pst oe fe t Su CH ) N 
ure «te d erg ate d urésw ofan 
lt UTC UT His WA STATA WT AT LI 94 (3E) UI 


So. pannagari asi niti $ruti sammata sajjana kahahi, 

ati nicahu sana priti karia jāni nija parama hita.95(A). 

pata kita té hoi tehi tē  patambara  rucira, 

krmi pālai sabu koi parama apāvana prāna sama.95(B). 

It is a sound maxim, O enemy of serpents, approved of by the Vedas—and the 
saints too endorse it—that love should be shown to the meanest creature if we come to 
know it to be our greatest friend. Silk, for instance, is the product of a worm and from 
it we have beautiful silken textiles. That is why everyone tends the worm like one’s own 
life even though it is most impure. (95 A-B) 
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do— MU ata wha we MA AU ae WA ue erli 
ae we as am atid wm us safer ARN 
YA fae cole fefir an edti enfer aifag a ua AN 
wa wi we HR MT and ife wa fra wate 
ae Tow fa sor weti a faq ae som af act 
wem ré we aga Aaa we femper qe wag 1 Gran gu 
wT WA oat YA ami fenus am m dU UG ati 
eat We was we adie aie YA YA er metus 
was wt wa wm Wasi dat + was safe at ai 
af we ma war ag atti faa were aft Wi T «tuvu 

Cau. svāratha saca jiva kahū eha, mana krama bacana rāma pada neha. 
soi pāvana soi subhaga sarīrā, jo tanu pai  bhajia raghubīrā.1. 
rama bimukha lahi bidhi sama dehi, kabi kobida na prasamsahi tehī. 
rama bhagati ehi tana ura jami, tate mohi parama priya svāmī.2. 
tajaū na tana nija iccha marana, tana binu beda bhajana nahi barana. 
prathama mohā mohi bahuta bigovā, rāma bimukha sukha kabahü na sovā.3. 
nana janama karma puni nana, kie joga japa tapa makha dana. 
kavana joni janameū jahā nāhī, mai khagesa bhrami bhrami jaga māhī.4. 
dekheū kari saba karama gosāī, sukhi na bhayaü abahi ki nai. 
sudhi mohi natha janma bahu keri, siva prasada mati moha na gheri.5. 


The real self-interest of every living creature lies in cultivating devotion to Sri 
Rama's feet in thought, word and deed. That body alone is sacred and that alone 
blessed, in which one is able to worship the Hero of Raghu's line. The wise and the 
learned never extol him who is hostile to Sri Rama, even though he may acquire a body 
as exalted as that of Brahma (the Creator) himself, Devotion to Sri Rama took root in my 
heart in this very body; hence | hold it supremely dear, my master. Although my death 
depends on my own will, | refuse to quit this body, because—as the Vedas declare— 
adoration of the Lord is not possible without a corporeal frame. At first infatuation gave 
me much trouble; so long as | remained hostile to Sri Rama | never had a restful sleep. 
Through a number births | practised Yoga (concentration of mind), Japa (muttering of 
prayers), austere penance and charity and performed sacrifices and other acts of 
various kinds. Which species is there in this world, O lord of the winged creatures, in 
which | have not at sometime been born during my round of births? | have had 
experience of all kinds of pursuits, my lord; but | was never so happy as | am now. | 
recollect many previous existences, my lord, in which by Siva’s grace my understanding 
was not clouded by infatuation. (1—5) 


To UA TA h UN Sta hes IE PETA | 
YA VA Ue ta Saag wird firefé Heras t $8 (A) 


Gea HOT Ven WY ST enfersp Act qe | 
AN KA US TT Genet Para Ufa i $8 (TA) Ui 
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Do.: prathama janma ke carita aba kahau sunahu bihagesa, 
suni prabhu pada rati upajai jaté mitahi kalesa.96(A). 
puruba kalpa eka prabhu juga kalijuga mala mula, 
nara aru nari adharma rata sakala nigama pratikula.96(B). 
Listen, O lord of the feathered kingdom: | now proceed to narrate the story of my very 
first birth (within my memory), which is sure to engender in the heart of the listener love for 
the Lord's feet, which is the remedy for all afflictions. In a former Kalpa (round of creation), 
my lord, the world was passing through a Kaliyuga, the hotbed of sin, in which men and 
women were all steeped in unrighteousness and acted contrary to the Vedas. (96 A-B) 


do afé oat area Pg eS g unu 
faa Gan HA wu cp AT | sm da fen aR gu 
SR a A WA arent wae we dw BAT 
weft ws woof wert a cr ae Wfeur ga mu 3d 
awa wat ğ sag wa AA YA aa Wel 
arg Wt wat GA Wei wu Ma at uk čķugu 
way wa WA aa VIA we cue wa aur 
a afar aft s m wet wa WATS 


Cau.: 


tehi kalijuga kosalapura jai, 
siva sevaka mana krama aru bani, 
dhana mada matta parama bacala, 


janmata bhayaü sūdra tanu pai. 
ana deva  nimdaka  abhimānī.1. 
ugrabuddhi ura dambha  bisala. 


jadapi raheü raghupati rajadhānī, tadapi na kachu mahima taba jānī.2. 
aba jana mai avadha prabhāvā, nigamagama purana asa  gava. 
kavanehü janma avadha basa joi, rama  parayana so pari hoi. 


avadha prabhava jana taba prānī, 
so kalikala kathina  uragari, 


jaba ura basahi ramu dhanupānī. 
papa parayana saba nara nārī.4. 


In that Kaliyuga | was born in the city of Ayodhya and got the body of a Śūdra (a 
member of the labouring and artisan classes). A devotee of Lord Siva in thought, word 
and deed, | was a reviler of other gods and conceited too. Intoxicated with the pride of 
pelf, | was most loquacious and savage of purpose and carried an enormous load of 
hypocrisy in my heart. Even though | dwelt in the capital of Sri Rama (the lord of the 
Raghus), | failed to know even an iota of its glory then. Now | have come to know the 
greatness of Ayodhya. Thus has it been sung by the Vedas, Tantras and Puranas that 
whoever has resided in Ayodhya in any birth whatsoever surely becomes a votary of Sri 
Rama. A man comes to know the glory of Ayodhya only when Sri Rama, bow in hand, 
takes up His abode in his heart. That particular age of Kali was terrible indeed, O enemy 
of serpents; every man and woman was given over to sin. (1—4) 


de— AAC YA wt wa aa NU gai 
GĒTE frat ATA enfeu ak wre fenu ag Wear «9 ( 6 ) II 
STU CIT Ha Has FINI TA YU He | 
Ua than WA Pt wes enge MAE) 
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Do.: kalimala grase dharma saba lupta bhae sadagramtha, 
dambhinha nija mati kalpi kari pragata kie bahu pamtha.97(A). 
bhae loga saba mohabasa lobha grase subha karma, 
sunu harijana gyana nidhi kahau kachuka kalidharma.97(B). 


Every virtue had been engulfed by the sins of Kali; all good books had disappeared; 
impostors had promulgated a number of creeds which they had invented out of their own 
wit. The people had all fallen a prey to delusion and all pious acts had been swallowed 
by greed. Now listen, all-wise mount of Sri Hari, while | describe a few peculiarities of 
Kali. (97 A-B) 


do— sv smi wf amm mÅ sper fatter ta Wa AT ATI 
WA aft wae yO WIR ae ae aM Pe se 9i 
m Ciz Wa Ws dati dfzg as AW MA AI 
fra du 3d NB T ag YA ae YA SNR 
Ws wat Ss WA artist ae dy dt ag sumen 
wt ME vis Feet MAU We Wea EIA 3 
Am S JA Ga cunt afer ats tart at feum 
Weh Wa se wet fenem as maa wag alent xvi 


Cau.: 


barana dharma nahi āšrama cari, 
dvija Sruti becaka bhūpa prajāsana, 
māraga soi jā kahū joi bhāvā, 
mithyarambha dambha_ rata joi, 


$ruti birodha rata saba nara nari. 
kou nahi mana nigama anusasana.1. 
pamdita soi jo gala bajāvā. 
tā kahu sarta kahai saba koī.2. 


soi sayana jo paradhana hari, jo kara dambha so baRa ācārī. 
jo kaha jhūtha masakharī jana, kalijuga soi gunavamta bakhānā.3. 
niracara jo  $ruti patha tyagi, kalijuga soi gyani so birāgī. 
jākē nakha aru  jata  bisala, soi tapasa prasiddha  kalikala.4. 


No one follows the duties of one’s own caste, and the four Aáramas or stages of 
life also disappear. Every man and woman takes delight in revolting against the Vedas. 
The Brahmanas sell the Vedas; the kings bleed their subjects; no one respects the injunction 
of the Vedas. The right course for every individual is that which one takes a fancy to; a 
man of erudition is he who plays the braggart. Whoever launches spurious undertakings 
and is given over to hypocrisy, him does everyone call a saint. He alone is clever, who 
robs another of his wealth; he who puts up false appearances is an ardent follower of 
established usage. He who is given to lying and is clever at joking is spoken of as a man 
of parts in the Kali age. He alone who is a reprobate and has abandoned the path of the 
Vedas is a man of wisdom and dispassion in the Kali age. He alone who has grown big 
nails and long locks of matted hair is a renowned ascetic in the Kali age. (1—4) 


di— STAY AY YEA et ves Vt ale | 

as SMT as fag AT aS d epfensp AES 18S (95 ) 
HoH STN aN fers HT TĪNA APA as | 

TAA TAT AMC AS Teh enferenrer AE ll AE) I 
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Do.: asubha besa bhusana dharé bhacchabhaccha je khahi, 
tei jogi tei siddha nara pujya te kalijuga māhi.98(A). 
So.: je apakari cara tinha kara gaurava manya tei, 


mana krama bacana labara tei bakata kalikala mahu.98(B). 


They alone who put on an unsightly garb and ornaments, eat anything and everything, 
no matter whether it is worth eating or not, are ascetics; they alone are perfect men and 
they are worth adoring in the Kali age. They who are of maleficent conduct are held in 
great esteem and they alone are worthy of honour. Even so they alone who are babblers 
in thought, word and deed are orators in the Kali age. (98 A-B) 


d ak fama A waa TAI N we whe at Aen 
uw fare wee cuna dfe we af perme 
wa Waa ay YA wert) wa fay aft da ein 
TT fec dat ua mi watt aR ur wew sare 
UA TANGA Ami Raes A m emu 
q fw ar da er TI A we wmm ae cans 
es fae m We T FIA K Gt na U WE 
"rq àa mar Ama i sat có as at aa xN 


nari  bibasa nara sakala gosāī, 
sudra dvijanha upadesahi gyānā, 
saba nara kāma lobha rata krodhī, 


Cau.: nācahi nata markata ki nā. 
meli janeu lehi kudana.1. 


deva bipra Sruti samta  birodhi. 


guna marmdira sumdara pati tyagi, 
saubhāginī ^ bibhüsana hinà, 
gura sisa badhira amdha kā lekha, 
harai sisya dhana soka na harai, 
matu pita  balakanhi bolavahi, 


bhajahi nari para purusa abhāgī.2. 
bidhavanha ke simgara_nabina. 
eka na sunai eka nahi dekha.3. 
so gura ghora naraka mahu paral. 
udara bharai soi dharma sikhavahi.4. 


Dominated by women, my lord, all men dance to their tune like a monkey 
controlled by its trainer. Sūdras instruct the twice-born in spiritual wisdom and, wearing 
the sacred thread, accept the worst type of gifts. All men are given over to sensuality 
and greed and irascible too, and are hostile to the gods; the Brahmanas, the Vedas as 
well as to the saints. Unfortunate wives desert their accomplished and handsome 
husband and bestow their heart on a paramour. Wives having their husband alive have 
no ornament on their person, while widows adorn themselves in the latest style. The 
disciple and the preceptor severally resemble a deaf man and a blind man: the one 
would not listen, while the other cannot see. A spiritual guide who robs his disciple of 
money but fails to rid him of his sorrow is cast into a terrible hell. Parents call their 
children and teach them such religion as may fill their belly. (1—4) 


dio— Gal TATA fast At At Hate A quit are i 
epist CURT F TA Hes faa WT ATAU $8 (65 ) UI 
aaf Us fgsre CA BA que d eng aie i 
WMHs Gel Vt INN aia carafe enfe u «s (v2 ) 
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Do.: brahma gyāna binu nari nara kahahi na dusari bata, 

kauRi lagi lobha basa karahi bipra gura ghata.99(A). 

badahi sudra dvijanha sana hama tumha te kachu ghati, 

janai brahma so biprabara akhi dekhavahi dati.99(B). 

Men and women talk of nothing else than the Knowledge of Brahma; while in their 
greed they would kill a Brahmana or, for the matter of that, even their own spiritual guide 
for the sake of a single shell. Sudras argue with the twice-born: “Are we in anyway 
inferior to you? A good Brahmana is he who knows the truth of Brahma !” and defiantly 
glower at them. (99 A-B) 


dio— uw fr vue pe waniWg A  WwHg eN 
a stadt wrt wiam F aa afm ame 
amy wm 3m freq mes s we YA ae ufWureé i 
Ceu AU UR wen wen Wel Ute Sp qufé sift a quenri 3 di 
Sp ower dt pemi ua few alt acai 
are Ws qe du «digg MK ee dats 
a fore m amg yai | sa cle fo we Ta 
fau FS g mI A w eit tT wl 
"us ate uo du m mM A ame el geri! 
wa WwW ated ate START | wüZ A att aia stoma 


Cau. para triya lampata kapata sayane, moha droha  mamata  lapatane. 
tei abhedabadi gyani nara, dekha mai caritra kalijuga kara.1. 
apu gae aru tinhahü  ghalahi, je kahü sata maraga pratipālahi. 
kalpa kalpa bhari eka eka narakā, parahi je düsahi $ruti kari taraka.2. 
je  baranadhama teli kumhārā, svapaca  kirata kola  kalavara. 
nari mui grha  sampati nasi, muRa  muRāi  hohi  samnyasi.3. 
te bipranha sana apu  pujavahi, ubhaya loka nija hatha nasāvahi. 
bipra — niracchara lolupa kami, niracara satha brsalī  svāmī.4. 
südra karahi japa tapa brata nana, baithi barasana  kahahi  purana. 
saba nara kalpita karahi acārā, jai na barani aniti apara.5. 


They alone who are covetous of antothers wife and are clever at wiles and 
steeped in delusion, malice and worldly attachment are enlightened men swearing by the 
identity of the individual soul with Brahma. Such is the practice | have seen in every Kali 
age. Doomed themselves, such people bring ruin even to those rare souls who tread the 
path of virtue. They who find fault with the Vedas by dint of logic are condemned to each 
hell for a whole Kalpa (cycle). People of the lowest grade in society such as oil-men, 
potters, the outcaste (lit, those who cook and feed on the flesh of a dog), the Kiratas 
and Kolas and the distillers of spirituous liquors get their heads shaved and enter the 
order of Samnyasa (renunciation) when their wife is no more in this world and they have 
lost their household property. They allow themselves to be worshipped by the Brahmanas 
and bring ruin to themselves here as well as hereafter. As for the Brahmanas, they are 
unlettered, grasping, lascivious, reprobate and stupid and marry low-caste women of a 
lewd character. Sūdras, on the other hand, practise Japa (the muttering of prayers) and 
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austere penance, undertake sacred vows of various kinds and expound the Puranas 
from an exalted seat. All men follow a course of conduct of their own imagination; the 
endless variety of wrongdoing cannot be described in words. (1—5) 


do AL ATA Gant enfer Parad YA CITI 
ale ur ureifé Ca Wa Gat eren feram t $ oo (K) tl 
ofa aad eis ais uer esr ferte fersren i 
ae elfe AT Ale AU Heals Ua ATAR Il Qoo (TA ) II 


Do.: bhae barana samkara kali bhinnasetu saba loga, 

karahi papa pavahi dukha bhaya ruja soka biyoga.100(A). 

Sruti sammata hari bhakti patha samjuta birati bibeka, 

tehi na calahi nara moha basa kalpahi pamtha aneka.100(B). 

In the age of Kali there ensues a confusion of castes (due to promiscuous 
intermarriages) and everyone infringes the sacred laws. Men perpetrate sins and reap 
suffering terror, disease, sorrow and desolation. Overcome by delusion they walk not in 
the path of Devotion to Sri Hari, conjoined with dispassion and wisdom—a path which 
has the approval of the Vedas—and invent diverse creeds of their own. (100 A-B) 


so sg aA dane wma wet i femur cite ate fend i 
art o spe afta wet RRA hah aaa aid Gel 9 N 
wperdfa fran art adtiqe ame ak Patt tu 
aa ré mg frat aa ed) spem: da met sa edu RN 
wuqufv Aah enit sa UREA pia ww da dil 
ga Uu wet at adi ak ds fasa wor Paes 
mad pet aceite aati fsa fene was sam quii 
af AA was A sels sī | at Gan da YA enfer WI x II 
«fa da ew web A up a T ge wa «p al ptu 
aa më m gaa wt fry sta Cat Ga AMT ATU 

Cham.: bahu dama sāvārahi dhāmajatī, bisaya hari līnhi na rahi biratī. 
tapasī dhanavamtadaridragrhī, kali kautuka tāta na jāta kahī.1. 
kulavamti nikārahī nari sati, grha anahi ceri niberi gatī. 
suta manahi matu pita taba lai, abalanana dikha nahi jaba lau.2. 
sasurari piari lagi jaba té, ripurūpa kuturnba bhae taba tē. 
nrpa papa parāyana dharma nahi, kari darnda bidarnba prajā nitahī.3. 
dhanavamta kulīna malīna api, dvija cinha janeu ughara tapi. 
nahi mana purana na bedahi jo, hari sevaka samta sahi kali so.4. 


kabi brrnda udara duni na sunī, guna dusaka brāta na kopi guni. 
kali bārahi bara dukala parai, binu anna dukhī saba loga marai.5. 
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The so-called recluses build themselves houses and furnish them at considerable 
expense; dispassion is no more to be seen in them, the same having been wiped out by 
their sensuality. The so-called ascetics grow wealthy and householders go penniless: the 
freaks of the Kali age, dear Garuda, are beyond all telling. Men drive out a well-born and 
virtuous wife and bring home some servant-girl, casting to the winds all good usage. 
Sons respect their father and mother only so long as they have not seen the face of their 
wife. From the time they take a fancy to their wife’s kinsfolk they begin to look upon their 
own people as their enemies. Kings get addicted to sin and cease to have anything to 
do with piety. They ever persecute their subjects by inflicting unmerited punishment on 
them. The meanest churl, if he is rich, is accounted noble. A Brahmana is known only 
by his sacred thread, and an ascetic by his naked body. He who refuses to recognize 
the Vedas and Puranas is a true saint and servant of Sri Hari in the Kali age. Poets are 
seen in large numbers; but the munificent (who reward them) are seldom heard of. Those 
who find fault with others’ virtues can be had in any number, but no one possessing 
virtues. In the Kali age famines are of frequent occurrence: for want of foodgrains people 
perish miserably en masse. (1—5) 


J- UA Tare enfer enue go GU gu US | 
"r4 Ale mR Wa sit ZW das ll gog (R) 
aaa 20H ale TTU VU ad TA GT | 
Ga 4 swufé snb su a STATE aT 202 (Ta) 


Do.: sunu khagesa kali kapata hatha dambha dvesa pāsamda, 
mana moha maradi mada byapi rahe brahmamda.101(A). 
tāmasa dharma karahi nara japa tapa brata makha dana, 
deva na barasahi dharanī bae na jāmahi dhāna.101(B). 


Listen, lord of the winged creatures : in the age of Kali duplicity, perversity, hypocrisy, 
malice, heresy, pride, infatuation, concupiscence and arrogance etc., pervade the whole 
universe. Men practise Japa (the muttering of prayers), austere penance and charity, perform 
sacrifices and undertake sacred vows with some unholy motive. The gods rain not upon 
the earth and foodgrains sown in the soil do not germinate. (101 A-B) 


mH Want Ha yw wt Bari ame Get waa ager 
qa wee yo a at cari ata at ener a RAAT N 9 N 
w ifa WT a aT ae aha fete ster u 
aq wat dad YA call Heid FT Ae TA star R di 
cleat faeret fenus wast | Af WT seat STTSUT AIST 
fé dre fone a daca i wa site Horta STU AAT 3 I 
Shear we CAT | wfr oft wet ae feta 
wa cam fart fendren wu | aes YA stat ATI 
aq qm wur we wat i usa weer wt 
wm Wee cfr AT cma aa A OT HT amr 
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Cham.:abalā kaca bhusana bhuri chudhā, 


sukha cahahi muRha na dharma rata, 
nara piRita roga na bhoga kahi, 
laghu jivana sambatu pamca dasa, 


kalikala bihala kie manuja, 
nahi tosa bicāra na sītalatā, 
irisa parusacchara lolupatā, 


saba loga biyoga bisoka hae, 
dama dana daya nahi jānapanī, 


dhanahina dukhi mamata bahudha. 
mati thori kathori na komalatā.1. 
abhimàna  birodha akāranahī. 
kalapamta na nasa gumanu asa.2. 
nahi manata kvau anuja tanuja. 
saba jati kujati bhae magata.3. 
bhari puri rahi samata bigata. 
baranasrama dharma acara gae.4. 
jaRata parabamcanatati ghani. 


tanu posaka nari nara sagare, paranimdaka je jaga mo bagare.5. 


Women have no ornament except their tresses and have an enormous appetite. 
Though miserable for want of money, they are rich in attachment of various kinds. 
Though hankering after happiness they love not piety, stupid as they are. Though they 
are poor in wits, their mind is hardened and knows no tenderness. As for men, they are 
tormented with diseases and find no enjoyment anywhere. They are conceited and 
contend with others without any rhyme or reason. Men's life is short, extending to not 
more than five or ten years; yet in their pride they reckon on surviving the end of 
creation. The age of Kali has driven men mad: no one respects the sanctity even of one's 
sister or daughter. There is no contentment, nor discernment, nor composure. People of 
all classes, whether high or low, have taken to begging. Envy, harsh words and 
covetousness are rampant; while evenness of mind is absent. People are all smitten with 
bereavement and deep sorrow. The duties and rules of conduct prescribed for the four 
orders of society and stages in life are neglected. Self-control, charity, compassion and 
wisdom disappear; while stupidity and fraud multiply to a large extent. Men and women 
all pamper their body; while slanderers are diffused all over the world. (1—5) 


to XT SATS ener enfer Het STAT SALT | 


TAS Ged enfer cht for] were fred t 9 03 (8 ) I 
HAJI di Fat Us HA ste IA 
Wife en Gl enfergR TH qure ein i 9o3 (33) 


sunu byalari kala kali mala avaguna āgāra, 

gunaü bahuta kalijuga kara binu prayasa nistāra.102(A). 
krtajuga tretā dvapara püja makha aru joga, 

jo gati hoi so kali hari nama te pavahi loga.102(B). 
Listen, O enemy of serpents: the age of Kali is a storehouse of impurities and 
vices. But it has many virtues too; final emancipation is possible (in this age) without any 
exertion. Moreover, the same goal which is reached through worship of God, performance 


of sacrifices or practice of Yoga in the Satyayuga, Treta and Dvapara, men are able to 
attain through the name of Sri Hari in the Kali age. (102 A-B) 


A ptt Ma i atia aft sump ate va ort 
dat fafa wa ow cenxéb a wife watt ad wa adie 


Do.: 
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Cau.: 


gm pR qA w yin a m sor ow g 
art chat et TW Well Wad WW Wale wa MNR N 
eee WTA We AMT UR Fae Wa WA TT 
wa wea ah at at wae Uu wa ma T MBI 
ase Va WN ae cuu Wei aA waa wre MT mAN 
wer wt we Wid ATi AMA YA AR ae umuvi 


krtajuga saba jogi bigyani, 
treta bibidha jagya nara karahi, 
dvapara kari raghupati pada puja, 
kalijuga kevala hari guna gāhā, 
kalijuga joga na jagya na gyana, 
saba bharosa taji jo bhaja ramahi, 
soi bhava tara kachu samsaya nahi, 


kali kara eka punita  pratapa, 


kari hari dhyana tarahi bhava prani. 
prabhuhi samarpi karma bhava tarahī.1. 
nara bhava tarahi upāya na dūjā. 
gāvata nara pāvahi bhava thāhā.2. 
eka adhara rāma guna gana. 
prema sameta gava guna gramahi.3. 
nama pratāpa pragata kali mahi. 
manasa punya hohi nahi pāpā.4. 


In the Satyayuga everyone is possessed of mystic powers and wise too. Hence 
in that age men cross the ocean of mundane existence by meditating on Sri Hari. In the 
Treta age men perform sacrifices of various kinds and cross the ocean of metempsychosis 
by dedicating their actions to the Lord. In the Dvapara age men cross the ocean of 
worldly existence by adoring the feet of Sri Rama (the Lord of the Raghus), there being 
no other means to do it. In the Kali age, however, men reach the end of mundane 
existence simply by singing Sri Hari's praises. In the age of Kali neither Yoga (concentration 
of mind), nor the performance of sacrifices nor spiritual wisdom is of any avail; one’s only 
hope lies in hymning Sri Rama’s praises. Giving up all other hopes, whosoever worships 
Sri Rama and fondly chants His praises undoubtedly crosses the ocean of transmigration. 
The power of the Name is thus manifest in the age of Kali. The Kali age possesses 
another sacred virtue: in this age projected acts of virtue are rewarded, but projected 
sins are not punished. (1—4) 


To lca GA ITT SIM Ale Sl AT cht PATA | 
Ts Ta Wt fant va at fants Ware i 203 (95) 
wie ait ae at cn enfer uà UA Wert 
wat chu fats dee CA Ag Hea 2os( |) 


kalijuga sama juga ana nahf jaü nara kara bisvāsa, 
gai rama guna gana bimala bhava tara binahi prayasa.103(A). 
pragata cari pada dharma ke kali mahu eka pradhāna, 
jena kena  bidhi dinhé dana karai kalyāna.103(B). 
No other age can compare with the Kali age provided a man has faith (in its virtue); 
for in this age one can easily cross the ocean of transmigration simply by singing Sri 


Rama's holy praises. Piety has four well-known pillars, of which one is predominant in 
the Kali: charity practised in any way conduces to one's spiritual good. (103 A-B) 


Do.: 
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do— fa wn smi ae wa tied we wa o xm Nu 
qe wa wad fearing wa WA AA ST 9 I 
Wa wed cup as tat ati wer fae qa aq at aati 
ag TI tau Ced AK AAA ere ATTN SI 
aa gd WA ati enfer wera fate ae sini 
wer ow oad whe wm metiat sed ta ad UZI 
WA at ae eu Tēti waa am Vila ata wet 
we gd fame AU GTI TE dane A wg NAT 
hrdayá rama maya ke prere. 
krta prabhava prasanna mana jana.1. 
saba bidhi sukha treta kara dharma. 


Cau. nita juga dharma hohi saba kere, 
suddha  satva samata  bigyana, 


satva bahuta raja kachu rati karma, 


bahu raja svalpa satva kachu  tamasa, 
tamasa  bahuta rajoguna  thora, 
budha juga dharma jani mana mahi, 


dvapara dharma harasa bhaya manasa.2. 
kali prabhava birodha cahü ora. 
taji adharma rati dharma karahi.3. 


kala dharma nahi byāpahi tāhī, 
nata krta bikata kapata khagaraya, 


raghupati carana  priti ati  jahi. 
nata sevakahi na byapai māyā.4. 


Prompted by Sri Rama’s delusive potency, the characteristics of all the four 
Yugas manifest themselves in everyone's heart everyday. The presence of pure 
Sattva (harmony), evenness of mind, spiritual insight and the feeling of vivacity in the 
heart are the effects of Satyayuga. Abundance of Sattva with a slight admixture of 
Rajas, attachment to action, and happiness of every kind are the characteristics of 
Treta. Much Rajas, little Sattva, and some Tamas, with a feeling of mingled joy and 
terror in the heart, are the distinguishing features of Dvapara. A large proportion of 
Tamas with a slight admixture of Rajas and antagonism everywhere are the effects of 
Kali. The wise discern the characteristics of the different Yugas in their mind and 
forswearing unrighteousness devote themselves to piety. The characteristics of the 
Time-Spirit have no effect on him who is excessively fond of Sri Rama's feet. The 
deception practised by a juggler, O king of the birds, is formidable indeed: but the tricks 
of a juggler cannot deceive his servant. (1—4) 


AU Gat ar WA fert St a a fè | 

UTS TH ĒST HI Aa IT fort TT AME I Qo’ (765 ) ll 
ate enferehTer ate ag AAS stay ETA | 

ws gale faufa ga da HW mas facai $ow (E)N 
hari maya krta dosa guna binu hari bhajana na jahi, 

bhajia rama taji kama saba asa bicari mana māhi.104(A). 
tehi kalikala barasa bahu baseü avadha bihagesa, 

pareu dukala bipati basa taba mai gayaü bidesa.104(B). 


The good and evil, which are the creation of Sri Hari’s delusive potency, cannot 
be eliminated except through worship of Sri Hari. Bearing this in mind, and forswearing 
all desire, one should adore Sri Hari. In that particular age of Kali, O lord of the winged 


Do.: 
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creatures, | lived in Ayodhya for many years till a famine occurred, when, stricken by 
adversity, | had to move to another place. (104 A-B) 


do Tas NAA Q sI A «KA ga 
"T wet we dit mi YA as du” AAGIZA 
fm we aim fea Gaia wa WE xpo veni 
WA my wma fe pop sumen café oat Pig xi 
af e$ A que waa fer cae ata cüfa fan 
af wa a af mgin Uga q at Agus 
poca wie fare deri gu sade fafesr fate ater 
was da fua df led du agfa fire xu 


Cau.: gayati ujenī sunu uragārī, dina malna daridra  dukhārī. 

gaé kala kachu  sampati pai, tahá puni karaū sambhu sevakāī.1. 

bipra eka  baidika  siva puja, karai sada tehi kāju na dūjā. 

parama sādhu paramāratha bimdaka, sambhu upasaka nahi hari nirndaka.2. 

tehi sevaū mai kapata sametā, dvija  dayāla ati niti niketā. 

bāhija namra dekhi mohi sai, bipra paRhāva putra ki nai.3. 

sambhu mamtra mohi dvijabara dinha, subha upadesa bibidha bidhi kinha. 

japau marntra siva mamdira jal, hrdayā dambha ahamiti adhikāī.4. 

Listen, O enemy of serpents: | went to Ujjain—miserable, downcast, penniless 
and afflicted. When sometime had elapsed, | acquired some wealth and after that | began 
worshipping Lord Sambhu at that very place. There was a Brahmana there who 
constantly worshipped Lord Siva according to the Vedic rites and had no other 
occupation. He was an extremely pious soul and a knower of the highest truth, a votary 
of Lord Sambhu but no reviler of Sri Hari. | served him though with a guileful heart. The 
Brahmana was very kind-hearted and an abode of piety. Seeing me outwardly so 
humble, my Lord, the Brahmana taught me as his own son. The great Brahmana 
imparted to me a mystic formula sacred to Lord Sambhu and gave me every kind of good 
advice. | used to go to a temple of Lord Siva and repeat the formula there with unbounded 
ostentation and conceit in my heart. (1—4) 


do TH Get Wer Geet ATA Ara waft ae Are | 

okt wat fea ae urs ars fart ar BIEN ou (JN 
To Tt Aa rfe Water gRaa eRe straws AA | 

"ife suaz stfa carer dfute MA fe; Tas t 9 ou (32 ) 0 


Do. maf khala mala samkula mati nica jati basa moha, 

hari jana dvija dekhé jaraü karaü bisnu kara droha.105(A). 
So. gura nita mohi prabodha dukhita dekhi acarana mama, 

mchi upajai ati krodha dambhihi niti ki bhāvaī.105(B). 

A wretch impure of mind, low-born and overcome by infatuation, | was filled with 
jealousy at the very sight of a servant of Sri Hari or a Brahmana and hated God Visnu 
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Distressed to see my conduct, my preceptor would admonish me everyday; but on hearing 
his admonition | burnt with rage. Can sober counsel appeal to a hypocrite? (105 A-B) 


uio— wm sm qp dhe serine af wg uff fren 
fue dat at WA YA Asi afr wala Wa ve Ang 
wae wale aa faa aia war oco Aar oti 


WA Tle Ut YA rfe fara giem x 
ast Wari at VAN efa ate vera 
aya Yy wi gma wt w mena 
ut F sl ws wt ue uen Ma egi 
ssa uem à sof qu WA aiea wisi 
"pp enar sa wae wet ge ate ade stem at T N 
«fa alfae mate afte adi wa ot aoe YA Ale WT o 


j4528 
358 3 
Ta 


Cau.: eka bara gura linha bolāī, mohi nīti bahu bhāti sikhāī. 

siva seva kara phala suta sol, abirala bhagati rāma pada_hoi.1. 

ramahi bhajahi tata siva dhātā, nara pāvăra kai ketika bata. 

jāsu carana aja siva anurāgī, tāsu drohā sukha cahasi abhāgī.2. 

hara kahu hari sevaka gura kaheu, suni khaganatha hrdaya mama daheu. 

adhama jāti maî bidya paé, bhayaū jathā ahi dūdha  piaé.3. 

mānī kutila kubhagya kujātī, gura kara droha karaü dinu rati. 

ati dayala gura svalpa na krodhā, puni puni mohi sikhāva subodhā.4. 

jehi te nīca baRai pava, so prathamahi hati tāhi nasāvā. 

dhūma anala sambhava sunu bhai, tehi bujhāva ghana padavi pāī.5. 

raja maga pari nirādara rahaī, saba kara pada prahāra nita sahaī. 

maruta uRava prathama tehi bharaī, puni nrpa nayana kirītanhi paraī.6. 

sunu khagapati asa samujhi prasamga, budha nahý karah adhama kara samgā. 

kabi kobida  gavahi asi niti, khala sana kalaha na bhala nahi prītī.7. 

udāsīna nita rahia gosai, khala pariharia svana ki nai. 

mai khala hrdaya kapata kutilāī, gura hita kahai na mohi sohāī.8. 

One day my preceptor called me and taught me wisdom in every possible way; 
“The sole reward, my son, of worshipping Lord Siva is uninterrupted devotion to 
Sri Rama’s feet. Siva Himself as well as Brahma (the Creator), dear son, adore 
Sri Rama; of what account, then, is a vile human being! Do you hope to attain 
happiness, O wretched soul, by harbouring ill-will to Him whose feet are loved by 
Brahma and Siva Himself?” When | heard my Guru speak of Lord Hara as a votary of 
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Sri Hari, my heart, O lord of the feathered kingdom, was all on fire. Vile of descent as 
| was, the little learning that | had acquired turned my head even as a serpent becomes 
all the more poisonous when fed on milk. Proud, perverse, wretched and low-born, | 
meditated mischief to my Guru day and night. My Guru, however, was too tenderhearted 
to have the least anger in him; on the other hand, he gave me good advice time after 
time. The first thing a vile fellow does is to kill and destroy the very man who has been 
instrumental in exalting him. Listen, brother : smoke, which is produced by fire, extinguishes 
the latter when it attains to the dignity of a cloud. The dust lying on the road is held in 
contempt and is ever trodden under foot by all (the wayfarers). But when carried aloft by 
the wind, it first envelopes the air itself and then descends on the eyes or diadems of 
king. Listen, O lord of the winged creatures: realizing this state of things, the wise shun 
the company of vile men. Seers and learned men have declared this maxim: it is good 
neither to quarrel with a wretch nor to make friends with him. One should always remain 
aloof from him, my master; a wicked fellow should be avoided even as a dog. Vicious 
as | was with a heart full of falsehood and perversity, the Guru’s admonition did not 
appeal to me, even though it was wholesome. (1—8) 


d UM ATT Bt HÍur waa wes faa are 
ATS SIAM d Sto AS HLS VATS Ul $ o8 (95 ) II 
A TAT Ae ends HS SCA WT FTA | 
Aa STI IT 3TaHTAGT Ale Als eh ASS ll $08 ( 38 ) II 


Do.: eka bara hara mamdira japata raheu siva nama, 

gura āyau abhimāna té uthi nahi kinha pranāma.106(A). 

so dayala nahi kaheu kachu ura na rosa lavalesa, 

ati agha gura apamanata sahi nahi sake mahesa.106(B). 

One day | was repeating Siva’s Name in a temple sacred to Lord Hara, when my 
Guru came in; but in my pride | did not rise to greet him. He was too gracious to say 
anything; neither did he feel the least resentment in his heart. But the grievous sin of showing 
disrespect to a Guru was more than the great Lord Siva could tolerate. (106 A-B) 


ds ib ga GTI us ts afar aren 
F Ww sti gti a wah ale wat wei 
wre YA ef atti saga we ut ae dhs 
WA wm ga må wi af ea Na ufa ai 
wer å Rea «iet We WEI we Aaa seit WNL 
Cau. mamdira majha bhai nabha bani, re hatabhagya agya  abhimani. 
jadyapi tava gura kē nahi krodha, ati krpāla cita samyaka bodha.1. 
tadapi sāpa satha daihaū tohi, niti birodha sohāi na mohi. 
jai nahi damda karaū khala torā, bhrasta hoi  $rutimaraga  morā.2. 


wafü m ws ees MIAA fate deme a arti 
sit 
3 
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je satha gura sana irisa karahi, raurava naraka koti juga parahi. 

trijaga joni puni dharahi sarra, ayuta janma bhari pāvahi pīrā.3. 

baitha rahesi ajagara iva papi, sarpa hohi khala mala mati byapi. 

maha bitapa kotara mahu jal, rahu adhamadhama adhagati pāī.4. 

An ethereal voice proceeded from the temple itself: “you wretched and conceited 
fool, even though your preceptor has no anger in him and he is very tender-hearted 
and possessed of true and perfect wisdom, yet, O fool, | must pronounce a curse 
on you; for any transgression of propriety is loathsome to Me. If | do not punish you, 
O wretch, the sanctity of My Vedic laws will be violated. The fools who bear malice 
against their Guru are cast into the hell named Raurava for a myriad Yugas. After 
that they take birth in the subhuman species and suffer torment for ten thousand 
successive existence. Since you remained rooted to your seat like a python, O vile 
wretch, take the form of a snake; for your mind is steeped in sin. And, condemned 
to that vile state, O vilest of the vile, go and take up your abode in the hollow of 
some huge tree.” (1—4) 


à BSI Hrs WC ure Oat faa are 
haa rfe fereirfen atta St Sas URATT i 9 ow (FH ) II 
enit ése aon fest at GAS HTS i 
FATA HUA MATS TAT HST ST Tel ANT ! ole (38 ) UI 


Do.: hāhākāra kīnha gura daruna suni siva sāpa, 
kampita mohi biloki ati ura upaja paritāpa.107(A). 
kari darndavata saprema dvija siva sanmukha kara jori, 
binaya karata gadagada svara samujhi ghora gati mori.107(B). 


The Guru raised a piteous wail as he heard Lord Siva’s terrible curse. And when 
he saw me trembling with fear, deep agony possessed his soul. Reflecting on my awful 
fate, the Brahmana prostrated himself before Lord Siva and, with joined palms and his 
voice choked with emotion, he prayed as follows:— (107 A-B) 


— Aarne Rahisi | fast eurueh FA daru i 
fmi Prot Aaa frie | USAMA STSISÉ tl % I 
Franin qi fra rara etai fist u 
auc Wea ei PUT e AR AASEN R N 
gmi Genre w mi AMA A wem sit y N 
apa enerferit are i | aA AS YATUA 
diet y yi fayi uwaa eas qan 
TPT STA AT yusa | fret sient admi woh si 
Was UES wet wet sas smi henhi N 
Tye Aiai am aise waa raei y N 
aada ae aeaa p HST aaa II 
ferariadere mene | wate wate wat Ce emW didi 
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" Mag SATA manei | wide ce U ar ROTI 
a mage wha wan ki ow AHANI 
A wht at wa Ta Oat | Adiss Gar Adar WI qux 
SRI YA gate aaa | a ule soa visite il 
Cham.: namamisamisana nirvanarupam, vibhurn vyapakam brahma vedasvarupam. 
nijan nirgunam  nirvikalpam nirtham, cidākāšamākāšavāsam bhaje'ham.1. 
nirakaramomkaramulam turiyam, gira gyana gotitamisam — giri$arn. 
karalam | mahakala kalam  krpalam, guņāgāra  samsaraparam . nato'ham.2. 
tusaradri sarnkāša gauram gabhīrarn, manobhüta koti prabha Sri $ariram. 
sphuranmauli kallolinī caru garnga, lasadbhalabalendu kamthe bhujamgā.3. 
calatkumdalam bhrü sunetram vi$alam, prasannananam nilakamtham dayālam. 
mrgadhisacarmambaram mundamalam, priyam Samkaram sarvanatham bhajāmi.4. 
pracamdam prakrstarh pragalbham parešam, akhamdam ajam bhānukotiprakāšam. 
trayahšūla — nirmülanam — $ülapanim, bhaje'ham bhavanipatim bhāvagamyam.5. 
kalatita kalyana kalpantakari, sada sajjananandadata purari. 
cidanamdasamdoha mohāpahārī, prasīda prasīda prabho manmathari.6. 
na yavad umanatha pādāravindam, bhajamtiha loke pare vā  naranam. 
na tavatsukham Santi santāpanāšam, prasīda prabho sarvabhūtādhivāsam.7. 
na janami yogam japam naivapūjārh, nato’ham sada sarvadā šarnbhu tubhyam. 
jara janma duhkhaugha tatapyamanam, prabho pāhi āpannamāmīša šarnbho.8. 


^| adore You, the guardian of the south-east quarter and Ruler of the whole 
universe, eternal bliss personified, the omnipresent and all-pervading Brahma manifest in 
the form of the Vedas. | worship Lord Siva, shining in His own glory, devoid of material 
attributes, undifferentiated, desireless, all-pervading consciousness, having nothing to 
wrap about Himself except ether (or enveloping ether itself). | bow to the supreme Lord, 
who is devoid of form, transcendent and extra-cosmic, beyond speech, understanding 
and senseperception, terrible yet gracious, the seed of the mystic syllable OM, the Ruler 
of Kailasa, the Devourer even of the great Time-Spirit and the abode of virtues. | adore 
the all-merciful Sankara, the universal Lord, who is loved by all and yet unfathomable, 
who is possessed of a form white as the snowclad Himalaya, and radiant with the beauty 
of a myriad Cupids, whose head sparkles with the lovely stream of the Ganga, whose 
brow is adorned by the crescent moon and neck coiled by serpents, who has tremulous 
pendants hanging from His ear-lobes, is possessed of beautiful eyebrows and large 
eyes, who has a cheerful countenance and a blue speck on His throat, and who has a 
lion-skin wrapped round His waist and a garland of skulls round His neck. | take my 
refuge in Bhavani’s Spouse, the supreme Lord, terrible, exalted, intrepid indivisible, 
unborn and invested with the glory of a myriad suns, who roots out the threefold agony 
and holds a trident in His hand and who is accessible only through love. Beyond number, 
ever blessed, bringing about universal destruction at the end of each round of creation, 
a source of perpetual delight to the virtuous, Slayer of the demon Tripura, Consciousness 
and Bliss personified, dispeller of delusion, be propitious, my lord, be propitious, O 
Destroyer of Cupid. So long as they worship not the lotus-feet of Uma’s lord, there is no 
happiness nor peace nor cessation of suffering for men either in this world or in the next. 
Therefore, be propitious, my lord, dwelling as You do in the heart of all living beings. 
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| know not Yoga (concentration), nor Japa (the muttering of prayers) nor ritual. | simply 
bow to you at all times and at every moment, O Sambhu! Pray, protect me, my lord, 
miserable and afflicted by sufferings attendant on old age and birth (and death) as | am, 
O Lord Sambhu!” (1—8) 


m wamenfHd MK — feuur Evai 
A Ufa AT vant det yey: Wetefae i 


Sloka: rudrastakamidam proktam viprena haratosaye, 
ye pathanti nara bhaktya tesam $ambhuh prasīdati.9. 


This hymn of eight verses was uttered by the Brahmana in order to propitiate Lord 
Hara. Sri Sambhu is pleased with those men who devoutly repeat it. (9) 


So YA fart era faa aa fera start | 
YA afer remit Ys fEstat GT AMT ot (A) 
wit Was Way AT ut ara WT UY AE! 
frst ue mfa ez WY UP Gat sw eg Ul od (GA) I 
qa ATAT Ta Sita sis ad fears YAW | 
AR Ur ener Hat Wy Har feel TATA 11% o2. (TT ) I 
Went dAGATC ste US UT VIE UTT i 
"TW AE EI Wie Ara MI Het got (3T) UI 


Do.: suni binatī sarbagya siva dekhi bipra anurāgu, 

puni mamdira nabhabānī bhai dvijabara bara māgu.108.(A). 

jaū prasanna prabhu mo para natha dina para nehu, 

nija pada bhagati dei prabhu puni dusara bara dehu.108(B). 

tava maya basa jiva jaRa samtata phirai bhulana, 

tehi para krodha na karia prabhu krpā simdhu bhagavana.1 08(C). 

samkara dinadayala aba ehi para hohu krpala, 

sāpa anugraha hoi jehi nātha thorehī kāla.108(D). 

The all-wise Siva heard the Brahmana’s prayer and saw his devotion. An ethereal 
voice issued from the temple again: Ask for a boon, O great Brahmana.” “If, my lord, you 
are pleased with me and if, my master, You are affectionate to the meek, first bless me 
with devotion to Your feet and then grant me another boon. Overcome by Your Maya 
(delusive power) the stupid Jiva (individual soul) constantly wanders (from one womb to 
another) in error. Therefore, O all-merciful Lord, be not angry with him. Now be gracious 
to this creature, O Sankara, compassionate as You are to the humble, so that Your 
curse may prove a blessing to him not long afterwards. (108 A—D) 


A- Ue at as Wa ATi ae wa UAE 
Ruim oa out ativan sia ws mammu vu 
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weft are we get wA YA dite am a ami 
wefü — qw my eT Does Ue ur gu fee 
sma wo wr Guam ld fee ae fra wor wenn 


a sm fH wet a wei wa wea sae U UTZÍE d 3i 
Wad ma qe ga AI aus we afte agi 
wars wa fate ae variate YA wa aa ATUA 
WA oat owe ga AAA dat M qa 
Wi wa am Mim mA sus aa 
q m a a aa wi RA aq fet Aag N 
aa YA ate fam amm A da aia PANG 
ŠĀ wen m YA femmema aee et an RTN 
WwW se atu cé mi aA wan a Wiel 
aa fade wag m NĒ! ge we wT gu He CDI 
sis Oa MI sme A gk ait 
Cau: ehi kara hoi parama kalyānā, soi karahu aba  krpanidhana. 
bipragirā suni parahita sani, evamastu iti bhai — nabhabani.1. 
jadapi kīnha ehi daruna papa, mai puni dmhi kopa kari sāpā. 
tadapi tumhari sādhutā dekhī, karihaū ehi para krpa bisesī.2. 
chamāsīla je para upakārī, te dvija mohi priya jathā kharārī. 


mora śrāpa dvija byartha na jāihi, 
janamata marata dusaha dukha hoi, 
kavaneū janma mitihi naht gyana, 
raghupati puri janma tava bhayaū, 


janma sahasa avasya yaha pāihi.3. 
ehi svalpau nahi byāpihi soī. 
sunahi sūdra mama bacana pravānā.4. 
puni tay mama seva mana dayaū. 


puri prabhava anugraha more, rama  bhagati upajihi ura toré.5. 
sunu mama bacana satya aba bhāī, haritosana brata  dvija sevakāī. 
aba jani karahi bipra apamana, janesu samta anamta samānā.6. 
imdra kulisa mama sula bisala, kaladamda hari cakra  karala. 
jo inha kara mara nahi maraī, bipradroha pavaka so jaraī.7. 
asa bibeka rākhehu mana mahi, tumha kahā jaga durlabha kachu nāhī. 
aurau eka āsisā morī, apratihata gati hoihi torī.8. 


“Now do that which may bring him supreme blessedness, O fountain of mercy !” 
On hearing the Brāhmaņa's words, steeped as they were in charity, the heavenly voice 
replied: “So be it! Although he has committed a grievous sin and | in My wrath have 
pronounced a curse on him, yet, realizing your goodness, | shall do him a special favour. 
O holy Brahmana, they who are of a forgiving disposition and beneficent are as dear to 
Me as Sri Rama (the Slayer of the demon Khara) Himself. Nonetheless, O Brahmana, 
My curse shall not go in vain : this fellow shall surely pass through a thousand incarnations. 
But the terrible agony involved in each successive birth and death shall not affect him in 
the least. (Turning to me, the voice continued :) Hear, O Sidra, my authentic word : in 
none of your births shall your awareness (of previous existences) leave you. (In the first 
place) You were born in the capital of Sri Rama (the Lord of the Raghus), and besides 
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that you set your heart on My worship. Due to the miraculous power of the holy city and 
by My grace, devotion to Sri Rama shall spring up in your bosom. Now, brother, hear My 
solemn declaration: a vow to serve the Brahmanas is the surest means of propitiating 
Sri Hari. Insult the Brahmanas no more and reckon a saint to be on a par with the infinite 
Lord Himself. Even he who does not succumb to the stroke of Indra’s thunderbolt, My 
own mighty trident, the rod of Death and the terrible discus of Sri Hari, is consumed by 
the fire of hostility with the Brahmanas. Treasure up this counsel in your heart, and there 
will be nothing in this world which may be too difficult for you to attain. | bestow one more 
blessing on you: you shall have unobstructed access everywhere.” (1—8) 


q- YA faa srert gl at waned sft aire 
aie water was Te GY UA St TRAN 208 (SH) 
Uke are fafa fat wig was d eet 
YA ware faq ut ay ASS C HS HIT 20k (33)! 
wig dd es ans YA 3THTUTH eh 
fwfa qaa ue ufew ar utes Gaal 902 (TJN 
fae met srfer aif sre ti afé urat aera 
ule fates ers fatater aa rara mas TST 9o9 (9) 


Do. suni siva bacana harasi gura evamastu iti bhasi, 

mchi prabodhi gayau grha sambhu carana ura rākhi.109(A). 

prerita kala  bimdhi giri jai bhayau mai  byala, 

puni prayasa binu so tanu tajeü gaé kachu kāla.109(B). 

joi tanu dharau  tajaü puni  anayasa  harijana, 

jimi nūtana pata pahirai nara  pariharai purana.109(C). 

siva rākhī šruti niti aru mai nahi pāvā klesa, 

ehi bidhi dhareū bibidhi tanu gyāna na gayau khagesa.109(D) 

The Guru rejoiced to hear the word of Lord Siva (as conveyed through the ethereal 
voice) and cried "Amen! And after admonishing me he returned home, with the image of 
Lord Sambhu’s feet impressed upon his heart. Driven by my fate | went to the Vindhya 
mountains and was (on giving up the ghost) reborn as a serpent and again, when 
sometime had elapsed, | easily dropped that form. Whatever form | assumed, O mount 
of Srī Hari, dropped again with utmost ease, even as a man would cast off worn-out 
clothes and put on a new set. Lord Siva vindicated the Vedic law, while | was spared 
the agony (involved in the rounds of birth and death). In this way, O lord of the winged 
creatures, | assumed various forms; but my understanding never left me. (109 A—D) 


şo Amm da K WS dq ahi dé dé Te M STS 

Wen YA we fart asim at amt dea AT 9 I 
aa xg fus cmo H wim awe YA aft wei 
deri 


v 


wé Teme TI as Wee AAR ANR 
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au we fa wa aS ars was cé MI 

Tat ATA mÅ hat TH YA wa «mu 3i 
Ga Fa weet ami gt da Yad arin 
WA We ae A Meslay fiat us UgĶuvii 


arta wa fq wai at Tas se WaT 


ap 


srt mI ee K Ota mAN 
w wa ak wa ub a da fa we ae aft endo! 
wfs dei wg YA aa weg gee wd yaa o cid 
Fra a ae we NE wp cer ta ww after 


Cau.: 


trijaga deva nara joi tanu dharau, 
eka sula mohi bisara na kau, 
carama deha dvija kai mai pāī, 
khelaū tahū bālakanha mila, 
prauRha bhae mohi pita paRhāvā, 


tahā tahā rāma bhajana anusaraū. 
gura kara komala sila subhāū.1. 
sura durlabha purāna Sruti gai. 
karad sakala raghunāyaka  lila.2. 
samajhaū sunaū gunaü nahi bhava. 


mana te sakala basana bhagi, kevala rama  carana laya  lagi.3. 
kahu khagesa asa kavana abhāgī, khari seva  suradhenuhi  tyagi. 
prema magana mohi kachu na sohāī, hareu pita paRhai paRhāī.4. 


bhae  kalabasa jaba  pitu mata, 
jaha jaha bipina munisvara pavau, 
bujhau tinhahi rama guna gaha, 


mai bana gayaū bhajana janatrātā. 
asrama jai jai siru nāvau.5. 
kahahi sunaū harasita khaganaha. 


abyahata gati sambhu prasādā.6. 
eka lālasā ura ati bāRhī. 
taba nija janma saphala kari lekhaü.7. 
īĪsvara sarba  bhütamaya ahal. 
saguna brahma rati ura adhikāī.8. 


sunata phiraū hari guna anubādā, 
chūtī tribidhi īsanā gaRhi, 
rama carana bārija jaba dekhaü, 
jehi pūchaū soi muni asa kahaī, 
nirguna mata nahi mohi sohāī, 


Whatever form | assumed, whether of an irrational being, god or man, | continued 
to adore Šrī Rāma even in that form. Yet one thing ever stung my conscience: my Guru's 
mild and amiable disposition | could never forget. The last body | got was that of a 
Brāhmaņa, which the Vedas and Purāņas declare as difficult even for the gods to attain. 
Even in that incarnation whenever | joined the other boys for play, | would enact all the 
pastimes of Šrī Rāma (the Lord of the Raghus) alone. As | grew up my father gave me 
lessons (in secular subjects). | tried to understand things, listened to the lessons and 
reflected on them; yet they failed to attract my mind. All worldly cravings left my soul; | 
was solely absorbed in the thought of Šrī Rāma's feet. Tell me, O lord of the feathered 
creation: is there anyone so wretched as to give up a cow of plenty and tend a she-ass? 
Overwhelmed with love | had no charm left for anything and my father was tried of 
coaching me. When both my father and mother died, | withdrew to the forest in order to 
worship the Protector of His servants. In the forest wherever | met any great sage | 
visited his hermitage and bowed my head to him. | would ask them to recount Sri Rama’s 
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virtues and listened with delight to what they told me. O lord of the winged creatures ! In 
this way | went about listening to the recital of Sri Hari’s praises. By Sambhu’s grace my 
movements were unchecked everywhere. The three types of ardent seeking (viz., those 
for progeny, wealth and fame) left me and one solitary longing grew to inordinate 
proportions in my heart. “I shall deem the object of my birth accomplished only when | 
behold Sri Rama’s lotus-feet,” | said to myself. Every sage | interrogated observed, “God 
represents the totality of created beings.” But the view which holds God as impersonal 
did not find favour with me and the love | bore in my heart for the embodied Brahma grew 
from more to more. (1—8) 


do TR oh srera Ula Chit TH A AT ATT | 

TAUTA sa Melt TANS GA GA AA STMT I $90 (95) Ul 

We far ge ora A CU sire 

tha AT fae Aas AT Hes 3150 SAA 11 90 (TA) 

ar aa oe feria ag A UTT GATS i 

ATT Wed UT fest stag enfe HIT I $ o (3T) UI 

qa À Het Hurray qe aaa T | 

WH Gal STeNTERT ale Hag ITTATT ll 990 (31)! 

Do.: gura ke bacana surati kari rama carana manu laga, 

raghupati jasa gavata phiraū chana chana nava anuraga.110(A). 

meru sikhara bata chaya muni lomasa asina, 

dekhi carana siru nayaü bacana kaheü ati dina.110(B). 

suni mama bacana binita mrdu muni krpala khagaraja, 

mohi sadara püchata bhae dvija ayahu kehi kaja.110(C). 

taba mai kaha krpanidhi tumha sarbagya sujana, 

saguna brahma avaradhana mohi kahahu bhagavana.110(D). 

Even as | recalled the words of my erstwhile preceptor my mind conceived a 
fondness for Rama's feet and | went about singing the praises of Sri Rama (the Lord of 
the Raghus) with a love which gathered new strength every moment. On a peak of 
Mount Meru in the shade of a banyan tree sat the sage Lomaša. On seeing him | bowed 
at his feet and addressed him in the humblest strain. When the gracious sage heard my 
meek and gentle address, O king of the birds, he politely enquired : "For what purpose 
have you come, O Brahmana?" Thereupon | replied, "O fountain of mercy, you are 
omniscient and sagacious. Tell me, blessed one, how to worship the embodied supreme 
Spirit." (110 A—D) 
A we HA wut T HIE» aè AGA Bet GMT 

META xq YA Amii fe a aa TN 

wat pA aa BUTI at io 3TT4 RAMI 


saat site sa ASTI aq We HES ATTN 3i 
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afore | Ff ai ga wet 
ae we dari ak df ga mae AUZA 
we am UWA wa NU Kad GUT 
aati a sae eg Aras 
Tet i fete faces qia wim 
aati fat whe cal TTT Vu 
aami at Paes fni sue 
them sai ais WA AA arm AET 
"d at tiem fea af co yi 
d Sela oda cmm ala c are 
YA aama feti san ma Ta & feudi 
era Ga Ù A RRIA we dat a Aue 


a = 
aa 


aqagsad4 


Cau.: 


taba munisa raghupati guna gatha, 
brahmagyana rata muni bigyānī, 
lage karana brahma upadesā, 
akala anīha anama arüpa, 
mana gotita amala abināsī, 
so tai tāhi tohi nahý bheda, 
bibidhi bhati mohi muni samujhava, 
puni mai kaheū nai pada sīsā, 
rama bhagati jala mama mana mina, 
soi upadesa kahahu kari daya, 
bhari locana biloki — avadhesa, 
muni puni kahi harikatha — anüpa, 
taba mai nirguna mata kara duüri, 
uttara pratiuttara mar kinha, 
sunu prabhu bahuta avagya kie, 


kahe kachuka sadara khaganatha. 
mohi parama adhikari jani.1. 
aja advaita aguna hrdayesā. 
anubhava gamya akhamda anūpā.2. 
nirbikāra niravadhi sukha rasi. 
bāri bici iva gavahi bedā.3. 
nirguna mata mama hrdaya na āvā. 
saguna upasana kahahu munīsā.4. 
kimi bilagai  munīsa prabīnā. 
nija nayananhi dekhaū raghurāyā.5. 
taba sunihaū nirguna upadesā. 
khamdi saguna mata aguna nirūpā.6. 
saguna nirūpaū kari hatha bhūrī. 
muni tana bhae krodha ke cīnhā.7. 
upaja krodha gyāninha ke  hié. 


anala pragata camdana te hoī.8. 


Thereupon the great sage recounted with reverence a few virtues of Sri Rama (the 
Lord of the Raghus), O lord of the feathered creation. But himself devoted to the 
knowledge of Brahma (the Absolute), and knowing me to be the fittest person (to be 
initiated into such knowledge), the enlightened sage began a sermon on Brahma, the 
unborn, the One without a second and without attributes, the Ruler of the heart (the inner 
Controller), incomprehensible, desireless, without name or form, attainable only through 
realization, indivisible and incomparable, beyond the mind and the senses, immaculate 
and indestructible, immutable, unlimited and all-blissful: “You are identical with the 
Brahma referred to above; no more difference exists between Him and you than between 
a sheet of water and the ripples on its surface: so declare the Vedas.” The sage 
instructed me in various ways; but the truth that the individual soul is identical with the 
attributeless Brahma did not appeal to my heart. Bowing my head at his feet | submitted 
again, “Kindly tell me how to worship the embodied Brahma, O lord of the sages. My 
mind takes delight in the worship of Sri Rama even as a fish rejoiees in water; how, then, 


ati samgharasana jaù kara kor, 
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can it exist without it, O wise lord of the sages? Be gracious, therefore, to teach me the 
method whereby | may be able to behold the Lord of the Raghus with my own eyes. 
Having feasted my eyes on the King of Ayodhya | will then listen to your discourse on 
the attributeless Brahma.” The sage once more recited the incomparable story of 
Sri Hari; but demolishing the doctrine that the supreme Spirit does appear in an embodied 
form, he established the proposition that He is ever without attributes. Thereupon | would 
set aside the view that God is ever attributeless and establish with great obstinacy the 
doctrine that He takes an embodied form. When | thus entered into hot discussion with 
him, signs of resentment appeared on the sage’s person. Listen, my lord: insolence 
carried to an excess rouses passion even in the breast of an enlightened soul. Too much 
friction will produce fire even out of sandal-wood. (1—8) 


do Oat HU YA ars Peau Tart 
Fart T ae aa enis fafafa STRA i 99 9 (95) 


lel fen gaerfag fas oa fen for Sram i 

"rare Ufa wr site fc» Sa HA ll 999 (Ta) 
Do. barambara sakopa muni karai nirüpana gyana, 

mai apané mana baitha taba karaü bibidhi anumana.111(A). 

krodha ki dvaitabuddhi binu dvaita ki binu agyana, 

mayabasa parichinna jaRa jiva ki isa samana.111(B). 


Again and again in the heat of passion the sage expatiated on spiritual wisdom, 
while | sat still and put myself various questions : "Can there be anger without duality or 
duality without ignorance? Can an individual soul, dull, finite and subject to Maya, ever 
be on a par with God?" (111 A-B) 


fe 
gata fe Ga da arti gu ma we fe WAA artnet 
fe af mea fie | get fe fe nag efter 
fe weg ca faq wrt se fen vefé skata aarti s 
wa fe wu faq wa fay oe ave fH wag ae 
fe few wR wufa aarti wfe mate AA ca gu vu 
fe YA ue wu fes wei wfwer ow wae At aq Ue 
Agqa wo ceu sri ad = fe cat aka aera 
afafa waif ua cmm aft sada A Wet WS 
WA wes Ū Grup) dep YA aes ada UANG N 
fea eS T mAs wea ag cm 
AAA a Ph 1 aga ga aA ST HNN 
wa xad Aam m af ast deren 
À dae NgĶ i NĒ wae wa a deat MBUZA 
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Cau.: kabahu ki dukha sabakara hita take, tehi ki daridra parasa mani jake. 
paradrohi ki hohi nisamkā, kami puni ki rahahi  akalamka.1. 
barnsa ki raha dvija anahita kīnhē, karma ki hohi svarüpahi cīnhē. 
kāhū sumati ki khala sāga jami, subha gati pava ki paratriya gāmī.2. 
bhava ki parahi paramātmā bimdaka, sukhī ki hohi kabahū harinimdaka. 
rau ki rahai nīti binu jānē, agha ki rahahi haricarita bakhānē.3. 
pavana jasa ki punya binu hoi, binu agha ajasa ki pāvai koī. 
lābhu ki kichu hari bhagati samānā, jehi gāvahi šruti samta purānā.4. 
hani ki jaga ehi sama kichu bhai, bhajia na ramahi nara tanu pal. 
agha ki pisunatā sama kachu ana, dharma ki dayā sarisa kharijānā.5. 
ehi bidhi amiti juguti mana gunaū, muni upadesa na sādara sunaū. 
puni puni saguna paccha mai ropā, taba muni boleu bacana sakopā.6. 
mūRha parama sikha deü na mānasi, uttara — pratiuttara bahu  anasi. 
satya bacana bisvasa na karahī, bayasa iva  sabahi te  darahi7. 
satha svapaccha tava hrdayá bisala, sapadi hohi pacchi  carhndala. 
linha  $rapa mai sīsa caRhal, nahi kachu bhaya na dinata 41.8. 


"Can suffering ensue from solicitude for others' well-being? Can anyone possessing 
the philosopher's stone suffer from want any longer? Can the malevolent be free from 
anxiety? Can the sensualist escape obloquy? Can one's posterity survive even though 
one has persecuted the Brahmanas? Can one continue to perform actions (with 
attachment) even after attaining Self-Realization? Has anyone acquired sound wisdom 
while living in the company of the vicious? Can an adulterer attain a happy destiny? Can 
those who have realized God fall again into the ocean of transmigration? Can the revilers 
of $ri Hari be ever happy? Can a kingdom stand without a knowledge of statecraft? Can 
sins persist even after one has commenced narrating Sri Hari’s exploits? Can one enjoy 
sacred renown without religious merit and can anyone earn a bad reputation without a 
sin? Is there any gain as valuable as Devotion to Sri Hari, which is glorified alike by 
saints as well as by the Vedas and Puranas? And, brother, is there any loss in the world 
as grievous as that of the man who fails to adore Sri Rama even after obtaining a human 
body? Is there any other sin so bad as backbiting or any virtue so great as compassion, 
O mount of Sri Hari?" In this way | mentally advanced numberless arguments in my 
favour and did not listen to the sage's teaching with any reverence. Again and again | 
maintained the cause of the Saguna form of worship (the worship of an embodied Deity), 
till at last the sage uttered these angry words : "Fool, you refuse to accept the supreme 
lesson | have been inculcating on you and indulge in endless arguments and counter- 
arguments. You give no credence to my authentic words and, like a crow, look on 
everything with distrust! Fool, you are exceedingly self-opinionated; therefore, you shall 
at once take the form of a crow (the pariah among birds)." | bowed to the curse 
prohounced by the sage but felt neither alarmed nor humbled. (1—8) 


do A Vas FAM aa UT ufus fie ATs i 
ARITA tae APT efit AAS STS N ??3 (9) 
SAT ST IA TT TA PĒTA HT As GPTSI | 
Prt wy cate era ET AE Farrer 822 (38) u 
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Do.: turata bhayau maf kaga taba puni muni pada siru nai, 

sumiri rāma raghubamsa mani harasita caleu uRāi.112(A). 

uma je rama carana rata bigata kama mada krodha, 

nija prabhumaya dekhahi jagata kehi sana karahi birodha. 1 12(B). 

| was immediately transformed into a crow. Thereupon | bowed my head at the 
sage's feet again and, fixing my thoughts on Sri Rama, the Jewel of Raghu's line, joyfully 
took flight. Uma, (continues Lord Sankara,) they who are devoted to Sri Rama’s feet and 
are free from lust, vanity and anger look upon the whole word as full of their lord; against 
whom can they harbour animosity? (112 A-B) 
do— wp aa ae ao Bf GI at Ha — cp of 

pag YA aft at antici we outer Augu 

maa wa fe fa wT aT am fa YA wt wart 

Rie m wea dea dam «wa fare feat 

ata Rema YA YA ufsag i ure YA a cite MAI 

m ude fata fates ari ata waa da ANN 

ARE TH at waMtianes Ae YA poe 

ex | Wee AR sta ati at uemfé Ū ge gari vi 

af AR aon WA de YA TUU MA TATU 

mat de we am Ad ae am fre geen 

wWufid w A wai sy we ad o | wa 

wife frs «mp waa cambi dro Ūū wa ati gare 

wa wma fre È st ati mag c aa afer fre ure 

YA Wife Aafa ate cnpemera H WA YA ue fus Arai 

fre m ener uwfu aa dri wife ante dhe Wirt 

w owt afar Ww ati efufe war wae aa auc 


Cau.: 


sunu khagesa nahi kachu risi dūsana, 
krpasimdhu muni mati kari bhorī, 
mana baca krama mohi nija jana jana, 
risi mama  mahata silata  dekhi, 
ati bisamaya puni puni pachitai, 
mama paritosa bibidhi bidhi kīnhā, 
bālakarūpa rama kara dhyana, 
sumdara sukhada mohi ati bhava, 


ura preraka raghubamsa bibhusana. 
līnhī prema paricchā morī.1. 
muni mati puni pherī bhagavānā. 
rama carana bisvasa  bisesi.2. 
sadara muni mohi līnha bola. 
harasita rāmamamtra taba dīnhā.3. 
kaheu mohi muni krpānidhānā. 
so prathamahi mai tumhahi sunava.4. 


muni mohi kachuka kāla tahā rākhā, rāmacaritamānasa taba bhāsā. 
sādara mchi yaha kathā sunāī, puni bole muni gira — suhai.5. 
ramacarita sara gupta  suhāvā, sambhu prasada tata mai pāvā. 


tohi nija bhagata rāma kara jani, 
rāma bhagati jinha ké ura nahi, 
muni mohi bibidhi bhāti samujhāvā, 
nija kara kamala parasi mama sīsā, 
rama  bhagati  abirala ura  toré, 


tate mai saba kaheu bakhānī.6. 
kabahü na tata kahia tinha pāhī. 
mai saprema muni pada siru nāvā.7. 
harasita  āsisa  dinha  munīsā. 
basihi sada prasada aba  moré.8. 
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Listen, O lord of the winged creatures: the sage was in no way at fault; it is 
Sri Rama (the Ornament of Raghu's race) who prompts all hearts. The All-merciful put 
my devotion to the test by clouding the sage's reason. When He came to know that | was 
His devoted servant in thought, word and deed, the Lord disabused the saint again. The 
sage was amazed at my extraordinary forbearance and the unique faith in Sri Rama’s 
feet and, repenting again and again politely called me back. He consoled me in everyway 
and then gladly imparted to me the formula sacred to Sri Rama. The gracious sage also 
taught me how to meditate on Sri Rama as a child. The form which | was thus taught to 
fix my thoughts upon, charming and delightful as it was, pleased me much; | have 
already told you the same. The sage detained me in his hermitage for sometime and then 
recited the "Rāmacaritamānasa” (the Manasa lake of Sri Rama’s exploits). Having reverently 
repeated the story the sage then addressed me in the following gracious words: “I 
discovered this secret and charming lake of Sri Rama’s exploits, dear son, by the grace 
of Lord Sambhu. | have come to know that you are a beloved devotee of Sri Rama; 
hence | recited it to you in full. Never repeat it, dear child, in the presence of those whose 
heart is void of devotion to Sri Rama.” The sage admonished me in various ways and | 
lovingly bowed my head at his feet. The great sage touched my head with his lotus palm 
and gladly gave me his blessing : *Henceforth, by my grace, devotion to Sri Rama shall 
ever abide in your heart and know no interruption. (1—8) 


Lo HaT ATH Tres BIS PS FH A NIA STATA | 
AIGU SSTA Tur. fart BITS 99?3(*) 
wifé ATT que siet qr fi offene i 
alate ag A sifsrem MSA ues Waid i 993 (T) N 


Do.: sada rama priya hohu tumha subha guna bhavana amana, 

kamarüpa icchamarana gyāna birāga nidhana.113(A). 

jehi a$rama tumha basaba puni sumirata $ribhagavarnta, 

byapihi tahá na abidya jojana eka  prajamta.113(B). 

You shall ever be a favourite with Sri Rama and a storehouse of good qualities, free 
from pride, changing your form at will and choosing your own time for death, and a repository 
of wisdom and dispassion. Nay, in whatever hermitage you live with your thought fixed on 
the Lord, ignorance will have no access within a radius of eight miles from it. (113 A-B) 


A A AA M WIS pum | HS wu qusc Salle erm 
wT we cea fefe aia we sae gre 
fer] 9TH qe wea wa chm d PA Ta Ve WH we Wil 
wr zs ARE M mR wae we we Arete 
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Cau.: 


vet aaa cfe aq wu gai ata au aa ae iru 
ats HA woe Ww wie wale feet ar 


wa a saadi TAN | 
WS da We WH UO Wa 
YA cc ua wa gsm i 
GA wrt Ū qefe ds! 


an oma fet wa UU 


Raim facie qa mx 
frs ama sas GMT II 
arm dg We ART UD 


wes m wa wa im mA fea cfe artic 


kala karma guna dosa subhau, 
rama rahasya lalita bidhi nana, 
binu $rama tumha janaba saba sod, 
jo iccha karihahu mana mahi, 
suni muni āsisa sunu matidhira, 
evamastu tava baca muni gyānī, 
suni nabhagira harasa mohi bhayaū, 
kari binatī muni āyasu pāī 
harasa sahita ehi a$rama ayau, 


kachu dukha tumhahi na byapihi kau. 
gupta pragata  itihasa 
nita nava neha rama pada hou. 
hari prasāda kachu durlabha nāhī.2. 
brahmagira bhai gagana gabhira. 
yaha mama bhagata karma mana bānī.3. 
prema magana saba samsaya gayaū. 
pada saroja puni puni 
prabhu prasāda durlabha bara payaü. 


purana.1. 


siru nāī.4. 


iha basata mohi sunu khaga isa, 
karau sada raghupati guna gana, 
jaba jaba avadhapuri raghubīrā, 
taba taba jai rama pura  rahaü, 
puni ura rakhi rama  sSsisurüpa, 
katha sakala mai tumhahi sunāī, kāga deha  jehi karana pā. 
kahiü tata saba prasna tumhari, rama bhagati mahima ati bhari.8. 


"No suffering occasioned by time, fate, merit, demerit or disposition shall ever 
torment you. The manifold charming mysteries of Sri Rama, that are found mentioned 
in the chronicles and Puranas either explicitly or implicitly, you will come to know 
without any difficulty; and the flame of your devotion to Sri Rama’s feet will grow 
ever brighter and brighter. Whatever longing you may entertain in your mind, you 
shall have no difficulty in attaining it by the grace of $ri Hari." On hearing the sage's 
benediction, mark me, O Garuda of steadfast reason, a deep voice—which was 
evidently the voice of the Supreme Spirit—was heard from the heavens: "May your 
prophesy come to be true, O enlightened sage! He is My votary in thought, word 
and deed." | rejoiced to hear the heavenly voice and stood overwhelmed with love 
and rid of all my doubts. On receiving the sage's permission in response to my 
prayer | repeatedly bowed my head at his feet and gladly came away to this hermitage, 
having obtained by the Lord's grace a rare boon. Listen, O lord of the feathered 
creation : | have now lived in this hermitage for seven and twenty rounds of creation. 
| am ever engaged in hymning the praises of Sri Rama (the Lord of the Raghus), 
while enlightened birds reverently listen to them. Each time the Hero of Raghu’s line 
assumes the form of a man in the city of Ayodhya for the sake of His devotees 
| go and stay at the capital of Sri Rama and enjoy the spectacle of His childish 
sports. Again, enshrining an image of the child Rama in my heart | return to my 
hermitage, O king of the birds. | have now told you all the circumstances that invested 


bite kalapa sata aru bīsa.5. 
sādara sunahi biharnga  sujana. 
dharahi bhagata hita manuja sarīrā.6. 
sisulīlā — biloki sukha lahaū. 
nija āšrama āvaū  khagabhūpā.7. 
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me with the form of a crow, and have also replied to all your gueries. The glory 
of devotion to Sri Rama is superb indeed. (1—8) 


de— dTd TE d« Atle Wa was XTH Ug Ae 
Ft up ues UTS TT gener eg Lv (m) 
Do.: tate yaha tana mohi priya bhayau rama pada neha, 


nija prabhu darasana payaü gae sakala samdeha.114(A). 


| love this body only because it was in this body that devotion to Sri Rama’s feet 
sprang up in my heart, | was blessed with the sight of my lord and all my doubts 
vanished. (114 A) 


[PAUSE 29 FOR A THIRTY-DAY RECITATION] 


sm wes go eR es Ais Werffü «m i 
af gu at Urals egg VS WW 99 (3) 


bhagati paccha hatha kari raheü dinhi maharisi sapa, 
muni durlabha bara payaü dekhahu bhajana pratapa.114(B). 


| stubbornly upheld the cause of Devotion, for which the great sage Lomasa 
cursed me; but eventually | obtained a boon which is difficult even for the sages to 
obtain ! Witness the efficacy of adoration. (114 B) 


dio— st AA mA wiht ukedii hat WA tq SA ATi 
a ows mA TE arti ah are fede va UZIA 
ara oat wnt femi) a qa Ne aA UA 
ue wes faq AIAR uw uek we acti 
wis A at arti dies Tes ate ae arti 
wae WY oup cc Mei daa aa Ae wa wets 
ia m WW Ti get du aes fas 
aad WY Uses  débicweg gers poate atin 
YA a o cura fé ae GU WA Barth 
" mes Masi ae sme waft at ANGI 


aa aia el we Ami mam as a fatal 
WA Aam w — fara iw aa Gee ae afer 
Wes Wat Was Ba dL d 3TSeT Bat Vet WE matu cu 
Cau.: je asi  bhagati jāni pariharahī, kevala gyāna hetu šrama karahī. 
te jaRa kamadhenu grhā tyāgī, khojata āku phirahi paya  lagi.1. 
sunu khagesa hari bhagati bihāī, je sukha  cahahi ana upa. 
te satha mahasimdhu binu tarani, pairi para cāhahi jaRa karanī.2. 
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suni bhasumdi ke bacana bhavani, 
tava prasada prabhu mama ura mahi, 


boleu garuRa harasi mrdu bani. 
samsaya soka moha bhrama nahi.3. 


suneu punita rama guna grama, tumhari krpa laheū bisrama. 
eka bata  prabhu pūchaū tohī, kahahu bujhāi krpānidhi mohī.4. 
kahahi samta muni beda purana, nahi kachu durlabha gyāna samānā. 
soi muni tumha sana kaheu gosāī, nahi ādarehu bhagati ki nāī.5. 


gyanahi bhagatihi arntara ketā, 
suni uragāri bacana sukha mānā, 
bhagatihi gyānahi nahi kachu bhedā, 
nātha munīsa kahahi kachu amtara, 
gyāna birāga joga bigyānā, 


sakala kahahu prabhu krpā niketā. 
sādara boleu kāga sujānā.6. 
ubhaya harahi bhava sambhava kheda. 
savadhana sou sunu bihamgabara.7. 
e saba purusa sunahu nharijānā. 


purusa pratapa prabala saba bhati, abalà abala sahaja jaRa  jati.8. 


They who knowingly cast aside such Devotion and take pains to acquire mere 
wisdom are fools who would leave alone the cow of plenty at their own house and knock 
about in search of the Aka plant (the milk-weed) to get milk out of it. Listen. O lord of 
the winged creatures; the fools who ignore Bhakti and seek happiness by any other 
means stupidly seek to swim across the ocean without the help of a vessel". Garuda, 
O Bhavani, (continues Lord Sankara,) rejoiced to hear Bhusundi’s words and submitted 
in gentle accents: “By your grace, my lord, doubt, sorrow, error and delusion have 
disappeared from my heart. | have also listened to the praises of Sri Rama and attained 
peace of mind by your blessing. My lord, | ask you one question more: pray, explain the 
whole thing clearly, O ocean of compassion. The saints and sages as well as the Vedas 
and Puranas declare that there is nothing so difficult of attainment as wisdom. Although 
the sage (Lomaša) instructed you in the same, my lord, you did not show the same 
amount of regard for Gnosis as for Devotion. Explain to me, my gracious lord, all the 
difference between Gnosis and Devotion.” The sagacious crow was gratified to hear the 
question of Garuda (the enemy of the serpents) and politely replied, “There is no 
difference whatsoever between Gnosis and Devotion: both are equally efficacious in 
relieving the torments of birth and death. Great sages nonetheless point out some 
difference between the two, my lord: listen to the same with rapt attention, O chief of the 
birds ! Wisdom, dispassion, Yoga (union with God) and Realization—mark me—are all 
masculine in conception, O mount of Sri Hari! The might of man is formidable indeed; 
while a woman is naturally weak and dull by her very birth. (1—8) 


go Gee Car wen ARS sit far ats sii 

"rw erdt favre fara at ue TAT 994 (CH) I 
do TS AM Tara Pret ferep Ae FRE à 

fare eis short art feep ara we e?9u(3)i 


Do. purusa tyāgi saka nārihi jo birakta mati  dhira, 
na tu kami bisayabasa bimukha jo pada raghubīra.115(A). 
So.: sou muni gyananidhana mrganayani bidhu mukha nirakhi, 


bibasa hoi harijana nari bisnu maya  pragata.115(B). 


But that man alone who is unattached and resolute of mind can forwear woman— 
not the sensual voluptuary, who has turned his face against the feet of Sri Rama (the 
Hero of Raghu's line). But even such an enlightened sage, O mountof Sri Hari, succumbs 


1078 * SRI RAMACARITAMANASA * 


LALA LALA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LALA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA 


to the charms of a pretty woman at the very sight of her moon-like face. It is God Visnu’s 
own Maya (deluding potency) that manifests itself in the form of a woman! (115 A-B) 


do— gat T Wed AG Wasiae GA Hd wa was 
We A owe cu & «ai usu a df sre 
Tat mA KE AE dal K oat S Ma ae 
YA wate mR Ami curo wa et amu Rai 


aè mqa qmim af sula att mN 
wa mi em femei cg We S CHSD UZI 
af aAa Aa weal at a Weng ae a wp 
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Cau.: iha na pacchapata kachu rākhaū, beda purāna sarta mata bhasaü. 

moha na nari nari ké rapa, pannagari yaha riti anupa.1. 

maya bhagati sunahu tumha dod, nari barga  janai saba kou. 

puni raghubirahi bhagati  piari, maya khalu nartaki bicārī.2. 

bhagatihi sānukūla raghuraya, tate tehi darapati ati maya. 

rāma bhagati nirupama nirupadhi, basai jāsu ura sada  abadhi.3. 

tehi biloki māyā sakucāī, kari na sakai kachu nija prabhutāī. 

asa  bicari je muni  bigyani, jācahi bhagati sakala sukha khānī.4. 

Here | do not speak in a partisan spirit, but merely state the view of the Vedas 
and Purāņas as well as of the saints. A woman is never enamoured of another woman's 
beauty: this, O enemy of the serpents, is a strange phenomenon. Māyā and Bhakti 
(Devotion), mark me, both belong to the feminine group, as everyone knows. Again, 
Bhakti is beloved of Sri Rama (the Hero of Raghu’s line); while poor Maya is a mere 
dancing girl. The Lord of the Raghus is well-disposed towards Bhakti; hence Maya is 
terribly afraid of her. Nay, Maya shrinks at the very sight of the man in whose heart ever 
abides unobstructed the peerless and guileless spirit of Devotion, and cannot wield her 
authority over him. Knowing this, sages who have realized the Truth solicit Bhakti, which 
is the fountain of all blessings. (1—4) 
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Do.: yaha rahasya raghunatha kara begi na janai koi, 
jo janai raghupati krpa sapanehü moha na hoi.116(A). 
aurau gyana bhagati kara bheda sunahu suprabina, 
jo suni hoi rama pada prīti sada abichīna.116(B). 
No one can speedily know this secret of Sri Rama (the Lord of the Raghus); but 


whoever comes to know it by the grace of Raghupati Himself can never fall a prey to 
infatuation even in a dream. Further hear, most sagacious Garuda, the distinction 
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between Gnosis and Devotion, by hearing which one develops perpetual and uninterrupted 
love for Sri Rama's feet. (116 A-B) 
do— wg ma E Ane Hert! WERT Ws A Ws Tari 
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Cau.: sunahu tata yaha akatha kahani, samujhata banai na jai bakhānī. 


Isvara amsa jiva abināsī, 
so māyābasa  bhayau  gosai, 
jaRa cetanahi gramthi pari gai, 
taba te  jiva bhayau sarmsārī, 
Sruti purana bahu kaheu upāī, 
jīva hrdayá tama moha  bisesi, 
asa samjoga isa jaba karai, 
sattvika Sraddha  dhenu suhāī, 
japa tapa brata jama niyama apara, 
tei trna harita carai jaba gai, 
noi nibrtti patra bisvasa, 
parama dharmamaya paya duhi bhai, 
tosa maruta taba chama juRavai, 
muditā mathai bicāra mathānī, 
taba mathi kaRhi lei navanita, 


cetana amala sahaja sukha rāsī.1. 
bádhyo kira marakata ki nai. 
jadapi mra  chütata  kathinaī.2. 
chuta na gramthi na hoi sukhārī. 
chuta na adhika adhika arujhāī.3. 
gramthi chuta kimi parai na dekhi. 
tabahü kadacita so niruaraī.4. 
jai hari krpà hrdayá basa ai. 
je $ruti kaha subha dharma acara.5. 
bhava baccha sisu pai penhāī. 
nirmala mana ahīra nija dāsā.6. 
avatai anala akāma banāī. 
dhrti sama jāvanu dei jamāvai.7. 
dama adhāra raju satya subānī. 
bimala birāga subhaga supunītā.8. 


Listen, dear Garuda, to this unutterable romance, which can only be comprehended 
by the mind but is incapable of expression. The soul is a particle of the Divinity, immortal, 
conscious, untainted by Māyā and blissful by nature. Such a soul, my lord, has allowed 
itself to be dominated by Māyā and has been caught in its own trap like a parrot or a 
monkey". Matter and Spirit have been linked together with a knot which, though imaginary, 


* The allusion is to two popular modes of catching parrots and monkeys. A stick with a bait at the end 
anda string attached to it is so set in the ground that it revolves from the weight of the parrot when it lights upon 


1080 * SRI RĀMACARITAMĀNASA * 


LALA LALA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA 


is difficult to untie. Since then the soul has become worldly: it can have no happiness till 
this knot is untied. The Vedas and Puranas have suggested a number of devices for 
untying the knot; but the knot, far from being resolved, becomes harder and harder. The 
interior of the soul being utterly clouded with the darkness of ignorance, the knot cannot 
even be perceived; how, then, can it be untied? If God were to bring about such conditions 
(as are depicted below), even then the disentanglement of the knot is problematical. 
Suppose by the grace of Sri Hari the blessed cow in the shape of Sattvika (genuine) 
piety comes to abide in one’s heart and feeds on green herbage in the shape of Japa 
(muttering of prayers), austere penance, sacred observances, the Yamas or forms of 
self-restraint (viz., continence, veracity, non-violence, non-stealing and non-possession), 
the five Niyamas or positive virtues (viz., external and internal purity, contentment, self- 
study, self-discipline and self-surrender to God) and innumerable other blessed virtues 
and religious practices recommended by the Vedas. Milk begins to flow from her teats, 
let us hope, when she is united with her newly-born calf in the form of love. Quietism 
serves as the cord by which her hind legs are tied (in order to milk her); faith represents 
the pot in which the cow is milked; while a pure mind, which is at one’s beck and call, 
plays the role of a milker. Having thus drawn the milk in the shape of supreme righteousness 
one should boil it, brother, on the fire of desirelessness. When boiled, it should be cooled 
down with the breath of contentment and forbearance and congealed by mixing with it a 
little curd in the shape of fortitude and mind-control. The curd thus made should be 
churned in the earthen vase of cheerfulness with the churning-stick of reflection after 
fastening the stick to the host of self-restraint with the cord of truthful and agreeable 
words; and by this process of churning one should extract the pure, excellent and holy 
butter of dispassion. (1—8) 


do SINT SRT HR we Ta HA GUTH CITS | 
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Do.: joga agini kari pragata taba karma subhasubha lai, 
buddhi sirāvai gyana ghrta mamata mala jari jai.117(A). 
taba  bigyānarūpinī buddhi  bisada ghrta pai, 
citta dia bhari dharai drRha samata diati banai.117(B). 

it; and the bird, confused by the motion, fancies it is entangled in the string, though itis really loose and might 

fly away if it tried. For the monkey a large jar, with a narrow mouth, is sunk in the ground full of grain. The 
monkey puts in his hand and clutches a handful; but being unable to draw out his closed fist on account of the 


smallness of the jars mouth, he fancies himself caught, though if he stretches the palm of his hand he could 
extricate it immediately. 
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tini avastha tini guna tehi kapasa té kaRhi, 
tula turīya sāvāri puni bati karai sugaRhi.117(C). 
So.: ehi bidhi lesai dipa teja rasi bigyanamaya, 


jatahi jasu samipa jarahi madadika salabha saba.117(D). 


After kindling the fire of Yoga (concentration of mind) one's past Karma, both good 
and evil, should be consigned to it as fuel, and the butter placed on it. When the scum 
in the form of worldly attachment is burnt, the ghee (clarified butter) that is left in the form 
of Gnosis should be cooled down by Buddhi (Reason). Having obtained this pure ghee 
(in the form of wisdom), Buddhi, which is of the nature of understanding, should fill with 
it the lamp of the Citta (reasoning faculty), and making a stand of even-mindedness set 
the lamp securely there. Extracting cotton in the form of the transcendental state out of 
the boll of the three states of conciousness (viz., waking, dream and dreamless sleep) 
and the three modes of Prakrti (viz., Sattva, Rajas and Tamas) the same should be 
carded and fashioned into a strong wick. In this manner one should light the glorious 
lamp of immediate knowledge, by merely approaching which moths in the shape of vanity 
etc., are all consumed. (117 A—D) 
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Cau.: 


sohamasmi iti brtti — akharnda, 
atama anubhava sukha suprakāsā, 
prabala — abidya kara parivara, 
taba soi buddhi pai  ujiara, 
chorana gramthi pava jaū sol, 
chorata  gramthi jani khagaraya, 
riddhi siddhi prerai bahu 

kala bala chala kari jahi samīpā, 


bhai, 


dipa sikha soi parama pracamda. 
taba bhava mula bheda bhrama nasa.1. 
moha adi tama  mitai apārā. 
ura grhá baithi gramthi niruārā.2. 
taba yaha jīva krtaratha — hoi. 
bighna aneka karai taba maya.3. 
buddhihi lobha dikhavahi ai. 
amcala bata  bujhāvahi dīpā.4. 
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hoi buddhi jaū parama sayānī, tinha tana citava na anahita jani. 
jaū tehi bighna buddhi nahi badhi, tau bahori sura karahi upādhī.5. 
imdri dvara jharokha nana, taha taha sura baithe kari thana. 
avata dekhahi bisaya bayārī, te hathi dehy kapata ughārī.6. 
jaba so prabhamjana ura grha jai, tabahi dipa bigyana bujhāī. 
gramthi na chūti mitā so prakāsā, buddhi bikala bhai bisaya batāsā.7. 
imdrinha suranha na gyana sohāī, bisaya bhoga para prīti sadāī. 
bisaya samira buddhi krta bhorī, tehi bidhi dipa ko bāra bahorī.8. 


The constant awareness that “| am the same (Brahma)" represents the most 
dazzling flame of the lamp. In this way when the bliss of Self-Realization sheds its bright 
lustre, the error of duality, the root of worldly existence, is dispersed and the infinite 
darkness of infatuation etc.— which forms the family of Avidya (Nescience)— disappears. 
Having thus procured a light, the Buddhi referred to above sits in the chamber of the 
heart to untie the ligature (that binds the Spirit with Matter). The soul can hope to attain 
its object only in the event of Buddhi succeeding in untying it. But when Maya, O king 
of the birds, finds her attempting to untie the knot, she creates many difficulties. She 
sends forth, brother, a number of Rddhis and Siddhis (riches and supernatural powers 
in their embodied forms), that try to excite her cupidity. By artifice, force or fraud they 
approach her and put off the light by fanning it with the end of their garment. If the Buddhi 
happens to be most sagacious, she refuses even to look at them considering them to 
be her enemies. If these impediments fail to distract her, the gods next proceed to create 
trouble. The various appertures of the body that locate the five senses are so many 
windows in the chamber of the heart, each of which is presided over by a god. Even as 
they find the gust of sensuality entering the chamber the gods wantonly throw the 
shutters of these appertures wide open. As soon as the blast penetrates the chamber 
of the heart the light of immediate knowledge gets extinguished. In this way while the 
ligature binding the Spirit with Matter remains untied, the light (of Self-Realization) also 
disappears and the understanding gets bewildered when buffetted by the blast of 
sensuality. Gnosis is welcome neither to the senses nor the gods presiding over them, 
who are ever fond of sensuous enjoyments. And the Buddhi too having been distracted 
by the blast of sensuality, who can light the lamp again as before? (1—8) 
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als FS Ta sil YA uae sr ueec (ay 
Do. taba phiri jiva bibidhi bidhi pavai samsrti klesa, 

hari maya ati dustara tari na jai  bihagesa.118(A). 

kahata kathina samujhata kathina sadhata kathina bibeka, 

hoi ghunācchara nyaya jaü puni pratyüha aneka.118(B). 

(When the light of wisdom is thus extinguished) the soul then goes again through the 
manifold agonies of transmigration. Sri Hari's deluding potency, O lord of the winged creatures, 
is most difficult to cross: it cannot easily be crossed over. Gnosis is difficult to expound, 
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difficult to grasp and difficult to achive through practice. And if by chance one succeeds in 
attaining it, there are many impediments in the way of preserving it. (118 A-B) 
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Cau. gyāna pamtha krpana kai dhara, parata khagesa hoi nahi bara. 

jo  nirbighna pamtha nirbahaī, so kaivalya parama pada lahaī.1. 

ati durlabha kaivalya parama pada, sarnta purāna nigama āgama bada. 

rāma bhajata soi mukuti gosāī, anaicchita āvai bariāī.2. 

jimi thala binu jala rahi na sakāī, koti bhāti kou karai upāī. 

tathā moccha sukha sunu khagarāī, rahi na sakai hari bhagati bihāī.3. 

asa bicāri hari bhagata sayāne, mukti nirādara bhagati lubhane. 

bhagati karata binu jatana prayāsā, samsrti mūla abidyā nāsā.4. 

bhojana karia trpiti hita lagi, jimi so asana pacavai jatharāgī. 

asi haribhagati sugama sukhadāī, ko asa müRha na jāhi sohāī.5. 

The path of wisdom is like the edge of a sword : one is apt to fall from it very soon, 
O king of the birds. He alone who successfully treads it attains to the supreme state of 
final emancipation. But this supreme state of final beatitude is most difficult to attain, so 
declare the saints as well as the Purāņas, Vedas and Āgamas (Tantras). By worshipping 
Šrī Rāma, my lord, the same beatitude comes unsolicited even against our will. Water 
cannot stay except on land notwithstanding our best efforts; even so, mark you, O king 
of the birds, the joy of final beatitude cannot stay apart from Devotion to Šrī Hari. 
Realizing this, the wise devotees of Sri Hari spurn final emancipation and remain 
enamoured of Devotion. By practising Devotion ignorance, which is the root of 
metempsychosis, is eradicated without any effort or exertion, in the same way as we eat 
for our own gratification but the gastric fire digests the food so eaten (without any effort 
on our part). What fool is there who does not welcome such Devotion to Šrī Hari, which 
is so easy and delightful at the same time? 
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Do.: sevaka sebya bhava binu bhava na taria uragari, 

bhajahu rama pada pamkaja asa siddhamta bicari.119(A). 

jo cetana kaha jaRa karai jaRahi karai caitanya, 

asa samartha raghunayakahi bhajahi jiva te dhanya.119(B). 

The ocean of transmigration, O enemy of serpents, cannot be crossed without 
cultivating the same feeling of Sri Rama as a servant cherishes towards his master. 
Knowing this to be the established doctrine, adore the lotus feet of Sri Rama. The Lord 
of the Raghus can make the animate inanimate and the inanimate animate: the souls that 
adore such an omnipotent lord are blessed indeed. (119 A-B) 
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Cau: kaheū gyana  siddhamta bujhāī, sunahu bhagati mani kai prabhutāī. 
rama bhagati cimtamani sumdara, basai garuRa jake ura arntara.1. 
parama  prakasa rüpa dina rati, nahi kachu cahia dia ghrta bati. 
moha daridra  nikata nahi ava, lobha bata nahi tāhi  bujhava.2. 
prabala abidya tama miti jal, hārahi sakala salabha samudāī. 
khala kamadi  nikata nahi jahi, basai bhagati jake ura māhī.3. 
garala sudhasama ari hita hol, tehi mani binu sukha pava na koi. 
byapahi manasa roga na bhārī, jinha ke basa saba jiva dukhārī.4. 
rama bhagati mani ura basa jaké, dukha lavalesa na sapanehü take. 
catura  siromani tei jaga mahi, je mani lagi  sujatana karāhī.5. 
so mani jadapi pragata jaga ahaī, rama krpa binu nahi kou lahat. 
sugama upaya paibe kere, nara hatabhagya dehi bhatabhere.6. 


ELESE 
; 
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pavana parbata beda purana, rama  kathā rucirākara nānā. 
marmi sajjana  sumati kudārī, gyana  biraga nayana uragari.7. 
bhāva sahita khojai jo  prani, pāva bhagati mani saba sukha khānī. 
more mana prabhu asa bisvāsā, rama te adhika rāma kara dasa. 8. 
rama simdhu ghana sajjana dhira, camdana taru hari samta samira. 
saba kara phala hari bhagati suhāī, so binu samta na kahu pai. 9. 
asa bicari joi kara satasamga, rama bhagati tehi sulabha bihamga.10. 


| have expounded at length the established doctrine relating to Gnosis; hear now the 
virtue of Devotion, which has been likened to a jewel. The beautiful wish-yielding gem of 
Devotion to Sri Rama is an embodiment of supreme effulgence, which sheds its radiance 
day and night, requiring neither a vessel nor clarified butter nor a wick (to light it). He in 
whose heart, O Garuda, such a jewel abides is not haunted by poverty in the shade of 
infatuation. No blast of greed can ever extinguish this light, which dispels the overpowering 
gloom of ignorance and the swarms of moths (in the shape of vanity etc.,) keep away from 
it in a mood of frustration. Nay, vicious propensities like lust dare not approach him in 
whose heart the gem of Devotion abides. For him venom is transformed into ambrosia and 
enemies turn into friends; nobody can attain happiness without this jewel. Again, he is 
never attacked by the terrible mental diseases from which all living beings are grievously 
suffering. He in whose heart the gem of Devotion to Sri Rama abides cannot have the least 
woe even in a dream. They alone are paragons of wisdom in this world; who spare no pains 
to secure this gem. Although this jewel is manifest in the world, none can find it without the 
grace of Sri Rama. There are easy devices for finding it, but luckless souls attempt harder 
methods. The Vedas and Puranas represent holy mountains; and the stories of Sri Rama, 
the many glorious mines located in their midst. The saints are the expert minerologists and 
their penetrating intellect, the pickaxe; while spiritual wisdom and dispassion, Garuda, are 
the two eyes (surveying the mines). Any creature who looks for it with faith succeeds in 
discovering the gem of Devotion, a mine of all blessings. | have this conviction in my heart, 
my lord, that a servant of Sri Rama is greater than Sri Rama Himself. While Sri Rama is 
the ocean, the wise saints are like the rain-clouds; or (to use another metaphor) while Sri 
Hari is the sandal-tree, the saints represent the winds (that diffuse its perfume). Devotion 
to Sri Hari, which is so delightful, is the reward of all spiritual endeavours; none has ever 
secured it except through a saint. Realizing this whoever cultivates the fellowship of saints 
finds Devotion to Sri Rama easy of attainment, O king of the birds. (1—10) 
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Do.: brahma payonidhi mamdara gyana samta sura ahi, 

katha sudha mathi kāRhahi bhagati madhurata jāhi.120(A). 

birati carma asi gyana mada lobha moha ripu mari, 

jaya paia so hari bhagati dekhu khagesa bicari.120(B). 

The Vedas are compared to the ocean (of milk); spiritual wisdom plays the role 
of Mount Mandara; while saints are the gods who churn out nectar in the form of the 
sacred legends; and Devotion represents its sweetness. Using Dispassion as a shield 
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(for self-defence) and slaying with the sword of wisdom enemies in the form of vanity, 
greed and infatuation, it is Devotion to Sri Hari that triumphs; ponder and realize this, 
O king of the birds. (120 A-B) 


do— Ut Wt aes BRT at poet Wife war MS N 
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Cau.: 


puni saprema  boleu khagarau, 
nātha mohi nija sevaka jani, 
prathamahi kahahu natha matidhira, 
baRa dukha kavana kavana sukha bhari, 
samta asamta marama tumha janahu, 
kavana punya šruti bidita bisālā, 
manasa roga kahahu samujhāī, 
tata  sunahu sādara ati prītī, 
nara tana sama nahi kavaniu dehī, 
naraka  svarga apabarga  niseni, 
so tanu dhari hari bhajahi na je nara, 
káca kirica badalé te  lehi, 
nahi daridra sama dukha jaga mahi, 
para upakara bacana mana kaya, 
samta sahahi dukha parahita lagi, 
bhürja tarū sama sarta  krpala, 
sana iva khala para bamdhana karai, 
khala binu svaratha para apakari, 


para X sampadà  binàsi nasāhī, 
duşta udaya jaga  arati hetu, 
samta udaya samtata sukhakārī, 


parama dharma Sruti bidita ahimsa, 
hara gura nimdaka dādura hol, 
dvija nimdaka bahu naraka bhoga kari, 
sura Sruti nimdaka je abhimani, 
hohi  ulüka  samta  nimda rata, 
saba kai nimda je jaRa karahi, 
sunahu tata aba manasa roga, 
moha sakala byadhinha kara mula, 
kama bata kapha lobha apārā, 
priti — karahi jaù tiniu bhāī, 
bisaya manoratha durgama nana, 
mamata dadu kamdu  irasai, 
para sukha dekhi jarani soi chai, 
ahamkara ati dukhada damarua, 
trsna udarabrddhi ati bhari, 
juga bidhi jvara matsara abibeka, 


jad krpala mohi upara bhau. 


sapta prasna mama kahahu bakhani. 1. 


saba te durlabha kavana sarīrā. 


sou samchepahi kahahu bicārī. 2. 


tinha kara sahaja subhava bakhanahu. 


kahahu kavana agha parama karala. 3. 


tumha  sarbagya krpā  adhikai. 


mai samchepa kahaū yaha niti. 4. 


jiva caracara jacata tehi. 


gyana biraga bhagati subha deni. 5. 


hohi bisaya rata marnda mamda tara. 


kara te dari parasa mani dehi. 6. 


samta milana sama sukha jaga nahi. 


samta sahaja subhau khagaraya. 7. 


paradukha hetu asamta abhāgī. 


parahita niti saha bipati bisālā. 8. 
khāla kaRhai bipati sahi maraī. 
ahi müsaka iva sunu uragārī. 9. 


jimi sasi hati hima upala bilāhī. 


jathā prasiddha adhama graha ketū.10. 


bisva sukhada jimi irndu tamārī. 


para nimda sama agha na garisa.11. 


janma sahasra pāva tana sol. 


jaga janamai bāyasa sarīra dhari.12. 


raurava naraka parahi te prānī. 


moha nisa priya gyana bhanu gata.13. 


te camagādura hoi avatarahī. 


jinha te dukha pavahi saba loga.14. 


tinha te puni upajaht bahu sula. 


krodha pitta nita chati  jara.15. 
upajai sanyapata dukhadāī. 
te saba sūla nāma ko jānā.16. 


harasa bisāda garaha bahutāī. 
kuşta  dustatā mana 
darnbha kapata mada mana neharua. 
tribidhi isana taruna 
kaha lagi 


kutilaī.17. 


tijārī.18. 
kahaū kuroga aneka.19. 


Garuda (the king of the birds) further submitted in loving tones: "If you cherish 
fondness for me, my gracious master, kindly recognize me as your servant, and answer 
me the following seven guestions. Tell me, first of all, my strong-minded master; which 
form of all is the most difficult to obtain? Next consider and tell me briefly which is the 
greatest misery and which again is the highest pleasure. You know the essential 
characteristics of the saints and the evil-minded; therefore, describe their innate disposition. 
Also tell me which is the highest religious merit made known in the Vedas and which, 
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again, is the most terrible sin. Further tell me in unambiguous terms the diseases of the 
mind, omniscient as you are and richly endowed with compassion.” “Listen, dear Garuda, 
with reverence and rapt attention while | tell you briefly my views on these questions. 
There is no other form as good as the human body: every living creature—whether 
animate or inanimate—craves for it. It is the ladder that takes the soul either to hell or 
to heaven or again to final beatitude, and is the bestower of blessings in the form of 
wisdom, dispassion and Devotion. Men who fail to adore Sri Hari even after obtaining this 
body, and wallow in the basest pleasures of sense, throw away the philosopher’s stone 
from the palm of their hand and take bits of glass in exchange for the same. There is 
no misery in this world as terrible as poverty and no blessing as great as communion 
with saints. Beneficence in thought, word and deed is the innate disposition of saints, O 
king of the birds. The saints undergo suffering in the interest of others while impious 
wretches do so with a view to tormenting others. Tender-hearted saints, like the birch 
tree, submit to the greatest torture (even allow their skin to be peeled off) for the good 
of others; while the wicked, like the hemp, have their skin flayed off and perish in agony 
in order to be able to bind others (in the form of cords). Listen, O enemy of serpents: 
like the rat and the serpent, the wicked injure others without any gain to themselves. 
Having destroyed others’ prosperity they perish themselves, even as the hail dissolves 
after destroying the crops. The elevation of the wicked, like the rising of a comet—which 
is a detestable heavenly body—is a source of calamity to the world. The advancement 
of a saint, on the other hand, is ever conducive to joy, even as the rising of the sun and 
the moon brings delight to the whole universe. A vow of non-violence is the highest 
religious merit known to the Vedas; and there is no sin as grievous as speaking ill of 
others. A reviler of Lord Hara and his own preceptor takes the form of a frog (after his 
death) and his birth in that form is repeated a thousand times. A reviler of the Brahmanas, 
after suffering tortures in a number of hells, is born on earth in the form of a crow. Those 
conceited souls who revile the gods and the Vedas are cast into the hell known as 
Raurava. They who delight in vilifying the saints are reborn as owls, who love the night 
of error and for whom the sun of wisdom has set. The fools who censure all are reborn 
as bats. Note now, dear Garuda, the diseases of the mind, from which everyone suffers. 
Infatuation is the root of all ailments and from these again arise many other troubles. Lust 
is a counterpart of wind and inordinate greed corresponds to an abundance of phlegm; 
while anger represents bile, which constantly burns the breast. Should all these three 
combine, there results what is known as Sannipata (a derangement of the aforesaid 
three humours of the body, causing fever which is of a dangerous type). The cravings 
for the manifold pleasures of the sense, so difficult to realize, are the various distempers, 
which are too numerous to name. The feeling of mineness corresponds to ringworms, 
envy represents itches while joy and grief correspond to a disease of the throat marked 
by an excessive enlargement of its glands. Grudging contemplation of others’ happiness 
represents consumption; while wickedness and perversity of soul correspond to leprosy. 
Egotism is a counterpart of the most painful gout; while hypocrisy, deceit, arrogance and 
pride correspond to the disease known as Dracontiasis (which is marked by the 
presence in the body of a parasite known as the guinea-worm). Thirst for enjoyment 
represents the most advanced type of dropsy; while the three types of craving (those for 
progeny, riches and honour) correspond to the violent quartan ague. Jealousy and 
thoughtlessness are the two types of fever. There are many more fell diseases, too 
numerous to mention. (1—19) 
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Do.: eka byadhi basa nara marahi e asadhi bahu byadhi, 
piRahi samtata jīva kahū so kimi lahai samādhi.121(A). 
nema dharma acara tapa gyana jagya japa dana, 
bhesaja puni kotinha nahi roga jahi harijana.121(B). 
People die even of one disease; while | have spoken of many incurable diseases 
which constantly torment the soul. How, then, can it find peace? There are sacred vows 
and religious observances and practices, austere penance, spiritual wisdom, sacrifices, 
Japa (muttering of prayers), charity and myriads of other remedies too; but the maladies 
just enumerated do not yield to these, O mount of Sri Hari. (121 A-B) 


dio— ufg fat Had wa wT Wit Ge ae va uife feni 
we T aga FY mi ge was ate fare wma cai 
YA wd S we mÅ mw cr wae YA Uta 
aa a m AR ae wee ST A amu I 
w gu wee wa wid we wt at warm 
wa o | ae ets Aem | mp cg cr foe % sari 3i 
Tua omit miaa At sm ost Na V 
ue fats sere at wt aarti ale a wes aie ate su vu 
what da wt fenes medi wa a aa farm afre N 
gat gar as fa if sma gde Ti ull 
fart WA WA Wa HD Asi GA w wa waa HR Ve 
fra am qa Mao Aci a YA cer faa femme! gu 
HA AT Ud GTM Uti whet WH ue das Ae 
HA WA wa wa mere wid wna fet qe aA vu 
wre dis wa awe aT ae qa ae Ag Anti 
wa AH ae aga wer sta 4 oe xp at ulager 2 
qur Ws GG Wet wi ae wae wa tte femme 
saa — cm ë AÈ wA xu Aga x via Ya a eN 
fad saa we ge eli ga YA YA Wa Cd ABI $0 

Cau.: ehi bidhi sakala jīva jaga rogi, soka harasa bhaya prīti biyogi. 
manasa roga kachuka mai gāe, hahi saba ke lakhi biralenha pāe.1. 
jane te chījahi kachu papi, nasa na  pavahi jana  paritapi. 
bisaya  kupathya pai amkure, munihu hrdayá ka nara bāpure.2. 
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rāma krpā nāsahi saba roga, jai ehi bhati banai samyoga. 
sadagura baida bacana bisvāsā, samjama yaha na bisaya kai asa. 3. 
raghupati bhagati sajivana muri, anüpana  $raddha mati puri. 
ehi bidhi bhalehi so roga nasahi, nahi ta jatana koti nahi jāhī. 4. 
jānia taba mana biruja gosāī, jaba ura bala birāga  adhikai. 
sumati chudhā bāRhai nita naī, bisaya āsa durbalatā gai. 5. 
bimala gyana jala jaba so nahai, taba raha rama bhagati ura chai. 
siva aja suka sanakadika narada, je muni brahma bicara bisarada. 6. 
saba kara mata khaganayaka eha, karia rama pada pamkaja neha. 
$ruti purāna saba gramtha kahahi, raghupati bhagati bina sukha nahi. 7. 
kamatha pitha jāmahi baru bārā, bamdhya suta baru kahuhi mara. 
phulahi nabha baru bahubidhi phula, jiva na laha sukha hari pratikula. 8. 
trsa jai baru mrgajala pana, baru jāmahi sasa sīsa bisānā. 
amdhakaru baru  rabihi nasāvai, rama bimukha na jiva sukha pavai. 9. 
hima te anala pragata baru hoi, bimukha rama sukha pāva na koī.10. 


Thus every creature in this world is ailing and is further afflicted with grief and 
joy, fear, love and desolation. | have mentioned only a few diseases of the mind; although 
everyone is suffering from them, few are able to detect them. These wretches, the 
plague of mankind, diminish to a certain extent on being detected, but are not completely 
destroyed. Fed by the unwholesome diet of sensuality they sprout even in the mind 
of sages, to say nothing of poor mortals. All these ailments can no doubt be eradicated 
if by Sri Rama’s grace the following factors combine. There must be faith in the words 
of the physician in the form of a true preceptor; and the regimen is indifference to 
the pleasures of sense. Devotion to the Lord of the Raghus is the life-giving herb (to 
be used as a recipe); while a devout mind serves as the vehicle in which it is taken. 
By this process the ailments can certainly be eradicated; otherwise all our efforts will 
fail to get rid of them. The mind should be accounted as cured, my lord, only when 
the heart gathers strength in the form of dispassion, appetite in the shape of good 
resolutions grows stronger and stronger everyday and weakness in the form of sensual 
appetite goes. (Being thus rid of all diseases) when the soul bathes in the pure water 
of wisdom, the heart is saturated with Devotion to Sri Rama. Lord Siva, Brahma (the 
Unborn), Sanaka and his three brothers, Narada and other sages who are adept in 
the investigation of Brahma, all are of this opinion, O lord of the winged creatures, 
that one should cultivate devotion to the lotus-feet of Sri Rama. The Vedas and Puranas 
and all other scriptures declare that there can be no happiness without practising 
devotion to the Lord of the Raghus. It would be easier for the hair to grow on the 
shell of a tortoise, or for the progeny of a barren woman to slay anyone or for flowers 
of every description to appear in the air than for any creature to be happy even though 
hostile to Sri Hari. Sooner shall thirst be slaked by drinking of a mirage or horns sprout 
on a hare’s head or darkness efface the sun than a creature who has turned his face 
against Sri Rama find happiness. Sooner shall fire appear out of ice than an enemy 
of Sri Rama enjoy happiness. (1—10) 


So ATR A Ya erg sm feat d sm det | 
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Do.: bari mathé ghrta hoi baru sikata te baru tela, 
binu hari bhajana na bhava taria yaha siddhamta apela.122(A). 
masakahi karai biramci prabhu ajahi masaka te hina, 
asa bicari taji samsaya ramahi bhajahi prabīna.122(B). 
Sooner shall butter be churned out of water or oil be extracted from sand than the 
ocean of worldly existence be crossed without adoring Sri Hari: this is a conclusion 
which cannot be set aside. The Lord can exalt a mosquito to the position of Brahma (the 
Creator) and degrade Brahma to a position lower than that of a mosquito. Realizing this, 
the wise discard all doubt and worship Sri Rama. (122 A-B) 


w- fafīfšīd aera a A arto ererifu N i 
ae nr waka astagedt MPA ANg (T) 


Sloka.: viniScitam vadāmi te na anyatha vacamsi me, 
harim nara bhajanti ye’tidustaram taranti te.122(C). 


ji | tell You my considered view and my words can never be untrue: men who worship 
Sri Rama are able to cross the most turbulent ocean of mundane existence. (122 C) 


do mes "e ek uta sori era wae waft sec 
Aa fagit ges mwm aft aa art ferm 9a 
wy quA aft asa atime A we we NAT wet 
ge Amme ae eri wa aihe a ut ata wren 
daz m pw sta Vai qn wate dy AA watt 
"d aia gu dani fie ce uk wes MUUZA 
wu ms Fa wat ati wet wm creen 
apen MA Mitt sat wy Ale entes fated AA UT YA 


Cau.: kaheū natha hari carita anūpā, byasa samasa svamati anurūpā. 
Sruti siddhamta ihai uragārī, rama bhajia saba kāja bisārī.1. 
prabhu raghupati taji seia kahi, mohi se satha para mamatā jāhī. 
tumha bigyānarūpa nahi moha, natha kinhi mo para ati chohā.2. 
pūchihu rama kathā ati pavani, suka sanakādi sambhu mana bhāvani. 
sata sarngati durlabha sarnsārā, nimisa damda bhari ekau bārā.3. 
dekhu garuRa nija hrdayá bicārī, mai raghubīra bhajana adhikārī. 
sakunādhama saba bhāti apāvana, prabhu mohi kīnha bidita jaga pāvana.4. 


| have narrated, my lord, the incomparable story of Sri Hari according to my own 
lights, now briefly and now in detail. The conclusion of the Vedas, O enemy of serpents, 
is just this: forgetting all other duties Sri Rama alone should be adored. Who else is worth 
serving, if you renounce the almighty, Lord of the Raghus, who regards even a fool like 
me as His own. You are wisdom incarnate and have no infatuation; on the other hand, 


1092 * SRI RAMACARITAMANASA * 


LALA LALA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA 


you have done me a unique favour, my lord, in that you asked me to repeat the most 
sacred story of Sri Rama, which delights the soul of sages like Suka, Sanaka and 
others, as well as of Lord Sambhu. The fellowship of saints is difficult to get in this world, 
be it for the twinkling of an eye or for half an hour even for once. Ponder in your heart, 
Garuda, and see for yourself whether | am competent in anyway to worship the Hero of 
Raghu's line. The vilest of birds and impure in everyway as | was, the Lord has made 
me known as a purifier of the world. (1—4) 


dro— ST rer erg aif salt aa farer N i 
ATA MA v8 rfe da TTT er i 933 (95) 
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Do.: aju dhanya mai dhanya ati jadyapi saba bidhi hina, 
nija jana jani rama mohi samta samagama dina.123(A). 
nātha jathamati bhaseü rakheü nahi kachu goi, 
carita simdhu raghunayaka thaha ki pavai koi.123(B). 
Though vile in everyway, | am blessed, most blessed today, in that Sri Rama has 
acknowledged me as one of His own servants and therefore vouchsafed to me the 
fellowship of a saint (like you). My lord, | have spoken to the best of my ability and have 
concealed nothing. But the story of Sri Rama (the Lord of the Raghus) is vast as an 
ocean: can anyone find the bottom of it ? (123 A-B) 


A afar wa & TW TH AMIGA YA ae cpfs mST 
tea fm af aft wei sie at uero wp 
fa st TI UA wit M GA VA Gans 
STH as we BS 1 tas df ate gua YA AŠ 3i 
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Cau.: sumiri rama ke guna gana nana, puni puni harasa bhusumdi sujana. 
mahima nigama neti kari gal, atulita bala  pratapa  prabhutai.1. 
siva aja pūjya carana raghurai, mo para krpa parama mrdulāī. 
asa subhau kahu sunau na dekhaū, kehi khagesa raghupati sama lekhaü.2. 
sadhaka siddha  bimukta udasi, kabi kobida  krtagya  samnyasi. 
jogi sura sutapasa gyānī, dharma  nirata  parmndita bigyānī.3. 
tarahi na binu see mama svāmī, rama namāmi namāmi namāmī. 
sarana gaé mo se agha rāsī, hohi suddha namāmi abināsī.4. 


The wise Kakabhusundi rejoiced again and again as he pondered Sri Rama’s 
manifold virtues. That | should enjoy the grace of Sri Rama (the Lord of the Raghus), 
whose glory is sung by the Vedas only in negative terms as “not that,” whose might, 
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majesty and glory are unegualled and whose feet are worthy of adoration even to Lord 
Siva and Brahma (the Unborn, Creator)—betrays His supreme tenderness of heart. 
Nowhere have | heard of, much less seen, such a kind disposition: to whom shall | 
compare the Lord of the Raghus, O chief of the birds? Strivers and perfect souls, the 
liberated and the unworldly-minded, the seers and learned men, those knowing the 
secrets of Karma (duty) and those who have renounced all action, Yogis (mystics), and 
valiant heroes, great ascetics and wise men, pious souls and men of erudition and even 
men who have realized the Self—none of these can cross the ocean of mundane 
existence without adoring my lord, Sri Rama, to whom | bow again and again and yet 
again. | bow once more to that imperishable Lord by approaching whom for shelter even 
sinful souls like me get purified. (1—4) 


do TE ATA 3Tep HUST BLA Ts TU TT I 
"Wr UTC Alls A UL Mal TES ARA IL $ 6 (65 ) I 
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Do.: jasu nama bhava bhesaja harana ghora traya sula, 
so krpala mchi to para sada rahau anukula.124(A). 
suni bhusumdi ke bacana subha dekhi rama pada neha, 
boleu prema sahita gira garuRa bigata samdeha.124(B). 


"He whose name is an unfailing remedy for the disease of birth and death and 
alleviates the three kinds of terrible pain—may that gracious Lord remain propitious 
both to me and to you.” On hearing Bhusundi’s blessed discourse and perceiving his 
devotion to Sri Rama’s feet, Garuda, who was now rid of all doubt, replied in endearing 
terms:— (124 A-B) 


Hlo— d papa was da mÅ gA vas aa vu ari 
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"rg weft oft qe wim aè wa fates Ya an 
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fre uwaa — weg enar) ur ga sak Ha driauvu 
Viet Wat HAM HA CHA de yale AA YA Tall 
weg war ife fa ft IA YA sm oes ETR N 


Cau.: mai krtakrtya bhayaū tava bani, suni raghubira bhagati rasa sani. 
rama carana nütana rati bhal, maya janita bipati saba  gal.1. 
moha jaladhi bohita tumha bhae, mo kaha natha bibidha sukha dae. 
mo pahi hoi na prati upakara, bamdaü tava pada barahi bara.2. 
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purana kama rama anuragi, tumha sama tata na kou baRabhagi. 
samta bitapa saritā giri dharani, para hita hetu sabanha kai karanī.3. 
samhta hrdaya navanīta samana, kaha kabinha pari kahai na jana. 
nija paritapa  dravai  navanītā, para dukha dravahi samta supunītā.4. 
jivana janma suphala mama bhayaū, tava prasāda samsaya saba gayau. 
janehu sada mohi nija kirnkara, puni puni uma kahai bihamgabara.5. 


“| have attained the object of my life now that | have listened to your discourse, 
imbued with the nectar of Devotion to Sri Rama’s feet. My love for Sri Rama’s feet has 
been renewed and the trouble created by Maya (the Lord’s deluding potency) has all 
ended. You have been a vessel to me, drifting as | was in the ocean of infatuation and 
have afforded me delight in various ways, my lord. | am, however, incapable of repaying 
my obligation to you and simply adore your feet again and again. You are fully satiated 
and a lover of Sri Rama; no one is so blessed as you, venerable sir. Saints, trees, rivers, 
mountains and the earth, all these operate for the good of others. The poets have 
declared the heart of a saint to be soft as butter; but they did not know what should be 
said. For, while butter melts only when the same is heated on fire, the holy saints melt 
at the suffering of others. My life and birth into this world have both been rewarded and 
by your grace all my doubts have fled. Ever regard me as your own servant.” Again and 
again did the chief of the birds speak thus, O Uma. (1—5) 


do ag at fae as Alt YA aa Wists | 
TAS TES AHS da CA UNA THAT 3 (9) 
PIRST Ga GARTH HH A CTY Hes STA | 
fad eR Hur a ais HT als sra Wire t$ 9 (GA) I 


Do.: tasu carana siru nai kari prema sahita matidhira, 
gayau garuRa baikumtha taba hrdayā rakhi raghubīra.125(A). 
girijā sarnta samagama sama na lābha kachu ana, 
binu hari krpa na hoi so gavahi beda purāna.125(B). 
Lovingly bowing his head at Kakabhusundi’s feet, Garuda, who was so resolute 
of purpose, then flew away to Vaikuntha (the divine abode of Lord Visnu), with an image 
of Sri Rama (the Hero of Raghu’s line) imprinted on his heart. Girija, there is no gain so 
valuable as the fellowship of saints; the same, however, cannot be had without the grace 
of Sri Hari: so declare the Vedas and Puranas. (125 A-B) 


ad sm sd ati am gu was HS aA 
fer p mii aa fara femen seus 
ma da Tart! Va at WA at wate Vari 
una sft mwm gu ae U Wixi 
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Cau: kaheü parama punita  itihasa, sunata Sravana chūtahi bhava pasa. 

pranata kalpataru karunā pumja, upajai prīti rama pada  kamja.1. 

mana krama bacana janita agha jai, sunahi je katha Sravana mana Iai. 

tirthatana sadhana samudāī, joga birāga gyāna nipunāī.2. 

nana karma dharma brata dana, samjama dama japa tapa makha nana. 

bhüta daya dvija gura sevakāī, bidya binaya bibeka baRāī.3. 

jahā lagi sādhana beda bakhānī, saba kara phala hari bhagati bhavānī. 

so raghunātha bhagati šruti gai, rama krpa  kāhū eka pāī.4. 

| have thus repeated the most sacred narrative, by hearing which one is freed 
from the bonds of worldly existence and comes to have devotion to the lotus-feet of 
the All-merciful Sri Rama, who is a wish-yielding tree to the suppliant. Again, they who 
listen to this narrative attentively are absolved of sins committed with the mind, speech 
or body. Pilgrimages to sacred places and other means of self-purification, perfection 
in Yoga (mind-control), dispassion and wisdom, sacred rites and religious practices, 
vows and charitable acts of various kinds, self-denial and self-control, Japa (muttering 
of prayers) and austere penance, performing manifold sacrifices, compassion to all living 
beings, ministering to the Brahmanas and one’s preceptor, learning, modesty, right 
judgment and nobility of mind and character, in short, all the expedients extolled in 
the Vedas, Bhavani, have but one reward—Devotion to Sri Hari. Such devotion to the 
Lord of the Raghus as has been glorified in the Vedas is attained to by some rare 
soul by the grace of Sri Rama Himself. (1—4) 


So HA geist SR HAA ax urate fasts ware i 
w ae GA ft aafe mA fenem $35 


Do.: muni durlabha hari bhagati nara pāvahi binahi prayāsa, 
je yaha katha nirarntara sunahi mani bisvasa.126. 


Although such devotion to Sri Hari is scarce attainable even by the sages, it can 
be easily attained by men who constantly listen to this story with faith. (126) 


do— ts Ada Wt as ai as ale fsa isa aru 


sri Wat A St AAI TA GA MW at A Tae 
ata fot as we wart sre faa ate afe wri 
ae afa cfe aes Tetris sa ufo was wee 
yo ta ow we uela sen wah uaa set 
re a wy cffe wa ae spur a Īg fo at a eeu 
wom ra yaa ua menta ra YA wt aft ate Ta 
re mt ae wa AT du wa fe vata aimn xN 


Cau: soi  sarbagya guni soi gyata, soi mahi mamdita pamdita data. 
dharma  parayana soi kula trata, rama carana ja kara mana rātā.1. 
niti nipuna soi parama sayana, Sruti siddhamta nika tehi jana. 
soi kabi kobida soi  ranadhira, jo chala chaRi bhajai raghubira.2. 
dhanya desa so jaha surasarī, dhanya nari  patibrata — anusari. 
dhanya so bhūpu niti jo karai, dhanya so dvija nija dharma na taraī.3. 


1096 * SRI RAMACARITAMANASA * 


LALA LALA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA LA 


so dhana dhanya prathama gati jaki, dhanya punya rata mati soi paki. 

dhanya ghari soi jaba satasamga, dhanya janma dvija bhagati abhamga.4. 

He alone is omniscient and accomplished, he alone is wise, he alone is an 
ornament of the globe, learned and munificent, he alone is pious and he the saviour of 
his race, whose mind is devoted to the feet of Sri Rama. He alone is perfect in correct 
behaviour and most sagacious, he alone has thoroughly grasped the conclusion of the 
Vedas, and he alone is a seer, a man of erudition, and staunch in battle, who adores the 
Hero of Raghu’s line in a guileless spirit. Blessed is the land where flows the celestial 
stream (the Ganga); blessed the wife who observes a vow of fidelity to her husband. 
Blessed is the monarch who administers justice; blessed the Brahmana who swerves 
not from his duty. Blessed is the wealth which is used to the best advantage;* blessed 
is the intellect and ripe too, which is devoted to pious acts. Blessed is the hour which 
is spent in communion with saints; blessed the birth in which one practises unceasing 
devotion to the twice-born (the Brahmanas). (1—4) 


-A HT YA SAT TDI SUI wa gaitai 
shai mrs wf a sat Pa $90 


Do.: so kula dhanya uma sunu jagata pujya supunita, 
šrīraghubīra parayana jehi nara upaja binita.127. 
Listen, Uma: blessed is the family, worthy of adoration for the whole world and 


most hallowed too, in which is born an humble devotee of the illustrious Rama (the Hero 
of Raghu’s line). (127) 


A aa srpeu AT ĀŪ m wet uem qa ak wet 
wea m Vila a a aa Ho wut wma ae 
we T pRa wA codes sit ca oe a wp at chee 
alta 4 fue aiff efufz | sit a wes Va arku eu 
fe ARR a ais ai qua ufu dz gu eu 
w GA o x a Semi Šī cho aA af wma 
™ ue wie af ww a fms aan aa agi 
w me ae AA qeasiwf uefa STENTS n % li 


Cau.: mati anurūpa kathā mai bhāsī, jadyapi prathama gupta kari rākhī. 
tava mana prīti dekhi adhikāī, taba mai raghupati kathā sunai.1. 
yaha na kahia sathahi hathasilahi, jo mana lai na suna hari lilahi. 
kahia na lobhihi krodhihi kamihi, jo na bhajai sacaracara svamihi.2. 
dvija drohihi na sunāia kabahū, surapati sarisa hoi nrpa jabahü. 
rama katha ke tei adhikari, jinha ke  satasamgati ati pyari.3. 
gura pada  priti niti rata jel, dvija sevaka adhikari tel. 
ta kahā yaha  bisesa sukhadāī, jahi pranapriya šrīraghurāī.4. 


* Wealth invariably meets with one of the following three fates: it is either devoted to some charitable 
purpose, squandered away on luxury and enjoyment or lost. Evidently the first of these is the best use of it. The 
wealth of the miser who neither devotes it to the service of the needy, nor spends it on his own comforts meets 
with the third, which is the worst fate. 
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| have told you this narrative according to my own lights, although at first | kept 
it secret. | saw excessive fondness for the same in your heart and then | narrated to you 
the story of Sri Rama (the Lord of the Raghus). This story, however, should not be 
repeated to a perverse knave, who does not listen attentively to the story of Sri Hari; nor 
should it be recited to a greedy, irascible or lustful man who worship not the Lord of all 
animate and inanimate creation. It should never be repeated to a Brahmana-hater, be he 
a monarch as great as Indra (the lord of the celestials). They alone are qualified to hear 
Sri Rama’s narrative, who are extremely fond of communion with holy men. They alone 
are fit to hear it, who are devoted to the feet of their preceptor, and are lovers of propriety 
and votaries of the Brahmanas. The story affords special delight to them who hold the 
graceful Lord of the Raghus dear as life. (1—4) 


So TH aa Wa wt we AT ue Far 
waa led Gl WE HA HWS Hat YA UT $36 


Do. rama carana rati jo caha athava pada nirbāna, 
bhava sahita so yaha katha karau $ravana puta pana.128. 


He who seeks devotion to the feet of Sri Rama or to enjoy the state of eternal 
bliss should fondly drink in this story with the cups of his ears. (128) 


do— wa AT fit Ù Ai gi uer aah wae ge 
WA m mia im pn ma oft ate 
we wé san wa Am A mA ae deme 
af at au whe wur dius ee we am ane 
"TW AA fale T urericso ae wat cnue at "TT! 
wee Wile sg aiid woe ga wat ats 
YA wa oo za afta UU att m Au 
TA p m CHd VARA Sa YII 


Cau.: rāma  katha  girija mai barani, kali mala samani manomala haranī. 

samsrti roga sajīvana muri, rāma kathā gāvahi  $ruti sūrī.1. 

ehi maha rucira sapta sopānā, raghupati bhagati kera parnthānā. 

ati hari krpa jāhi para hoi, pau dei ehi māraga soī.2. 

mana kāmanā siddhi nara pāvā, je yaha katha kapata taji gāvā. 

kahahi sunahi anumodana karahī, te gopada iva bhavanidhi tarahī.3. 

suni saba kathā hrdaya ati bhai, girijā bolī girā suhāī. 

nātha krpā mama gata samdeha, rāma carana upajeu nava nehā.4. 

| have narrated, Girijā, the story of Sri Rama, which wipes out the sins of the Kali 
age and removes the impurities of the mind. The narrative of Sri Rama, as is declared 
by the Vedas and the seers, is a life-giving herb to cure the disease of birth and death. 
It has seven beautiful stairs, which are so many roads as it were leading to the goal of 
Devotion to the Lord of the Raghus. He alone who enjoys the utmost grace of Sri Hari 
can set his foot on this road (the road to Devotion). Men who sing this story in a guileless 
spirit attain the object of their soul’s desire. Nay, they who repeat or listen to it or even 
approve of its recitation cross the ocean of mundane existence as they would the print 
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of a cow’s hoof. Girija (Daughter of the mountain-king) was greatly delighted at heart to 
hear the whole narrative and replied in pleasing tones: “By the grace of my 
lord (Yourself) my doubts have disappeared and my devotion to Sri Rama’s feet has 
been renovated. (1—4) 


d— Hapa vss aa aa were fade 
syt wa watt Ge ait UPA chen 929 


Do. maf krtakrtya bhaiü aba tava prasāda  bisvesa, 
upaji rama  bhagati drRha bite sakala kalesa.129. 
“By your blessing, O Lord of the universe, | have now attained the object of my 


life. Unswerving devotion to Sri Rama has sprung in my heart and all my afflictions 
have ended.” (129) 


do— wg ww Gy wat deme) HU aa o famen 
vw Chet We II VA ae fus ware 
w see à wT well ufe wu fus fre wh ag mē 
wu — nui maa Mari ag wa afta aerate 
Ue ala A ae gris wae wa ad wi 
wufz aa mga wafei daa afer wa YA oomfensu 
we wad Wee as ami ma afa aft Ha IRT 
ae efe m at peagi wn ud uf afe ae uguvu 


Cau. yaha subha sambhu uma sambada, sukha sampadana samana bisādā. 
bhava bhamjana gamjana samdeha, jana ramjana sajjana priya eha.1. 
rama upasaka je jaga mahi, ehi sama priya tinha ké kachu nahi. 
raghupati krpa jathamati gava, mai yaha pavana carita suhāvā.2. 
ehi kalikala na sadhana  duüuja, joga jagya japa tapa brata puja. 
ramahi sumiria gaia  rāmahi, samtata sunia rama guna gramahi.3. 
jasu patita pavana baRa bana, gavahi kabi Sruti samta purana. 
tāhi bhajahi mana taji kutilāī, rama bhajé gati kehi nahi pair. 


This blessed dialogue between Lord Sambhu and Goddess Uma begets joy and 
lifts the gloom of depression. It puts an end to transmigration, disperses doubt, delights 
the devotees and is dear to the saints. To the worshippers of Sri Rama, nothing is 
so dear as this (narrative of Sri Rama). By the grace of Sri Rama (the Lord of the 
Raghus) Himself | have sung to the best of my ability this sacred and charming story. 
In this age of Kali no other discipline is of any avail—neither Yoga (mind-control) nor 
sacrifices, nor Japa (muttering of prayers) not austere penance nor any sacred vows 
nor ritual: Rama alone should be remembered, Rama alone should be glorified; and 
it is the catalogue of Rama’s virtues alone that should be given ear to. Forswearing 
perversity, my soul, adore Him whose great vow it is to sanctify the fallen, as is declared 
by seers and saints, the Vedas and Puranas: who has not secured redemption by 
worshipping Sri Rama? (1—4) 
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do— UA chfe Whe ferar MAUA UST EĻ As ATT | 
TFT startet carer tier Tse Tet AT SAT | 
SiS fria fata Ga tara sift sta ST | 
ale TH ote dfū ured gré YA maa Augu 
TISA wet ata de at Hele Gaile st rakt | 
enfer rer MA erg fer 218 TA em feremerér t 
"dd YA rur water wt Hp A st at 
aed IET ta AA far R Stu 
dat Gat Hur Pest STATA UY At Wife SAT | 
"p Uh Wa stare fea Matua HA sit ari 
wet pa aaa a afada deter! 
ud WA faery 3TH GAA WY Ael Hes 


Cham.: pal na kehi gati patita pavana rama bhaji sunu satha mana, 
ganika ajamila byadha gidha gajadi khala tare ghana. 
ābhīra jamana kirata khasa svapacadi ati agharūpa je, 
kahi nama baraka tepi pavana hohi rama namami te.1. 
raghubarhsa bhüsana carita yaha nara kahahi sunahi je gavahi, 
kali mala manomala dhoi binu $rama rama dhama sidhāvahī. 
sata pamca caupal manohara jāni jo nara ura dharai, 
daruna abidya pamca janita bikara $riraghubara harai.2. 
sumdara sujana krpa nidhana anatha para kara priti jo, 
so eka rama akama hita nirbanaprada sama ana ko. 
jaki krpa lavalesa te matimamda  tulasidasahü, 
payo parama bisramu rama samāna prabhu nahi kahū.3. 
Listen, my stupid soul : who has not been saved by adoring Sri Rama, the purifier 

of the fallen? The harlot (Pingala), Ajamila, the hunter (Valmiki), the vulture (Jatayu), the 

elephant and many other wretches have been delivered by Him. Even Abhiras (a hilly 
tribe inhabiting the south-west coast in the ancient times), Yavanas, Kiratas (Bhilas), 

Khasas (another hill-tribe found in Assam), Candalas (the pariah) and others, the very 

embodiments of grievous sin, are hallowed by merely uttering Your name even once : 

| adore You, O Rama. Men who repeat to others, listen to (when repeated by others) 
or chant alone this narrative of Sri Rama (the Ornament of Raghu’s race) thereby wipe 
out the sins that are incident to the Kali age as well as the impurities of their soul, and 
ascend to the Abode of Sri Rama without any difficulty. Nay the Chief of the Raghus 
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cures the perversities, caused by the fivefold” ignorance, of those men who treasure 
up in their heart even a few Caupais (small four-footed verses) of this narrative that 
appeal to them as most charming. If there is anyone who is all-beautiful, all-wise and 
all-merciful and who is fond of the forlorn, it is Rama and Rama alone; who else can 
compare with Him as a disinterested friend and a bestower of eternal bliss? Nowhere 
can we find a lord like Sri Rama, by an iota of whose grace even the dull-witted 
Tulasidasa has found supreme peace. (1—3) 


3- A HA GT cm fea que HA vus i 
3TH fort taste AA FIE fen YA HIT 930 (98) 
enifafa ah fren hae tite fuer Rae era i 
fafa vaste Fr fus emmg aie WN e30( G)t 


Do.: mo sama dina na dīna hita tumha samana raghubira, 
asa bicari raghubamsa mani harahu bisama bhava bhira.130(A). 
kamihi nari piari jimi  lobhihi priya jimi dāma, 
timi raghunatha niramtara priya lagahu mohi rama.130(B). 


There is no one so miserable as | nor such a friend of the miserable as You, O Hero 
of Raghu’s line ! Realizing this, O Jewel of Raghu’s race, take away my fear of transmigration, 
which is so terrible. May You be ever so dear to me, Rama, as woman is dear to a lustful 
man, and as lucre is dear to the greedy, O Lord of the Raghus. (130 A-B) 


via ages WUT end Glan sites grid 
Waamini wani Wet qp XTHTSTUTH | 
AT | SETA | TTT Ta 
MS Mert UU AMAL 3 Ii 
qua wai ar Rami faamufnud 
means gani Waray VISTA 
simama amina A 
vd damudganfemidata At MAT: ue 


Sloka: yatpūrvarn prabhuņā krtam sukavina $risambhuna durgamam 
$rimadramapadabjabhaktimani$am praptyai tu ramayanam, 
matva  tadraghunathanamaniratam svantastamahsantaye 
bhasabaddhamidam . cakara  tulasidasastatha  mānasam.1. 


* The fivefold ignorance has been characterized as mistaking (1) the unreal for real, (2) the ephemeral 
for the eternal, (3) the painful as pleasurable, (4) the impure for pure and (5) that which is worth discarding for 
something worth acquiring. 
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punyam papaharam sada $ivakaram vigyanabhaktipradam 

mayamohamalapaham suvimalam premambupuram Subham, 

Srimadramacaritramanasamidam bhaktyavagahanti ye 

te samsarapatangaghorakiranairdahyanti no manavah.2. 

The same mysterious “Manasa-Ramayana” (the story of Sri Rama figuratively 
spoken of as a Manasa lake) which was composed of yore by the blessed Lord Sambhu, 
the best of all poets, with the object of developing unceasing devotion to the lotus-feet 
of the all-beautiful Sri Rama, has been likewise rendered into the vulgar tongue by 
Tulasidasa for dispersing the gloom of his heart, cognizing the fact that it is devoted to 
the Name of Sri Rama (the Lord of the Raghus). This glorious, holy, purifying, blessed 
and most limpid Manasa lake of Sri Rama’s exploits ever begets happiness; nay, it 
bestows both wisdom and Devotion, wipes out delusion, infatuation and impurity and is 
brimful with the water of love. Men who devoutly take a plunge into it are never scorched 
with the burning rays of the sun of worldly illusion. (1-2) 


[PAUSE 30 FOR A THIRTY-DAY RECITATION] 
[PAUSE 9 FOR A NINE-DAY RECITATION] 
Sia SSTA TT PTT TAA: Gar: STHTH: | 
iti $rrmadramacaritamanase sakalakalikalusavidhvarnsane saptamah sopanah samāptah. 


Thus ends the seventh descent into the Manasa lake of Sri Rama’s exploits, 
that eradicates all the impurities of the Kali age. 


sii wes 


